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Product description
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- a pan.

Single cooking area (200 mm) 2300W, with Booster 3000W.

Single cooking area (145 mm) 1400W, with Booster 1850W.

Single cooking area (210 x 190 mm) 2100W, with Booster 3000W.
Single cooking area (210 x 190 mm) 2100W, with Booster 3000W.
Control panel

+ B Bridge cooking area (210 x 380 mm) 3000W, with Booster 3700W,

,,,, Pot detection
o & Each of the cooking areas is equipped with a system to detect the presence of

The pan presence detection system recognises pans with a magnetisable base
suitable for use with induction hobs.

If the pan is removed during operation, or if an unsuitable pan is used, the
display shows the symbol Y.

Residual heat indicator

The residual heat indicator is a safety feature, indicating that the surface
of the cooking area is still at a temperature of 50° C or above, which may
cause burns if touched by a naked hand. The digit for the corresponding
cooking area displays H.

Control panel
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Functions

Child lock

This function prevents an accidental operation of the appliance.
To activate: If the pot is placed, press and hold for 3 seconds the
correspondent digit. If the pot is not placed press and hold for 3
seconds one of the 4 digits (not visible) near the dot 5 on the left
side. Release and slide your finger from 0 to 9 along the power bar
which shows the operating sequence. All the digits display { .
The operations described must be completed within 10 seconds.
To deactivate: press and hold for 3 seconds one of the 4 digits for
the cooking areas. Release and slide your finger from 9 to 0 along
the power bar which shows the operating sequence.

The operations described must be completed within 10 seconds.

Lock

It is possible to lock the hob functions during use, for example
in order to clean the hob. The function remains active even if the
hob is turned off and on again.

If there is a power cut, the function is deactivated.

To activate: press @ and hold for 1 second.

To deactivate: press @.

Boost

Each cooking area can be set to an extra power level for 5
minutes at most.

To activate: select one of the 4 cooking areas and select the value
“BOOST” on the power bar. The corresponding digit displays P.
To deactivate: select one of the other possible values on the
power bar.

On/Off

Power level indicator

Timer symbol

Timer control and cooking time indicator
Melting function button

Lock function button

Pause function button

=f~fofofaQofo)-

Scroll keypad

Cooking areas Timer

Timer to turn off a specific cooking area after setting the time.
The cooking areas can be programmed individually, as they all
have their own Timer.

To activate: With the cooking area in operation, press on the
corresponding symbol © to access the Timer management
commands for that area.

The 3 digits will show “ 0 0 0 “. Press “+” or " to set the
countdown time.

Hours

m} .
Tenths (] E g Minutes

Do not touch anything for 10 seconds to confirm the time.

When the countdown ends, the digits return to zero and a buzzer
sounds. This can be turned off by pressing any of the buttons.

If the Timer is active in more than one cooking area the 3 digits
will always show the Timer that is closest to finishing.

To deactivate: With the cooking area in operation, press on

the corresponding symbol © to access the Timer management
commands for that area.

Set the three digits to “ 0 0 0 “ using “+" or “" .
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Timer (generic)

Timer with alarm for generic use.

To activate: Turn the hob on, making sure there are no pans or
active cooking areas.

The 3 digits for the Timer management commands show “- - -".
Press the digit to access the Timer menu and view “0 0 0 “.
Press “+" or " to set the countdown.

Hours
\3 5’ 5’ Minutes
Tenths _—

Do not touch anything for 10 seconds to confirm the time.

When the countdown ends, the digits return to zero and a buzzer
sounds. This can be turned off by pressing any of the buttons.
Repeat the operations described to modify the countdown value.
To deactivate: Turn the hob on, making sure there are no pans or
active cooking areas.

Press the digit to access the Timer menu and use “+” and “-" to
set the Display to“ 00 0 “.

Melting

To activate: select one of the 4 cooking areas and press £-.
The digit for the selected area will show

To deactivate: press & or press (.

Pause Function

This function allows any other active function on the hob to be
paused/resumed, reducing the power in the cooking area and
all the functions to zero. If the pause function is not deactivated
within 10 minutes, the hob will switch off automatically.

To activate: With a pan on the selected hob and cooking area,
press and hold the Pause button I for at least 1 second. All the
Displays show /{.

To deactivate: press and hold I for 1 second until it flashes. Press
any other button within 10 seconds. The function is deactivated
and the hob continues with the previous setting.

Hob technical data

Recall Function

This function is used to recall all the hob function settings in the
event of involuntary shut-down or a sudden power cut.

When the hob is turned off, if it is turned on within 6 seconds
using D, the |l button will flash for 6 seconds. Press the button
Il to recover the functions set previously. A beep sounds to
confirm the operation.

Bridge Function

This function allows 2 cooking areas to be connected, so that
they can be controlled as a single, large cooking area. This means
it is possible to use pans with a larger bottom.

The cooking areas that can be selected for this function are only
the ones on the right.

To activate/deactivate: simultaneously press the right cooking
area digits to select the 2 areas to form a bridge, until a digit
displays [] to indicate that the function has been activated. The
other digit is used to set the power level.

Energy efficiency of hob

Unit Value KOLSTAN
. Model identifier 805.594.66
Type of product Built-in Hob 105.594.60
Width mm >80 Number of cooking areas 4
Dimensions Depth mm 520 Number of Bridge cooking 1- Right
Min./max height mm 54 areas
Total power W 7400 Cooking technology Induction
Dimension of Bridge cooking Right 210 x 380 mm
area 9
Parameter Value
Left rear @ 200 mm
220-240 V, 50 Hz;
220 V, 60 Hz
Power supply voltage/frequency ' . Left front @ 145 mm
2N~ 380-415 V, 50 HZ' Dimension of cooking area
2N~ 380 V, 60 Hz; Right rear 210 x 190 mm
Weight of the appliance 8,8 Kg Right front 210 x 190 mm

Energy consumption per

Bridge cooking area 192 Whrkg

. Left rear 185 Wh/kg
Energy consumption per

cooking area

Left front 181 Wh/kg

Energy consumption of the

hob (electric cooking) 186 Whikg

To download the full version visit www.ikea.com
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Produktbeschreibung

Einzelner Kochbereich (200 mm) 2300 W, mit 3000 W Booster-Funktion.
Einzelner Kochbereich (145 mm) 1400 W, mit 1850 W Booster-Funktion.
Einzelner Kochbereich (210 x 190 mm) 2100 W, mit 3000 W Booster-Funktion.
Einzelner Kochbereich (210 x 190 mm) 2100 W, mit 3000 W Booster-Funktion.
Bedienfeld

YT

+ Kombikochbereich (210 x 380 mm) 3000 W, mit Booster-Funktion 3700 W.

Erfassung des Vorhandenseins eines Topfes

Jede Kochzone ist mit einem System ausgestattet, welches das Vorhandensein
eines Topfes auf dem Kochfeld erkennt.

Das Topf-Erkennungssystem erkennt Topfe mit einem magnetisierbaren Boden,
der fir Induktionskochfelder geeignet ist.

Wenn der Topf wahrend des Betriebs entfernt oder ein ungeeigneter Topf

verwendet wird, erscheint das Symbol Y aufdem Display.

Restwdrmeanzeige

Die Restwarmeanzeige ist eine Sicherheitsfunktion und signalisiert, dass die
Oberflache der Kochzone noch eine Temperatur von 50 °C oder mehr hat und
daher bei Berlhrung mit bloBen Handen Verbrennungen verursachen kénnte.
Die Digit-Taste der entsprechenden Kochzone gibt H an.

Bedienfeld

??? ﬂ' FDe OO
e & g 44 g4 fH
PIIsiiit it O & H
Funktionen

Kindersicherung

Diese Funktion verhindert die versehentliche Bedienung des
Gerats.

Um sie zu aktivieren: Wenn ein Kochtopf auf dem Kochfeld steht, 3
Sekunden lang das entsprechende Digit driicken. Wenn kein Topf
auf dem Kochfeld steht, 3 Sekunden lang eines der 4 Digits (nicht
sichtbar) neben dem Punkt £links dricken. Lassen Sie das Digit los
und laufen Sie mit dem Finger von 0 bis 9 auf der Leistungsleiste
entlang, welche die Betriebssequenz anzeigt. Alle Digits zeigen [ .
Die beschriebenen Vorgdnge mussen innerhalb von 10 Sekunden
abgeschlossen sein.

Um sie zu deaktivieren: Eine der 4 Digit der Kochzonen fiir 3
Sekunden driicken. Das Digit loslassen und mit dem Finger auf der
Leistungsleiste, welche die Betriebssequenz anzeigt, von 9 bis 0 laufen.
Die beschriebenen Vorgange mussen innerhalb von 10 Sekunden
abgeschlossen sein.

Sperren

Man kann die Funktionen des Kochfelds wahrend des Gebrauchs
sperren, um zum Beispiel das Kochfeld zu putzen. Die Funktion
bleibt, auch wenn das Kochfeld abgeschaltet und wieder
eingeschaltet wird, aktiviert.

Bei Stromausfall deaktiviert sich die Funktion.

Um sie zu aktivieren: @ 1 Sekunde lang drticken.

Um sie zu deaktivieren & drucken.

Ein/Aus

Anzeige der Leistungsstufe
Timer-Symbol

Timersteuerung und Kochzeitanzeige
Schmelzfunktionstaste
Sperrfunktionstaste

Pausenfunktionstaste

=f~fofofafolog-

Scrolltastenfeld

Boost-Funktion

Jede Kochzone kann fir maximal 5 Minuten auf eine zusatzliche
Leistungsstufe eingestellt werden.

Um sie zu aktivieren: Eine der 4 Kochzonen auswahlen und
dann den Wert ,BOOST" auf der Leistungsleiste auswahlen. Das
entsprechende Digit zeigt P.

Um sie zu deaktivieren: Einen der anderen Werte auf der
Leistungsleiste auswahlen.

Timer der Kochbereiche

Der Timer ermdglicht das Abschalten einer bestimmten Kochzone
nach Ablauf der eingestellten Zeit.

Die Kochzonen kénnen einzeln programmiert werden, da jede
ihren eigenen Timer hat.

Um die Funktion zu aktivieren: Bei eingeschalteter Kochzone auf
das entsprechende Symbol ® dricken, um den Timer dieser
Kochzone einzustellen.

Die 3 Digits zeigen ,0 0 0”. Drucken Sie ,+" oder ,-“, um die
Zeitkontrolle des Timers einzustellen.

Stunden
Minuten
Zehntelsekunden B,B 5/—-

Far 10 Sekunden nichts bertihren, damit die eingestellte Zeit
bestatigt wird.
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Sobald die Zeitkontrolle abgelaufen ist, stellen sich die Digits auf
Null und es erklingt ein akustisches Signal. Die Funktion kann
durch Dricken einer beliebigen Taste abgebrochen werden.
Wenn der Timer fir mehrere Kochzonen aktiviert ist, zeigen die 3
Digits immer den Timer an, der als nachstes ablauft.

Um den Timer zu deaktivieren: Bei eingeschalteter Kochzone auf
das entsprechende Symbol ® dricken, um den Timer dieser Zone
einzustellen.

Stellen Sie die drei Digits mit ,+" und ,-“ auf ,0 0 0"

Timer (allgemein)

Alarm-Timer flr den allgemeinen Gebrauch.

Um die Funktion zu aktivieren: Das Kochfeld einschalten, vorher
kontrollieren, dass keine Kochtépfe darauf stehen oder Kochzonen
benutzt werden.

Die 3 Digits fur die Timereinstellung zeigen ,, - - -“.

Dricken Sie das Digit, um in das Timermen( zu kommen und
gehen Sie auf die Anzeige ,0 0 0.

Drucken Sie ,+" oder ,-“, um die Zeitkontrolle des Timers
einzustellen.

Stunden

Mi
Zehntwﬂg/g B/ﬁ@n

Fir 10 Sekunden nichts berthren, damit die eingestellte Zeit
bestatigt wird.

Sobald die Zeitkontrolle abgelaufen ist, stellen sich die Digits auf
Null und es erklingt ein akustisches Signal. Die Funktion kann
durch Drucken einer beliebigen Taste abgebrochen werden.

Um den Wert der Zeitkontrolle zu andern, muss man die
beschriebenen Vorgange wiederholen.

Um die Funktion zu aktivieren: Das Kochfeld einschalten, vorher
kontrollieren, dass keine Kochtdpfe darauf stehen oder Kochzonen
benutzt werden.

Driicken Sie das Digit, um in das Timermenl zu kommen, und
stellen Sie die Anzeige mit den Tasten ,+" und ,-“ auf ,0 0 0” ein.

Schmelzfunktion

Um sie zu aktivieren: Eine der 4 Kochzonen auswahlen und £
drlicken.

Technische Daten

Das Digit der ausgewahlten Zone zeigt
Zum Deaktivieren & oder () driicken.

Pausenfunktion

Diese Funktion erlaubt jede auf dem Kochfeld aktivierte Funktion
in Pause zusetzen /neu zu starten, indem die fur das Kochfeld
zur Verfugung stehende Leistung reduziert wird und alle
Funktionen auf Null gestellt werden. Wenn die Pausenfunktion
nicht innerhalb von 10 Minuten deaktiviert wird, schaltet sich das
Kochfeld automatisch ab.

Um die Funktion zu aktivieren: Mit einem Kochtopf auf dem
Kochfeld in der ausgewdhlten Kochzone fir mindestens 1
Sekunde auf die Pausenfunktionstaste I drlcken. Alle Displays
zeigen /.

Zum Deaktivieren der Funktion: I 1 Sekunde lang gedruckt
halten, bis es blinkt. Driicken Sie innerhalb von 10 Sekunden eine
beliebige Taste . Die Funktion wird deaktiviert und das Kochfeld
lauft weiter mit den vorherigen Einstellungen.

Abruffunktion

Diese Funktion wird verwendet, um die Betriebseinstellungen des
Kochfelds bei einem unbeabsichtigten Halt oder einem plétzlichen
Stromausfall abzurufen.

Wenn das Kochfeld sich abschaltet, blinkt die Taste (D fiir

6 Sekunden, wenn man es innerhalb von 6 Sekunden durch
Drucken der Taste || wieder einschaltet. Driicken sie die Taste ||
, um die vorherigen Einstellungen wiederherzustellen. Ein Piepton
bestatigt den Vorgang.

Kombifunktion (,,Briickenfunktion®)

Diese Funktion erlaubt, 2 Kochzonen zu koppeln, um sie wie eine
einzige, groBere Kochzone zu verwenden und zu kontrollieren. Das
bietet die Moglichkeit, Topfe mit breiteren Boden zu benutzen.

Es konnen fur die Funktion ausschlieBlich die rechten
Kochbereiche ausgewahlt werden.

Zum Aktivieren/Deaktivieren der Funktion: Gleichzeitig auf die
Digits des rechten Kochbereichs driicken, um die 2 Kochbereiche,
die man verbinden maéchte, auszuwahlen, bis das Digit [}
erscheint, das anzeigt, dass die Funktion aktiviert ist. Das andere
Digit wird zum Einstellen der Leistungsstufe verwendet.

Einheit Wert

Produkttyp Integriertes Kochfeld

Breite mm 580
Abmessungen| Tiefe mm 520

Hohe min./max. mm 54
Gesamtleistung w 7400
Parameter Wert
Versorgungsspannung/- 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frequenz 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Gewicht des Gerates 8,8 kg

Energieeffizienz

. KOLSTAN
:\jgg:lfllszlerungsdaten des 805.594.66

105.594.60

Anzahl Kochbereiche 4
Anzahl der kombinierbaren 1-Rechts
Kochbereiche
Kochtechnologie Induktion

Abmessungen der

kombinierbaren Kochzone Rechts 210 x 380 mm

Links hinten @ 200 mm

Links vorne @ 145 mm

Abmessungen der Kochzonen
Rechts vorne 210 x 190 mm

Links hinten 210 x 190 mm

Energieverbrauch der einzelnen

kombinierbaren Kochzone 192 Wh/kg

Links hinten 185 Wh/kg

Stromverbrauch pro Kochzone
Links vorne 181 Wh/kg

Energieverbrauch des

Kochfeldes (elektrischer Betrieb) 186 Whkg

Um die Vollversion herunterzuladen, besuchen Sie www.ikea.com
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Description du produit
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Zone de cuisson simple (200 mm) 2300 W, avec fonction Booster de 3000 W.
Zone de cuisson simple
Zone de cuisson simple
Zone de cuisson simple (210 x 190 mm) 2100 W, avec fonction Booster de 3000 W.

Panneau de commande

+ Zone de cuisson modulable (210 x 380 mm) 3000 W, avec fonction Booster de 3700 W.

145 mm) 1400 W, avec fonction Booster de 1850 W.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, avec fonction Booster de 3000 W.
(

—
Détection de présence d'une casserole
. Chaque zone de cuisson posséde un systéeme de détection de la présence de
casserole sur la plaque de cuisson.
Le systeme de détection de présence de casserole reconnait les casseroles a fond
aimantable adaptées aux plaques a induction.

Si on retire la casserole pendant le fonctionnement ou si on utilise une casserole
inadaptée, l'affichage visualise le symbole &

Indicateur de chaleur résiduelle

Lindicateur de chaleur résiduelle est un dispositif de sécurité indiquant que la
surface de la zone de cuisson a toujours une température de 50 °C ou plus,
ce qui risque de provoquer des brdlures si on la touche avec les mains nues.
La touche sensitive de la zone de cuisson correspondante affiche H.

Bandeau de commande

"f ﬂ’ ‘f ﬂ' FDe OO
e & g 44 g4 fH
PIIsiiit it O & H
Fonctions

Dispositif de sécurité enfants

Cette fonction empéche l'actionnement accidentel de l'appareil.
Pour activer : si une casserole est présente sur la plaque de cuisson,
appuyer sur la touche sensitive correspondant pendant 3 secondes.
Si aucune casserole ne se trouve sur les plaques de cuisson, appuyer
pendant 3 secondes sur l'une des 4 touches sensitives (non visibles)
a c6té du point A sur le cdté gauche. Relacher et faire glisser le doigt
de 0 a9 lelong de la barre de puissance qui montre la séquence de
fonctionnement. Toutes les touches sensitives indiquent [ .

Les opérations décrites doivent étre complétées dans les 10 secondes.
Pour désactiver : appuyer pendant 3 secondes sur I'une des 4
touches sensitives des zones de cuisson. Relacher et faire glisser le
doigt de 9 a O sur la barre de la puissance qui montre la séquence
de fonctionnement.

Les opérations décrites doivent étre complétées dans les 10
secondes.

Verrouillage

Il est possible de verrouiller les fonctions de la plaque de cuisson
durant l'utilisation, par exemple pour nettoyer la plaque. La fonction
reste active méme si la plague de cuisson est éteinte et rallumée.
En cas de coupure de courant, la fonction se désactive.

Pour activer : appuyer sur (& et maintenir enfoncé pendant 1
seconde.

Pour désactiver : appuyer sur &.

Branché/Débranché
Indicateur de niveau de puissance

Symbole du temporisateur

Contréle du temporisateur et indicateur du temps
de cuisson

Touche de la fonction Fonte
Touche de la fonction Verrouillage

Touche de la fonction Pause

=J~fof-Q-Qof~]-

Zone de réglage

Fonction Boost

Chaque zone de cuisson peut étre réglée a un niveau de
puissance supérieure pendant un maximum de 5 minutes.

Pour activer : sélectionner l'une des 4 zones de cuisson et
sélectionner la valeur « BOOST » sur la barre de la puissance. La
touche sensitive correspondante indique P.

Pour désactiver : sélectionner I'une des autres valeurs possibles
sur la barre de la puissance.

Temporisateur des zones de cuisson

Le minuteur permet d'éteindre une zone spécifique de cuisson a
la fin du temps défini.

Les zones de cuisson peuvent étre programmées
individuellement, car chacune dispose de son propre minuteur.
Pour activer : Avec la zone de cuisson en marche, appuyer sur
le symbole @ correspondant pour accéder aux commandes de
gestion du minuteur pour cette zone-la.

Les 3 touches sensitives indiquent « 0 0 0 ». Appuyer sur « + »
ou « - » pour régler le compte a rebours du minuteur.

Heures

outmes D0 B

Ne rien toucher pendant 10 secondes pour confirmer le temps
défini.
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A la fin du compte & rebours, les touches sensitives se remettent
a zéro et un signal sonore est émis. La fonction peut étre
interrompue en appuyant sur nimporte quelle touche.

Si le minuteur est actif pour plusieurs zones de cuisson, les 3
touches sensitives indiqueront toujours le temporisateur le plus
proche lorsque le temps est écoulé.

Pour désactiver : avec la zone de cuisson en marche, appuyer sur
le symbole ® correspondant pour accéder aux commandes de
gestion du minuteur pour cette zone-la.

Régler les trois digits sur « 0 0 0 » en utilisant « + » ou « - ».

Temporisateur (générique)

Temporisateur avec alarme a usage générique.

Pour activer : allumer la plaque de cuisson en veillant a ce qu'il
n'y ait aucune casserole présente ni de zones de cuisson actives.
Les 3 touches sensitives pour les commandes de gestion du
temporisateur indiquent « - - - ».

Appuyer sur la touche sensitive pour accéder au menu du
temporisateur et afficher « 0 0 0 ».

Appuyer sur « + » ou « - » pour régler le compte a rebours du
minuteur.

Heures
Minutes
Dixiémes /g E,, E,’

Ne rien toucher pendant 10 secondes pour confirmer le temps défini.
A la fin du compte & rebours, les touches sensitives se remettent
a zéro et un signal sonore est émis. La fonction peut étre
interrompue en appuyant sur n'importe quelle touche.

Répéter les opérations décrites pour modifier la valeur du compte
a rebours.

Pour désactiver : allumer la plaque de cuisson en veillant a ce qu'il
n'y ait aucune casserole présente ni de zones de cuisson actives.
Appuyer sur le digit pour accéder au menu du temporisateur et
utiliser « + » et « - » pour régler l'afficheur sur « 000 ».

Fonction Fonte

Pour activer : sélectionner I'une des 4 zones de cuisson et
appuyer sur £,

Fiche technique

"

La touche sensitive de la zone sélectionnée indique
Pour désactiver : appuyer sur £ ou sur (D.

Fonction Pause

Cette fonction permet de mettre en pause/redémarrer n'importe
quelle fonction active sur la plaque de cuisson, en réduisant la
puissance disponible dans la zone de cuisson et en remettant

a zéro toutes les fonctions. Si la fonction Pause n'est pas
désactivée dans les 10 minutes, la plaque de cuisson s'éteint
automatiquement.

Pour activer : Avec une casserole sur la plaque de cuisson et la
zone de cuisson sélectionnée, appuyer et maintenir la touche de
la fonction Pause I enfoncée pendant au moins 1 seconde. Tous
les afficheurs indiquent //.

Pour désactiver : appuyer et maintenir enfoncé I pendant 1
seconde jusqu'au clignotement. Appuyer sur n'importe quelle
touche dans les 10 secondes. La fonction est désactivée et la
plaque de cuisson continue avec les paramétres précédents.

Fonction de Rappel

Cette fonction sert a rappeler les paramétres de fonctionnement
de la plaque de cuisson en cas darrét involontaire ou de coupure
de courant.

Quand la plaque de cuisson s'éteint, si elle est rallumée dans les 6
secondes en touchant (D, la touche |l clignote pendant 6 secondes.
Appuyer sur la touche |l pour récupérer les fonctions précédemment
configurées. Un bip est émis pour confirmer 'opération.

Mode combiné (fonction « pont »)

Cette fonction permet de connecter 2 zones de cuisson pour les
utiliser et les contréler comme une zone de cuisson individuelle
et plus grande. Cela donne la possibilité d'utiliser des casseroles
ayant un plus grand fond.

Les zones de cuisson pouvant étre sélectionnées pour cette
fonction sont exclusivement celles de droite.

Pour activer/désactiver : appuyer simultanément sur les touches
sensitives de la zone de cuisson de droite pour sélectionner les 2 zones
a relier, jusqua l'apparition du caractére ] qui indique que la fonction
a été activée. Lautre touche sert a définir le niveau de puissance.

Efficacité énergétique

Unité Valeur
Type de produit Plaque de cuisson intégrée
Largeur mm 580
Dimensions | Profondeur mm 520
Hauteur min/max | mm 54
Puissance totale w 7400
Parameétre Valeur

Tension/fréquence
d‘alimentation

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Poids de I'appareil 8,8 kg

KOLSTAN
Identification du modele 805 594.66

105 594.60
Nombre de zones de cuisson 4
Nombre de zones de cuisson .

1- Droite
modulables
Technologie de cuisson Induction

Dimensions de la zone de

} Droite 210 x 380 mm
cuisson modulable

Arriere gauche @ 200 mm

Dimensions de la zone de Avant gauche @ 145 mm

cuisson

Avant droite 210 x 190 mm

Arriere gauche 210 x 190 mm

Consommation d'énergie par

zone de cuisson modulable 192 Whrkg

Consommation d'énergie par Arriere gauche 185 Whikg

zone de cuisson

Avant gauche 181 Wh/kg

Consommation d'énergie

de la plaque de cuisson 186 Wh/kg

(fonctionnement électrique)

Pour télécharger la version compléte, visiter le site www.ikea.com
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Descrizione del prodotto

(

Zona di cottura singola (

Zona di cottura singola (210 x 190 mm) 2100 W, con funzione Booster da 3000 W.
Zona di cottura singola (210 x 190 mm) 2100 W, con funzione Booster da 3000 W.
Pannello comandi

+ Zona di cottura combinabile (210 x 380 mm) 3000 W, con funzione Booster 3700 W.
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Zona di cottura singola (200 mm) 2300 W, con funzione Booster da 3000 W.

145 mm) 1400 W, con funzione Booster da 1850 W.

Rilevamento di presenza pentola

Ogni zona di cottura e dotata di un sistema che rileva la presenza di una pentola sul
piano cottura.

Il sistema di rilevamento € in grado di riconoscere le pentole con fondo

magnetizzabile di tipo idoneo per 'uso sui piani cottura a induzione.
Se la pentola viene rimossa durante il funzionamento o si utilizza una pentola non
idonea, sul display appare il simbolo v

Indicatore di calore residuo

Lindicatore di calore residuo € una funzione di sicurezza per segnalare che la

superficie della zona di cottura & ancora a una temperatura pari o superiore a
50 °C e potrebbe quindi causare ustioni al contatto con le mani nude. Il digit

della zona di cottura corrispondente indica H.

Pannello comandi

g o ﬂ' DO 0
& & 044 g #
PIIsiiit it O & H
Funzioni

Dispositivo di sicurezza bambini

Questa funzione impedisce l'azionamento accidentale
dell'apparecchiatura.

Per attivare: se @ presente una pentola sul piano cottura, premere
e mantenere premuto per 3 secondi il digit corrispondente. Se non
€ presente una pentola sul piano cottura, premere e mantenere
premuto per 3 secondi uno dei 4 digit (non visibili) accanto il punto
sul lato sinistro. Rilasciare e far scorrere il dito da 0 a 9 lungo la barra
della potenza che mostra la sequenza di funzionamento. Tutti i digit
indicano [ .

Le operazioni descritte devono essere completate entro 10 secondi.
Per disattivare: premere e mantenere premuto per 3 secondi uno
dei 4 digit delle zone di cottura. Rilasciare e far scorrere il dito

da 9 a0 lungo la barra della potenza che mostra la sequenza di
funzionamento.

Le operazioni descritte devono essere completate entro 10 secondi.

[mi}

Blocco

E possibile bloccare le funzioni del piano cottura durante l'uso,
ad esempio per pulire il piano cottura. La funzione rimane attiva
anche se il piano cottura viene spento e riacceso.

In caso di interruzione della corrente, la funzione si disattiva.
Per attivare: premere @ e mantenere premuto per 1 secondo.

Per disattivare: premere &.

Acceso/Spento

Indicatore del livello di potenza

Simbolo del timer

Controllo del timer e indicatore del tempo di cottura
Tasto della funzione Scioglimento

Tasto della funzione Blocco

Tasto della funzione Pausa

=f~fofofafolog-

Tastiera a scorrimento

Funzione Boost

Ogni zona di cottura puod essere impostata ad un livello di potenza
supplementare per un massimo di 5 minuti.

Per attivare: selezionare una delle 4 zone di cottura e selezionare

il valore “BOOST” sulla barra della potenza. Il digit corrispondente
indica P.

Per disattivare: selezionare uno degli altri valori possibili sulla barra
della potenza.

Timer delle zone di cottura

Il timer consente di spegnere una particolare zona di cottura al
termine del tempo impostato.

Le zone di cottura possono essere programmate singolarmente, in
quanto ciascuna dispone di un proprio timer.

Per attivare: Con la zona di cottura in funzione, premere il
corrispondente simbolo ® per accedere ai comandi di gestione del
timer per quella zona.

| 3 digit indicano “ 0 0 0 “. Premere “+" 0 “-" per impostare il conto
alla rovescia del timer.

Ore
I

Non toccare nulla per 10 secondi per confermare il tempo
impostato.
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Terminato il conto alla rovescia, i digit si azzerano e viene emesso
un segnale acustico. La funzione pud essere interrotta premendo
qualsiasi tasto.

Se il timer & attivo per piu zone di cottura, i 3 digit indicheranno
sempre il timer piu prossimo allo scadere del tempo.

Per disattivare: con la zona di cottura in funzione, premere il
corrispondente simbolo © per accedere ai comandi di gestione del
timer per quella zona.

Impostare i tre digit su“ 0 0 0 “ usando “+" o0 “-".

Timer (generico)

Timer con allarme per uso generico.

Per attivare: accendere il piano cottura verificando che non vi siano
pentole o zone di cottura attive.

| 3 digit per i comandi di gestione del timer indicano “- - -".
Premere il digit per accedere al menu del timer e visualizzare “ 0
00"

Premere “+" o0 “-" per impostare il conto alla rovescia del timer.

Ore

Decim 5’ 5’ E’ Minuti

Non toccare nulla per 10 secondi per confermare il tempo
impostato.

Terminato il conto alla rovescia, i digit si azzerano e viene emesso
un segnale acustico. La funzione pud essere interrotta premendo
qualsiasi tasto.

Ripetere le operazioni descritte per modificare il valore del conto
alla rovescia.

Per disattivare: accendere il piano cottura verificando che non vi
siano pentole o zone di cottura attive.

Premere il digit per accedere al menu del timer e usare “+" e “-"
per impostare il display su“00 0 “.

Funzione Scioglimento

Per attivare: selezionare una delle 4 zone di cottura e premere £,
Il digit della zona selezionata indica

Per disattivare: premere £ o premere (.

Dati tecnici
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Funzione Pausa

Questa funzione consente di mettere in pausa/riavviare qualsiasi
funzione attiva sul piano cottura, riducendo la potenza disponibile
nella zona di cottura e azzerando tutte le funzioni. Se la funzione
Pausa non viene disattivata entro 10 minuti, il piano cottura si
spegne automaticamente.

Per attivare: Con una pentola sul piano cottura e la zona di cottura
selezionata, premere e mantenere premuto il tasto della funzione
Pausa I per almeno 1 secondo. Tutti i display indicano //.

Per disattivare: premere e mantenere premuto I per 1 secondo
finché lampeggia. Premere qualsiasi altro tasto entro 10 secondi.
La funzione viene disattivata e il piano cottura prosegue con le
impostazioni precedenti.

Funzione di Richiamo

Questa funzione é utilizzata per richiamare le impostazioni di
funzionamento del piano cottura in caso di arresto involontario o
improwvisa interruzione della corrente.

Quando il piano cottura si spegne, se lo si accende entro 6 secondi
toccando (D, il tasto |l lampeggia per 6 secondi. Premere il tasto
Il per recuperare le funzioni impostate precedentemente. Viene
emesso un bip per confermare l'operazione.

Modalita combinata (funzione “ponte”)

Questa funzione permette di collegare 2 zone di cottura per
utilizzarle e controllarle come una singola e pit ampia zona di
cottura. Questo offre la possibilita di utilizzare pentole con un
fondo pit ampio.

Le zone di cottura selezionabili per questa funzione sono
esclusivamente quelle a destra.

Per attivare/disattivare: premere simultaneamente i digit della
zona di cottura destra per selezionare le 2 zone da collegare a
ponte, finché appare il digit f] per indicare che la funzione & stata
attivata. Laltro digit € utilizzato per impostare il livello di potenza.

Efficienza energetica del piano cottura

Unita Valore

Tipo di prodotto Piano cottura integrato

Larghezza mm 580
Dimensioni | Profondita mm 520

Altezza min./max mm 54
Potenza totale w 7400
Parametro Valore
Tensione/frequenza 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
di alimentazione 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Peso dell'apparecchio 8,8 kg

KOLSTAN
Identificativo del modello 805.594.66
105.594.60
Numero di zone di cottura 4
Numero di zone di cottura
- L 1- Destra
combinabili
Tecnologia di cottura Induzione

Dimensioni della zona di cottura

; A Destra 210 x 380 mm
combinabile

Posteriore sinistra @ 200 mm

Anteriore sinistra @ 145 mm

Dimensioni della zona di cottura
Anteriore destra 210 x 190 mm

Posteriore sinistra 210 x 190 mm

Consumo di energia per zona di

cottura combinabile 192 Whikg

Consumo di energia per zona di Posteriore sinistra 185 Wh/kg

cottura

Anteriore sinistra 181 Wh/kg

Consumo di energia del piano 186 Wh/kg

cottura (funzionamento elettrico)

Per scaricare la versione completa, visitare il sito www.ikea.com



DANSK

Beskrivelse af apparat

s m

14

Enkelt kogezone (200 mm) 2300 W, med Booster-funktion pa 3000 W.

Enkelt kogezone (145 mm) 1400 W, med Booster-funktion pa 1850 W.

Enkelt kogezone (210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funktion pa 3000 W.
Enkelt kogezone (210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funktion pa 3000 W.
Betjeningspanel

+ EI Kombinerbar kogezone (210 x 380 mm) 3000 W, med Booster-funktion pa 3700 W.

—
Detektering af kogegrej
e . Hver kogezone er udstyret med et system, der registrerer tilstedevaerelsen afen
gryde pa kogepladen.
Registreringssystemet er i stand til at genkende gryder med en magnetiserbar
bund af en type, der er egnet til brug pa induktionskogeplader.
Hvis gryden fjernes under drift, eller der anvendes en uegnet gryde, viser
displayet falgende symbol &Y.
Indikator for restvarme
Indikator for restvarme er en sikkerhedsfunktion, der angiver, at kogezonens
overflade stadig har en temperatur, der er lig med eller over 50 °C og derfor
kan forarsage forbraendinger, hvis man rgrer den med bare haender. Tallet i
den tilsvarende kogezone angiver H.
Betjeningspanel
BB =ndusiukket
ﬁl E Effektniveauindikator
??? ﬂl HOe OE H - bol
o ° ° o o 0o 0 O Imersympo
8 < o o o o o ) o ) ) )
n Kontrol af timer og indikator for tilberedningstid
- O + DO OO
c 06 06 06 6 06 6 0 6 o o A e H Knap for smeltefunktion
0123425678 ssess O (] (]
IL L L n Knap for Lasefunktion
Knap for Pausefunktion
n Rulletastatur
Funktioner
Bornelas For at aktivere: veelg en afde 4 kogezoner, og valg “BOOST"-
Denne funktion forhindrer utilsigtet teending af apparatet. vaerdien pé effektbjeelken. Det tilsvarende tal angiver P.
For at aktivere: hvis der er en gryde pa kogepladen, skal du holde For at deaktivere: vaelg en af de andre mulige veerdier pa
det tilsvarende tal nede i 3 sekunder. Hvis der ikke er nogen gryde effektbjeelken.
pa kogepladen, skal du trykke pa og holde et af de 4 tal (ikke synligt)
ved siden af punktet £ pa venstre side i 3 sekunder. Slip og skub Timer til kogezonerne
fingeren fra 0 til 9 langs effektbjeelken, som viser funktionens Timeren giver mulighed for at slukke for en bestemt kogezone,
sekvens. Alle tal angiver [ . nar den indstillede tid udlgber.
De beskrevne indgreb skal vaere afsluttet inden for 10 sekunder. Kogezonerne kan programmeres individuelt, da hver har sin egen
For at deaktivere: tryk og hold et af de 4 kogezonetal nede i 3 timer.
sekunder. Slip og skub fingeren fra 9 til 0 langs effektbjaelken, som For at aktivere: Nar kogezonen er i funktion, skal man trykke
viser funktionens sekvens. pa det tilsvarende symbol @ for at fa adgang til knapperne til
De beskrevne indgreb skal veere afsluttet inden for 10 sekunder. timerstyring for den pagaldende zone.

Las

De 3 tal angiver “ 0 0 0 “. Tryk pa “+" eller “-” for at indstille
timerens nedteelling.

Det er muligt at lase kogepladens funktioner under brug, for
eksempel for at rengere kogepladen. Funktionen forbliver aktiv, Timer
selvom kogepladen slukkes og tandes igen.

‘5’ B B Minutter

Funktionen deaktiveres i tilfeelde af stremsvigt. Tiendedele ——

For at aktivere: tryk pa & og hold nede i 1 sekund.

For at deaktivere: tryk pa &. Rer ikke ved noget i 10 sekunder for at bekrafte den indstillede
tid.

Boost-funktion Nar nedteallingen slutter, nulstilles tallene, og der udsendes et

Hver kogezone kan indstilles til et ekstra effektniveau i op til 5 akustisk signal. Funktionen kan stoppes ved at trykke pa en

minutter. vilkarlig tast.

Hvis timeren er aktiv i flere kogezoner, vil de 3 tal altid angive
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den naste timer, nar tiden udlgber.

For at deaktivere: Nar kogezonen er i funktion, skal man trykke
pa det tilsvarende symbol @ for at fa adgang til knapperne til
timerstyring for den pagaldende zone.

Indstil de tre tal til “0 0 0 “ med “+" eller “-".

Timer (generelt)

Timer med alarm til generel brug.

For at aktivere: taend kogepladen og kontrollér, at der ikke er
gryder eller aktive kogezoner.

De 3 tal til styring af timeren angiver “- - -".

Tryk pa tallet for at abne timermenuen og se " 00 0 ".

Tryk pa “+" eller “-" for at indstille timerens nedteelling.

Timer

Minutt
Tiendedele /8 5' 5,’ =

Rer ikke ved noget i 10 sekunder for at bekraefte den indstillede
tid.

Nar nedtellingen slutter, nulstilles tallene, og der udsendes et
akustisk signal. Funktionen kan stoppes ved at trykke pa en
vilkarlig tast.

Gentag de beskrevne indgreb for at @&ndre nedteellingens vaerdi.
For at deaktivere: teend kogepladen og kontrollér, at der ikke er
gryder eller aktive kogezoner.

Tryk pa tallet for at fa adgang til timermenuen og brug "+" og "-"
til at indstille displayet til "0 0 0 ".

Smeltefunktion

For at aktivere: veelg en af de 4 kogezoner og tryk pa £-.
Den valgte zones tal angiver ¢

For at deaktivere: tryk pad £, eller tryk pa (D.

Pausefunktion

Denne funktion giver mulighed for at saette pa pause/
genstarte enhver aktiv funktion pa kogepladen, reducere den
tilgengelige effekt i kogezonen og nulstille alle funktioner. Hvis
pausefunktionen ikke deaktiveres inden for 10 minutter, slukkes
kogepladen automatisk.

Tekniske data
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For at aktivere: Med en gryde pa kogepladen og kogezonen valgt,
skal du trykke pa Pausefunktionsknappen I og holde den nede i
mindst 1 sekund. Alle display angiver /.

For at deaktivere: tryk pa I og hold nede i 1 sekund, indtil den
blinker. Tryk pa en hvilken som helst anden knap inden for 10
sekunder. Funktionen deaktiveres, og kogepladen fortsaetter med
de tidligere indstillinger.

Tilbagekaldelsesfunktion

Denne funktion bruges til at tilbagekalde kogepladens
funktionsindstillinger i tilfeelde af utilsigtet nedlukning eller
pludselig stremafbrydelse.

Nar kogepladen slukker, hvis du teender den inden for 6 sekunder
ved at trykke pd (D, blinker knappen | i 6 sekunder. Tryk pd
knappen |l for at tilbagekalde de tidligere indstillede funktioner.
Der udsendes et bip for at bekraefte handlingen.

Kombineret tilstand ("bro”-funktion)

Denne funktion giver mulighed for at forbinde 2 kogezoner for at
bruge og styre dem som en enkelt og sterre kogezone. Det giver
mulighed for at bruge gryder med en sterre bund.

Til denne funktion kan man kun veelge kogezonerne til hgjre.

For at aktivere/deaktivere: tryk pa hgjre kogezones tal samtidigt
for at veelge de 2 zoner, der skal forbindes med bro, indtil tallet
[] vises, hvilket indikerer, at funktionen er aktiveret. Det andet tal
bruges til at indstille effektniveauet.

Energieffektivitet

KOLSTAN
Modelidentifikation 805.594.66

105.594.60
Antal kogezoner 4
Antal kombinerbare kogezoner 1- Hojre
Tilberedningsteknologi Induktion

Enhed Veerdi
Produkttype Indbygget kogeplade
Bredde mm 580
Mal Dybde mm 520
Min./maks. hgjde | mm 54
Samlet effekt w 7400
Parameter Veerdi

Dimensioner for den

kombinerbare kogezone Hojre 210 x 380 mm

Forsyningsspeending/-
frekvens

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Apparatets vaegt 8,8 kg

Bagerste venstre @ 200 mm

Forreste venstre @ 145 mm

Dimensioner for kogezonen
Forreste hgjre 210 x 190 mm

Bagerste venstre 210 x 190 mm

Energiforbrug pr. kombinerbar

kogezone 192 Whkg

Bagerste venstre 185 Wh/kg

Energiforbrug pr. kogezone
Forreste venstre 181 Wh/kg

Kogepladens energiforbrug 186 Wh/kg

(elektrisk funktion)

Besog siden www.ikea.com for at downloade den komplette version
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Enkel kokesone (200 mm) 2300 W, med Booster-funksjon pa 3000 W.

Enkel kokesone (145 mm) 1400 W, med Booster-funksjon pa 1850 W.

Enkel kokesone (210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funksjon 3000 W.

Enkel kokesone (210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funksjon 3000 W.
Betjeningspanel

+ Kombinert kokesone (210 x 380 mm) 3000 W, med Booster-funksjon 3700 W.

Gryteindikator

Hver kokesone er utstyrt med et system som oppdager tilstedeveerelsen av en
gryte pa platetoppen.

Gryteindikatoren er i stand til & gjenkjenne gryter med magnetbunn som er
egnet for bruk pa induksjonstopper.

Hvis gryten fjernes under bruk eller det brukes en uegnet gryte, vises symbolet
Y pa skjermen.

Restvarmeindikator

Restvarmeindikatoren er en sikkerhetsfunksjon som indikerer at overflaten pa
kokesonen fremdeles har en temperatur som er lik eller heyere enn 50°C, og
som derfor kan forarsake forbrenninger ved kontakt med bare hender. Digit-

tasten i den tilhgrende kokesonen indikerer H.

Betjeningspanel

\
A
—
a
~
i
i
J

U o o o o o
PIIsiiit it O & H
Funksjoner

Barnesikring

Denne funksjonen forhindrer utilsiktet aktivering av apparatet.
For a aktivere: Hvis det befinner seg en gryte pa platetoppen, ma
man trykke og hold inne den tilhgrende Digit-tasten i 3 sekunder.
Hvis det ikke finnes noen gryte pa platetoppen, holder man inne

en av 4 Digit-tastene (ikke synlig) ved siden av punktet / pa venstre
side i 3 sekunder. Slipp opp og sveip fingeren fra 0 til 9 langs
effektlinjen som viser funksjonssekvensen. Alle Digit-tastene viser
g.

Operasjonene som er beskrevet her ma fullferes innen 10 sekunder.
For a deaktivere: Trykk og hold inne en av 4 Digit-tastene til
kokesonene i 3 sekunder. Slipp opp og sveip fingeren fra 9 til 0 langs
effektlinjen som viser funksjonssekvensen.

Operasjonene som er beskrevet her ma fullfgres innen 10 sekunder.

Blokkere

Det er mulig & blokkere funksjonene til platetoppen under bruk,
for eksempel for a kunne rengjere platetoppen. Funksjonen
forblir aktiv ogsa hvis platetoppen blir slatt av og pa.

Hvis stremmen blir brutt vil funksjonen deaktiveres.

For a aktivere: Trykk og hold inne & i 1 sekund.

For a deaktivere: Trykk pa &.

Pa/Av

Effektnivaindikator

Timer-symbol

Timer-kontroll og steketidindikator
Smeltefunksjonstast
Blokkeringsfunksjonstast
Pausefunksjonstast

Glidetaster

=f~fofofafolog-

Boost-funksjon

Hver kokesone kan stilles inn til et ekstra effektniva i maksimalt 5
minutter.

For & aktivere: Velg en av de 4 kokesonene og velg verdien
“BOOST" pé effektlinjen. Den tilhgrende Digit-tasten viser P.

For & deaktivere: velg en av de andre mulige verdiene pa
stremlinjen.

Timer-enhet for kokesoner

Timeren lar deg sla av en bestemt kokesone pa slutten av den
innstilte tiden.

Kokesonene kan programmeres uavhengig av hverandre, siden
hver sone har sin egen timer.

For a aktivere: Nar kokesonen er i bruk, trykker man pa symbolet
o for a fa tilgang til betjening av Timer-enheten for den enkelte
sonen.

De 3 Digit-tastene viser “ 0 0 0 “. Trykk pa “+" eller "-" for a stille
inn nedtelling med timeren.

Timer
Tideler ‘8 5’ ,9 Minutter

Ikke bergr noe pa 10 sekunder for & bekrefte inntastet tid.
Nar nedtellingen er ferdig vil Digit-tastene nullstilles og det vil
aktiveres et akustisk signal. Funksjonen kan avbrytes ved a trykke
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pa en hvilken som helst tast.

Hvis timeren er aktiv i flere kokesoner vil de 3 Digit-tastene alltid
vise timeren som er narmest tidsutlgp.

For & deaktivere: Mens kokesonen er i drift trykker man pa
symbolet © for a fa tilgang til betjening av Timer-funksjonen for
den aktuelle sonen.

Still inn de tre Digit-tastene pa “ 0 0 0 “ ved a bruke “+" eller “-".

Timer (generisk)

Timer med alarm for generell bruk.

For & aktivere: Sla pa platetoppen og kontroller at det ikke er satt
pa gryter, eller at noen kokesoner er aktive.

De 3 Digit-tastene somstyrer timeren viser “- - -".
Trykk pé Digit-tasten for & fa tilgang til timer-menyen og vise “ 0
00"

Trykk pa “+" eller “-" for & stille inn nedtelling med timeren.

Timer
Minutter
Tideler /B B B/_

Ikke bergr noe pa 10 sekunder for & bekrefte inntastet tid.

Nar nedtellingen er ferdig vil Digit-tastene nullstilles og det vil
aktiveres et akustisk signal. Funksjonen kan avbrytes ved a trykke
pa en hvilken som helst tast.

Gjenta de beskrevne operasjonene for & endre nedtellingsverdien.
For & deaktivere: Sla pa platetoppen og kontroller at det ikke er
satt pa gryter, og at ikke noen kokesoner er aktive.

Trykk pa Digit-tasten for a fa tilgang til timer-menyen og bruk “+"
og"-" for a stille inn displayet pa “ 00 0 “.

Smeltefunksjon

For & aktivere: Velg en av de 4 kokesonene og trykk pa £-.
Digit-tasten for den valgte sonen viser

For & deaktivere: Trykk pd & eller (.

Pause-funksjon

Denne funksjonen lar deg stoppe/starte en hvilken som helst
aktiv funksjon pa platetoppen, redusere effekten som er
tilgjengelig i kokesonen, og tilbakestille alle funksjoner. Hvis

Tekniske data
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pausefunksjonen ikke er deaktivert innen 10 minutter, slas
platetoppen av automatisk.

For & aktivere: Med en gryte pa platetoppen og kokesone valgt,
trykker man og holder inne Pause-funksjonsknappen I i minst 1
sekund. Alle Display viser {/.

For & deaktivere: Trykk og hold inne 11 i 1 sekund til den blinker.
Trykk pa en hvilken som helst annen tast innen 10 sekunder.
Funksjonen er deaktivert og platetoppen fortsetter med de
forrige innstillingene.

Tilbakekallingsfunksjon

Denne funksjonen brukes til & hente frem driftsinnstillingene

til platetoppen i tilfelle utilsiktet frakobling eller plutselig
stremavbrudd.

Nar platetoppen slas av og man slar den pa innen 6 sekunder
ved & trykke pa (D, vil knappen blinke |l i 6 sekunder. Trykk p&
tasten Il for & hente opp de tidligere innstilte funksjonene. Et pip
avgis for & bekrefte operasjonen.

Kombinert modus ("bro"-funksjon)

Denne funksjonen lar deg koble sammen to kokesoner for a
bruke og kontrollere dem som en enkel og sterre kokesone.
Dette gir muligheten til & bruke gryter med en bredere bunn.
Kokesonene som kan velges for denne funksjonen er utelukkende
de til hayre.

For a aktivere/deaktivere: Trykk pa Digit-tastene for heyre
kokesone samtidig for a velge de to sonene som skal brokobles.
Digit-tasten f] vises for & indikere at funksjonen er blitt aktivert.
Den andre Digit-tasten brukes til a stille inn effektnivaet.

Energieffektivitet

Enhet Verdi
Type produkt Integrert platetopp
Bredde mm 580
Mal Dybde mm 520
Maks/Min hgyde mm 54
Total effekt w 7400

Parameter Verdi

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz

Spenning/
forsyningsfrekvens

Apparatvekt 8,8 kg

KOLSTAN
Modellbetegnelse 805.594.66

105.594.60
Antall kokesoner 4
Antall kombinerbare kokesoner 1-Hoyre
Koketeknologi Induksjon

Dimensjon pa kombinerbar

kokesone Hayre 210 x 380 mm

Venstre bak @ 200 mm

Venstre foran @ 145 mm

Dimensjoner for kokesone
Heyre foran 210 x 190 mm

Venstre bak 210 x 190 mm

Energiforbruk for kombinerbar

kokesone 192 Whikg

Venstre bak 185 Wh/kg

Energiforbruk for kokesone
Venstre foran 181 Wh/kg

Energiforbruk for kokesone

(elektrisk funksjon) 186 Wh/kg

For a laste ned full versjon se nettsiden www.ikea.com
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Yksittainen keittoalue (200 mm) 2300 W, jossa 3000 W:n Booster-tehotoiminto.
Yksittdinen keittoalue (145 mm) 1400 W, jossa 1850 W:n Booster-tehotoiminto.
Yksittdinen keittoalue (210 x 190 mm) 2100 W, jossa 3000 W:n Booster-tehotoiminto.
Yksittainen keittoalue (210 x 190 mm) 2100 W, jossa 3000 W:n Booster-tehotoiminto.
Ohjauspaneeli

+ Yhdistettava keittoalue (210 x 380 mm) 3000 W, jossa 3700 W:n Booster-tehotoiminto.

Kattilan tunnistaminen

Jokainen keittoalue on varustettu jarjestelmalld, joka tunnistaa kattilan lasnaolon
keittotasolla.

Tunnistusjarjestelma kykenee tunnistamaan kattilat, joiden pohja on

magnetisoiva ja soveltuu induktiokeittotasoilla kaytettavaksi.
Jos kattila otetaan pois kayton aikana tai kaytetaan soveltumatonta kattilaa,

nayttoon ilmestyy symboli Y.

Jalkildmmaon osoitin

Jalkildammon osoitin on turvallisuustoiminto, joka ilmoittaa, etta keittoalueen
pinnan lampd on yha vahintaan 50 °C, joten se voi johtaa palovammoihin
paljain kasin koskettaessa. Vastaavan keittoalueen numerondytdssa nakyy H.

Ohjauspaneeli
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Toiminnot

Lapsilukko

Tama toiminto estaa laitteiston kdytdn vahingossa.

Toiminto laitetaan paalle nain: jos keittotasolla on kattila, paina ja
pida painettuna 3 sekunnin ajan vastaavaa numerondyttoa. Jos
keittotasolla ei ole kattilaa, paina ja pida painettuna 3 sekunnin ajan
yhta 4 numerondytdsta (eivat ndy) vasemmalla kohdan Fvieressa.
Vapauta ja liu'uta sormea 0:sta 9:3an tehopalkilla, joka nayttaa
toimintasarjan. Kaikissa numerondytdissa nakyy [ .

Kuvaillut toimenpiteet tulee suorittaa loppuun 10 sekunnin kuluessa.
Pois paalta ottamiseksi: paina ja pida painettuna 3 sekunnin ajan
yhté keittoalueen 4 numerondytdstd. Vapauta ja liu'uta sormea 9:sta
0:aan tehopalkilla, joka nayttaa toimintasarjan.

Kuvaillut toimenpiteet tulee suorittaa loppuun 10 sekunnin kuluessa.

Lukitus

Voit lukita keittotason toiminnot kayton aikana esimerkiksi
keittotason puhdistamiseksi. Toiminto pysyy voimassa, vaikka
keittotaso sammutettaisiinkin ja kdynnistettaisiin sitten uudelleen.
Jos virta katkeaa, toiminto kytkeytyy pois paalta.

Paalle laittaminen: paina @3 ja pida sita painettuna 1 sekunnin ajan.
Pois paalta ottaminen: paina ®.

Boost-tehotoiminto
Jokainen keittoalue voidaan asettaa lisatehotasolle enintdan 5
minuutin ajaksi.

Paalla/pois paalta

Tehotason osoitin

Ajastimen symboli

Ajastimen ja kypsennysajan osoittimen hallinta
Sulatustoiminnon nappain

Lukitustoiminnon nappain

Taukotoiminnon nappain

=f~fofofafolog-

Liukunappaimisto

Paalle laittaminen: valitse yksi 4:sta keittoalueesta ja valitse ”
BOOST"-arvo tehopalkista. Vastaava numerondyttd nayttaa f.
Pois paalta ottaminen: valitse yksi muista mahdollisista tehopalkin
arvoista.

Keittoalueiden ajastin

Ajastimesta voidaan sammuttaa tietty keittoalue asetetun ajan
paatyttya.

Keittoalueet voidaan ohjelmoida yksittdin, silla kullakin niistéd on
oma ajastin.

Paadlle laittaminen: Kun keittoalue on toiminnassa, paina
vastaavaa symbolia © padstaksesi kyseisen alueen ajastimen
hallintaohjaimiin.

3 numerondytdssa nakyy "0 0 0”. Paina "+" tai "-" asettaaksesi
ajastimen lahtélaskennan.

Tunnit
5’ 3 E’ Minuutit
Kymmenesosat —— -

Ald koske mihinkaan 10 sekuntiin asetetun ajan vahvistamiseksi.
Kun lahtdlaskenta on paattynyt, numerondytot nollaantuvat ja
aanimerkki kuuluu. Toiminto voidaan keskeyttaa painamalla mita
tahansa nappainta.

Jos ajastin on paalla useamman keittoalueen kohdalla,

3 numerondyttda osoittavat aina ajastinta, jonka aika on
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loppumassa ensin.

Pois paalta ottaminen: kun keittoalue on toiminnassa, paina
vastaavaa symbolia @ paastaksesi kyseisen alueen ajastimen
hallintaohjaimiin.

Aseta 3 numerondyttdéa kohtaan "0 0 0" kayttdmalla nappainta "+”
tai "-".

Ajastin (yleinen)

Halytyksella varustettu ajastin yleista kayttoa varten.

Paalle laittaminen: laita keittotaso paalle ja tarkista, ettei paikalla
ole kattiloita tai paalld olevia keittoalueita.

Ajastimen hallinnan ohjainten 3 numeroa nayttavat "- - -".
Paina numeronayttda siirtyaksesi ajastimen valikkoon ja
nahdaksesi lukemat "0 0 0".

Paina "+" tai "-" asettaaksesi ajastimen lahtdlaskennan.

Tunnit

Minuutit
Kymmenesosat, /B g g’

Ald koske mihinkaan 10 sekuntiin asetetun ajan vahvistamiseksi.
Kun lahtdlaskenta on paattynyt, numerondytot nollaantuvat ja
aanimerkki kuuluu. Toiminto voidaan keskeyttaa painamalla mita
tahansa nappainta.

Toista kuvaillut toimenpiteet muokataksesi Iahtélaskennan arvoa.
Pois paalta ottaminen: laita keittotaso paalle ja tarkista, ettei
paikalla ole kattiloita tai keittoalueita, jotka ovat paalla.

Paina numeronayttoa siirtyaksesi ajastimen valikkoon ja kayta
nappdimia "+" ja "-" asettaaksesi nayton kohtaan "0 0 0".

Sulatustoiminto

Paalle laittaminen: valitse yksi 4:std keittoalueesta ja paina £-.
Valitun alueen numerondytdssa nakyy

Pois paaltad ottaminen: paina £, tai paina (.

Taukotoiminto

Tasta toiminnosta voit keskeyttaa/kaynnistaa uudelleen minka
tahansa keittotasolla paalla olevan toiminnon vahentamalla
keittoalueella saatavissa olevaa tehoa ja nollaamalla kaikki
toiminnot. Jos taukotoimintoa ei oteta pois paalta 10 minuutin
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kuluessa, keittotaso sammuu automaattisesti.

Paalle laittaminen: Kun keittotasolla on kattila ja keittoalue on
valittuna, paina ja pida painettuna taukotoiminnon nappainta I
vahintadan 1 sekunnin ajan. Kaikissa naytdssa nakyy /.

Pois paalta laittaminen: paina ja pida painettuna I 1 sekunnin
ajan, kunnes se vilkkuu. Paina mitd tahansa muuta nappainta 10
sekunnin kuluessa. Toiminto kytketdan pois paalta, ja keittotaso
jatkaa edellisilla asetuksilla.

Muistitoiminto

Tata toimintoa kaytetaan keittotason toiminta-asetusten
palauttamiseen muistista siina tapauksessa, etta virta katkesi
tahattomasti tai akillisesti.

Kun keittotaso sammuu, mutta se laitetaan paalle 6 sekunnin
kuluessa koskettamalla symbolia (D, néppain |l vilkkuu 6
sekunnin ajan. Paina ndppaintd |l palauttaaksesi aiemmin
asetetut toiminnot. Piippausaani kuuluu toimenpiteen
vahvistamiseksi.

Yhdistelmatila ("silta"-tila)

Tasta toiminnosta voidaan yhdistaa 2 keittoaluetta niiden
kayttamiseksi ja hallinnoimiseksi yhtena laajempana keittoalueena.
Tama tarjoaa mahdollisuuden kayttaa kattiloita, joiden pohja on
suurempi.

Talle toiminnolle voidaan valita vain oikealla puolella olevat
keittoalueet.

Paalle/pois paalta laittamiseksi: paina samanaikaisesti
oikeanpuoleisen keittoalue numerondytttja valitaksesi 2 aluetta,
jotka liitetdan sillaksi, kunnes nakyviin tulee numeronéaytté [}
osoittaen, ettd toiminto on kytketty paalle. Toista numerondyttda
kaytetaan tehotason asettamiseksi.

Tekniset tiedot Energiatehokkuus
Yksikko Arvo KOLSTAN
) s ) Mallitunniste 805.594.66
Tuotetyyppi Sisaanrakennettu keittotaso 105.594.60
Leveys mm 580 Keittoalueiden maara 4
Mitat Syvyys mm 520 Yhdistettavien keittoalueiden 1-oikea
Min./maks. korkeus | mm 54 maara
Kokonaisteho W 7400 Keittoteknologia Induktio
Yhdistettavan keittoalueen mitat Oikea 210 x 380 mm
Parametri Arvo Takavasen @ 200 mm
SvattaianNite/taaiuus 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
yotto) ) 2N~ 380-415 V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz; . . Etuvasen @ 145 mm
Keittoalueen mitat ]
Laitteen paino 8,8 kg Etuoikea 210 x 190 mm

Takavasen 210 x 190 mm

Yhdistettavan keittoalueen

energian kulutus 192 Whrkg

Keittoaluekohtainen energian Takavasen 185 Wh/kg

kulutus

Etuvasen 181 Wh/kg

Keittotason energian kulutus

(sdhkoinen toiminta) 186 Whkg

Lataa koko versio sivustolta www.ikea.com
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Enkel kokzon (200 mm) 2300 W, med Booster funktion pa 3000 W.

Enkel kokzon (145 mm) 1400 W, med Booster funktion pa 1850 W.

Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2100 W, med Booster funktion pa 3000 W.

Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2100 W, med Booster funktion pa 3000 W.
Mandverpanel

+ Kombineringsbar kokzon (210 x 380 mm) 3000 W, med Booster funktion 3700 W.

Kastrullavkénning

Varje kokzon &r utrustad med ett system som avlaser narvaron av en kastrull pa
spishallen.

Detekteringssystemet kan kanna igen kastruller med en magnetiserbar botten av
den typ som &r lamplig fér anvandning pa induktionshallar.

Om kokkarlet tas bort under anvandning eller om ett olampligt kokkarl anvands,
visas symbolen pa displayen v

Restvarmeindikator

Restvarmeindikatorn ar en sdkerhetsfunktion for att indikera att kokzonsytan
fortfarande har en temperatur som éar lika med eller hégre &n 50 °C och
darfor kan orsaka brannskador vid kontakt med bara hander. Siffran for
motsvarande kokzon indikerar H.

Manéverpanel
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Funktioner

Barnsédkerhetsanordning

Denna funktionen férhindrar oavsiktlig aktivering av apparaten.
For att aktivera: om det finns en kastrull pa hallen, hall motsvarande
siffra intryckt i 3 sekunder. Om det inte finns nagon kastrull pa
hallen, tryck in och hall ned en av de 4 siffrorna (syns inte) bredvid
punkten fpa vanster sida i 3 sekunder. Slapp och for fingret fran
0 till 9 1angs effektfaltet som visar driftssekvensen. Alla siffror
indikerar [ .

De beskrivna atgarderna maste slutféras inom 10 sekunder.

For att inaktivera: tryck in och hall intryckt en av de 4 siffrorna for
kokzonerna i 3 sekunder. Slapp och for fingret fran 9 till 0 1angs
effektfaltet som visar driftssekvensen.

De beskrivna atgarderna maste slutféras inom 10 sekunder.

Las

Det ar mojligt att lasa kokzonens funktioner under anvandningen,
till exempel for att rengdra kokzonen. Funktionen forblir aktiverad
aven om kokzonen stangs av och slas pa igen.

| handelse av stromavbrott inaktiveras funktionen.

For att aktivera: tryck in & och hall intryck i 1 sekund.

For att inaktivera: tryck in ®.

Boost-funktion
Varje kokzon kan stallas in med en extra effektniva i hogst 5
minuter.

Paslagen/Avstangd

Indikator for effektnivan

Symbol for timern

Kontroll av timern och indikator fér koktiden
Knapp for Smaltfunktion

Knapp for Lasfunktion

Knapp for Paus-funktion

=f~fofofafolog-

Rullknappar

For att aktivera: valj en av de 4 kokzonerna och valj vardet "
BOOST", pa kraftfiltet. Motsvarande siffra anger P.
For att inaktivera: valj ett av de mojliga vardena pa effektfaltet.

Timer for kokzoner

Timern tillater att stdnga av en sarskild kokzon vid slutet av den
installda tiden.

Kokzonerna kan programmeras enskilt eftersom var och en &r
utrustad med en egen timer.

For att aktivera: Med pagaende tillagning, tryck in motsvarande
symbol @ for att komma at kommandona fér hantering av timern
fér den zonen.

De 3 siffrorna anger “ 0 0 0 “. Tryck in “+" eller “-" for att stalla in
timerns nedrakning.

Timmar
Tiondelar B/B g/Mt_er

Ror inte vid nagonting under 10 sekunder for att bekrafta den
installda tiden.

Vid avslutad nedrakning, nollstalls siffrorna och en ljudsignal
avges. Funktionen kan avbrytas genom att trycka in vilken knapp
som helst.

Om timern ar aktiverad for flera kokzoner, anger de 3 siffrorna
alltid den timer som ar narmast avslutad tid.
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For att inaktivera: med kokzonen i funktion, tryck in den
motsvarande symbolen @ for att komma at hanteringen av timer
fér den zonen.

Stall in de tre siffrorna pa “ 0 0 0 “ med anvandning av “+" o “-".

Timer (allmén)

Timer med larm fér allman anvandning.

For att aktivera: sld pa kokzonen och kontrollera att det inte finns
nagra kastruller eller aktiverade kokzoner.

"

De 3 siffrorna for kontrollerna for hantering av timern anger " - - -".

Tryck in siffran for att komma at timerns meny och visa “ 0 0 0 “.
Tryck in “+" eller “-” for att stélla in timerns nedrakning.
Timmar

Minut
Tiondelar /g B B’ ol

Ror inte vid nagonting under 10 sekunder for att bekrafta den
installda tiden.

Vid avslutad nedrakning, nollstélls siffrorna och en ljudsignal
avges. Funktionen kan avbrytas genom att trycka in vilken knapp
som helst.

Upprepa ovanstdende atgarder for att andra nedrakningsvardet.
For att aktivera: sld pa kokzonen och kontrollera att det inte finns
nagra kastruller eller aktiverade kokzoner.

Tryck in siffran for att komma at menyn och anvand “+" och “-"
for att stélla in displayen pa “ 00 0 “

Smaltningsfunktion

For att aktivera: valj en av de 4 kokzonerna och tryck in £.
Siffran for zonen anger

For att inaktivera: tryck in £ eller tryck in (.

Paus-funktion

Denna funktionen tilldter att satta i paus/ateraktivera vilken
aktiverad funktion som helst pa spishallen och reducera den
tillgangliga effekten for kokzonen och nollstélla alla funktionerna.
Om Paus-funktionen inte inaktiveras inom 10 minuter stangs
spishallen av automatiskt.

Tekniska data
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For att aktivera: Med en kastrull pa spishallen och vald kokzon,
tryck in och hall knappen for Paus-funktionen 1 intryckt i minst 1
sekund. Samtliga displayer anger /.

For att inaktivera: tryck in och hall I intryckt i 1 sekund tills den
blinkar. Tryck in vilken annan knapp som helst inom 10 sekunder.
Funktionen inaktiveras och spishallen fortsatter med de tidigare
installningarna.

Aterkallningsfunktion

Denna funktionen anvands for att aterkalla
funktionsinstalliningarna for spishallen i handelse av oavsiktligt
eller plétsligt stromavbrott.

Nar hallen stdngs av, om du slar pa den inom 6 sekunder genom
att trycka p& (D, blinkar knappen |l i 6 sekunder. Tryck in
knappen |l foér att hamta de tidigare instdllda funktionerna. Ett
pip hors for att bekrafta atgarden.

Kombinerat lage ("6verbryggnings" -funktion)

Denna funktion gor att du kan ansluta 2 kokzoner for att
anvanda och styra dem som en enda och stérre kokzon. Detta
ger mojlighet att anvanda kastruller med en stérre botten.

De valbara kokzonerna fér denna funktionen ar uteslutande de
till héger.

For att aktivera/inaktivera: tryck pa véanster eller hoger
kokzonssiffror samtidigt for att valja de 2 zonerna som ska
6verbryggas, tills siffran f] visas for att indikera att funktionen
har aktiverats. Den andra siffran anvands for att stalla in
effektnivan.

Energieffektivitet

Enhet Vérde

Produkttyp Integrerad spishall

Bredd mm 580
Dimensioner | Djup mm 520

H6jd min./max mm 54
Total effekt w 7400
Parameter Vérde
Matningsspanning/- 220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
frekvens 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Apparatens vikt 8,8 kg

KOLSTAN
Modellbeteckning 805 594.66

105 594.60
Antal kokzoner 4
Antal kombinerbara kokzoner 1-Hoger
Tillagningsteknik Induktion

Den kombinerbara kokzonens

) - Hbéger 210 x 380 mm
dimensioner

Bakre vanster @ 200 mm

Framre vanster @ 145 mm

Kokzonens dimensioner
Framre hoger 210 x 190 mm

Bakre vanster 210 x 190 mm

Energiférbrukning per

kombinerbar kokzon 192 Whtkg

Bakre vanster 185 Wh/kg

Energiférbrukning per kokzon
Framre vanster 181 Wh/kg

Kokzonens energiférbrukning

(elektrisk funktion) 186 Whkg

For att ladda ner den fullstandiga versionen, besok webbplatsen www.ikea.com
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Einfalt eldunarsvaedi (200 mm) 2300W, med 3000W snerpi.

Einfalt eldunarsvaedi (145 mm) 1400W, med 1850W snerpi.

Einfalt eldunarsvaedi (210 x 190 mm) 2100W, med 3000W snerpi.

Einfalt eldunarsvaedi (210 x 190 mm) 2100W, med 3000W snerpi.
Stjérnbord

+ B8 samnytingar- eldunarsveesi (210 x 380 mm) 3000W, med 3700W snerpi.

ilataskynjun

Hvert eldunarsvaedi er buid kerfi sem skynjar ef eldunarilat er til stadar.
Skynjarinn greinir eldunarilat med segulnamum botni sem henta fyrir
spanhellubora.

Ef ad ilat er fjarleegt medan & notkun stendur, eda ef 6hentugt ilat er notad,
synir skjarinn taknid Y.

Varmavisir

Afgangshitavisirinn er 6ryggisbunadur sem gefur til kynna ad yfirbord
eldunarsvaedisins sé enn vid 50° C eda haerra hitastig sem getur valdid
brunasarum ef pad er snert med berum héndum. Talan fyrir samsvarandi
eldunarsvaedi synir H.

Stjérnbord
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Eiginleikar

Barnalaesing

bessi adgerd kemur i veg fyrir ad teekid sé notad fyrir slysni.

Til ad virkja: Ef ad ilat er til stadar, ytid & og haldid inni i 3 sekdndur
samsvarandi tolu. Ef ad ilat er ekki til stadar, ytid & og haldid inni {
3 sekdndur einum af télunum 4 (ekki synilegar) nalaegt punktinum
fa vinstri hliginni. Slepptu og renndu fingrinum fra 0 til 9 eftir
aflstikunni sem synir adgerdarddina. Allar télurnar syna [ .

Ljuka verdur adgerdunum sem lyst er innan 10 sekdndna.

Til ad afvirkja: ytid & og haldid i 3 sekindur einum af télunum 4
fyrir eldunarsvaedin. Slepptu og renndu fingrinum fra 9 til 0 eftir
aflstikunni sem synir adgerdarddina.

Ljuka verdur adgerdunum sem lyst er innan 10 sekdndna.

Laesing

Haegt er ad leesa adgerdum hellubordsins medan & notkun
stendur, til deemis til ad prifa hellubordid. Adgerdin er afram virk
pétt slokkt sé & hellubordinu og kveikt & pvi aftur.

Ef ad rafmagnslaust verdur afvirkjast adgerdin.

Til ad virkja: ytid & @ og haldid i 1 sekindu.

Til ad afvirkja: ytid & @.

Snerping

Haegt er ad stilla hvert eldunarsvaedi & aukaafl i ad hamarki 5
mindtur.

Til ad virkja: veljid eitt af 4 eldunarsveedunum og veljid gildid
,BOOST” & aflstikunni. Viskomandi tala synir P.

Til ad afvirkja: veljid eitt af 68rum mogulegum gildum a
aflstikunni.

&
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Kveikja/slokkva

Aflstigsvisir

Timastillitakn

Timastjorn og eldunartimavisir
Hnappur fyrir braedsluvirkni
Hnappur fyrir laesivirkni
Hnappur fyrir hlévirkni

Flettibord

Timastillir eldunarsvaeda

Timastillir til ad slékkva & tilteknu eldunarsvaedi eftir ad timinn
hefur verid stilltur.

Haegt er ad forrita eldunarsvaedin hvert fyrir sig par sem pau eru
6ll med sinn timastilli.

Til ad virkja: Pegar eldunarsvaedid er i gangi, ytid & viskomandi
takn o til ad f& adgang ad stjérnskipunum timastillinga fyrir pad
svaedi.

Télurnar 3 munu syna ,, 0 0 0 “. Yti8 & ,+" eda ,-" til ad stilla
nidurtalningartima.

Kl.st.

Tiundir g/E Q/Mut_ur

Snertid ekkert i 10 sekdndur til ad stadfesta timann.

begar nidurtalningu lykur fara télurnar aftur i ndll og hljédmerki
heyrist. Haegt er ad slékkva & pessu med pvi ad yta & einhvern af
hnéppunum.

Ef timastillirinn er virkur & fleiri en einu eldunarsvaedi munu
tolustafirnir 3 alltaf syna pann timastilli sem er naest pvi ad
klarast.

Til ad afvirkja: Pegar eldunarsvaedid er i gangi, ytid & vidkomandi
takn © til ad fa adgang ad stjérnskipunum timastillinga fyrir pad
svaedi.

Stillid télurnar prjar 8, 00 0 “ med ,+" eda ,-* .
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Timastillir (almennt)

Timastillir med vidvorun fyrir almenna notkun.

Til ad virkja: Kveikid & hellubordinu og gangid ur skugga um ad
engin ilat eda virk eldunarsvaedi séu til stadar.

Tolurnar 3 fyrir stjérnskipun timastillinga syna ,- - -“.
Ytid & toluna til ad f4 adgang ad timastillivalmyndinni og sja ,, 0
00"

Ytid & ,+" eda ,-" til ad stilla nidurtalninguna.

Kl.st.
5’ 5’ Minutur
Tiundir _—

Snertid ekkert i 10 sekdndur til ad stadfesta timann.

begar nidurtalningu lykur fara télurnar aftur i ndll og hljédmerki
heyrist. Haegt er ad slokkva & pessu med pvi ad yta & einhvern af
hnéppunum.

Endurtakid adgerdirnar sem lyst er til ad breyta
nidurtalningargildinu.

Til ad afvirkja: Kveikid & hellubordinu og gangid Ur skugga um ad
engin ilat eda virk eldunarsvaedi séu til stadar.

Ytid & toluna til ad f4 adgang ad timastillivalmyndinni og noti& ,+"
og ,-" til ad stilla skjaginna, 000 “

Braedsla

Til ad virkja: veljid eitt af 4 eldunarsvaeedunum og ytid & .
Talan fyrir valda svaedid mun syna

Til ad afvirkja: ytid & £ eda ytid & (.

Hlévirkni

bessi virkni gerir kleift ad gera hlé d/halda 4fram med

adrar virkar adgerdir & hellubordinu, sem dregur Ur krafti &
eldunarsveedinu og 6llum adgerdum i null. Ef hlévirknin er ekki
afvirkjud innan 10 mindtna slekkur hellubordid sjalfkrafa & sér.
Til ad virkja: Med ilat & voldu hellubordi og eldunarsvaesdi, yttu a
og haltu inni hlé-hnappinum I i a.m.k. 1 sekdndu. Allir skjairnir
syna /.

Teekniupplysingar hellubords
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Til ad afvirkja: ytid & og haldid I i1 sekdndu par til hann blikkar.
Ytid & einhvern annan hnapp innan 10 sekindna. Adgerdin er
afvirkjud og hellubordid heldur &fram med fyrri stillingu.

Endurkéllunaradgerd

bessi adgerd er notud til ad endurkalla allar stillingar &4 adgerd
hellubords ef slokkt er & dviljandi eda ef rafmagn fer 6veent af.
Ef ad slokkt er & hellubordinu og kveikt & pvi aftur innan 6
sekindna med (D, mun hnappurinn | blikka i 6 sekandur. Ytid
& hnappinn |l til ad endurheimta adgerdir sem stilltar voru adur.
Pip heyrist til ad stadfesta adgerdina.

Samnyting

bessi eiginleiki gerir pad kleift ad tengja saman 2 eldunarsvaesdi,
pannig ad haegt sé ad stjérna peim sem einu stéru eldunarsvaedi.
betta pydir ad haegt er ad nota ilat med steerri botni.
Eldunarsvaedin sem haegt er ad velja fyrir pessa adgerd eru
adeins pau sem eru haegra megin.

Til ad virkja/afvirkja: ytid samtimis & tolurnar & haegra
eldunarsvaedinu til ad velja svaedin 2 sem 4 ad samnyta, par

til tala synir [} til ad gefa til kynna a8 eiginleikinn hafi verid
virkjadur. Hinar télurnar eru notadar til ad stilla aflstigid.

Orkunytni helluborés

Eining Gildi
Tegund voru Innbyggt hellubord
Breidd mm 580
mal Dypt mm 520
Lagm./hadm. haed mm 54
Heildarafl W 7400

KOLSTAN
Tegundaraudkenni 805.594.66

105.594.60
Fjoldi eldunarsvaeda 4
Fjoldi samnytingar- )
eldunarsvaeda 1-Heegri
Eldunartaekni Spankerfi

Breyta Gildi

220-240V, 50 Hz;
220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz;
2N~ 380V, 60 Hz;

Spenna/tioni aflgjafa

bpyngd taekisins 8,8 Kg

Staerd samnytingar-

eldunarsvaedis Haegri 210 x 380 mm

Aftan vinstri @ 200 mm

Framan vinstri @ 145 mm

Steerd eldunarsvaedis
Aftan haegri 210 x 190 mm

Framan haegri 210 x 190 mm

Orkunotkun hvers

samnytingar-eldunarsvaedis 192 Whikg

. Aftan vinstri 185 Wh/kg
Orkunotkun fyrir hvert

eldunarsveedi R
Framan vinstri 181 Wh/kg

Orkunotkun hellubordsins

(rafmagnseldun) 186 Wh/kg

Til ad hlada nidur allri atgafunni, farid a www.ikea.com



PORTUGUES

Descricao do produto

‘ M l

YT

24

Zona de cozedura individual (200 mm) 2300 W, com fung¢do Booster de 3000 W.
Zona de cozedura individual (145 mm) 1400 W, com fun¢do Booster de 1850 W.
Zona de cozedura individual
Zona de cozedura individual (210 x 190 mm) 2100 W, com fung¢do Booster de 3000 W.
Painel de comandos

+ Zona de cozedura combinével (210 x 380 mm) 3000 W, com fungdo booster de 3700 W.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, com fungdo Booster de 3000 W.
(

Detecgdo de presenca de tacho

Cada zona de cozedura é equipada com um sistema que detecta a presenca de
um tacho na placa de cozinha.

O sistema de detecdo é capaz de reconhecer os tachos com fundo magnetizado

do tipo adequado para o uso em placas de cozedura por indugdo.
Se o tacho é removido durante o funcionamento ou se utilizar um tacho nao
adequado, o simbolo & é exibido no ecra.

Indicador de calor residual

O indicador de calor residual é uma func¢do de seguranca para sinalizar que a
superficie da zona de cozedura ainda estd a uma temperatura igual ou maior
do que 50°C e podera causar, com isso, queimaduras em contato com as
ma&os desprotegidas. O digito da zona de cozedura correspondente indica H.

Painel de comandos

??? ﬂ' B0 <O
& & 044 g #
PIIsiiit it O & H
Funcgoes

Dispositivo de seguranga contra criangas

Esta fun¢do impede o funcionamento acidental do equipamento.
Para ativar: se estiver presente um tacho na placa de cozinha,
mantenha premido por 3 segundos o digito correspondente. Se
ndo estiver presente uma panela na placa de cozinha, mantenha
premido por 3 segundos um dos 4 digitos (ndo visiveis) ao lado do
ponto ~do lado esquerdo. Solte e deslize o dedo do 0 ao 9 ao longo
da barra de poténcia que mostra a sequéncia de funcionamento.
Todos os digitos indicam [ .

As operacdes descritas devem ser concluidas dentro de 10
segundos.

Para desativar: manter premido por 3 segundos um dos 4 digitos
das zonas de cozedura. Solte e deslize o dedo do 9 ao 0 ao longo da
barra de poténcia que mostra a sequéncia de funcionamento.

As operacg0es descritas devem ser concluidas dentro de 10
segundos.

Bloqueio

E possivel bloquear as funcdes da placa de cozinha durante o uso,
por exemplo, para limpar a placa de cozinha. A fun¢do permanece
ativa também se a placa de cozinha é desligada e religada.

No caso de interrupgao da corrente, a funcdo desativa-se.

Para ativar: prima (@ e mantenha premido por 1 segundo.

Para desativar: prima @.

Aceso/Apagado
Indicador de nivel de poténcia

Simbolo do temporizador

Controlo do temporizador e indicador do tempo
de cozedura

Botdo da fungao Degelo
Botdo da funcdo Bloqueio

Botdo da fungdo Pausa

J~fof-N-Nog~]-

Teclado deslizante

Funcao Boost

Cada zona de cozedura pode ser definida a um nivel de poténcia
suplementar por, no maximo, 5 minutos.

Para ativar: selecione uma das 4 zonas de cozedura e selecione
o valor “Boost” na barra de poténcia. O digito correspondente
indica P.

Para desativar: selecione um dos outros valores possiveis na
barra de poténcia.

Temporizador das zonas de cozedura

O temporizador permite desligar uma zona de cozedura particular
ao final do tempo definido.

As zonas de cozedura podem ser programadas individualmente,
pois cada uma dispde de seu préprio temporizador.

Para ativar: Com a zona de cozedura em func¢do, prima o simbolo
® correspondente para aceder aos comandos de gestdo do
temporizador daquela zona.

Os 3 digitos indicam “ 0 0 0 “. Prima “+" o “-" para definir a conta
no sentido inverso do temporizador.

Horas

pacims 0 HLHnutes

Nao toque em nada por 10 segundos para confirmar o tempo
definido.
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Terminada a contagem no sentido inverso, os digitos sdo
colocados em zero e é emitido um sinal sonoro. A fun¢do pode
ser interrompida ao premer qualquer botao.

Se o temporizador estd ativo para mais zonas de cozedura, os 3 digitos
indicardo sempre o temporizador mais préximo do fim do tempo.

Para desativar: com a zona de cozedura a funcionar, prima o
simbolo ® correspondente para aceder aos comandos de gestdo
do temporizador para aquela zona.

Defina os trés digitos para “0 0 0" utilizando “+" ou “-".

Temporizador (genérico)

Temporizador com alarme para uso genérico.

Para ativar: acenda a placa de cozinha e verifique se ndo ha
tachos ou zonas de cozedura ativos.

Os 3 digitos para os comandos de gestdo do temporizador
indicam “- - -".

Prima o digito para aceder ao menu do temporizador e visualizar
“000"

Prima “+" o “-" para definir a conta no sentido inverso do temporizador.
Horas

Minutos
Décimos /B B B’
Nao toque em nada por 10 segundos para confirmar o tempo
definido.
Terminada a contagem no sentido inverso, os digitos sdo
colocados em zero e é emitido um sinal sonoro. A fun¢do pode
ser interrompida ao premer qualquer botao.
Repita as operagdes descritas para modificar o valor da conta
decrescente.
Para desativar: aceda a placa de cozinha ao verificar que ndo ha
tachos ou zonas de cozedura ativos.
Prima o digito para aceder ao menu do temporizador e utilize “+”
e “" para definir o visor para “0 0 0”.

Funcao de Degelo

Para ativar: selecione uma das 4 zonas de cozedura e prima £=.
O digito da zona selecionada indica ¢

Para desativar: prima £ ou (.

Dados técnicos
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Funcdo Pausa

Esta funcdo permite pausar/reiniciar qualquer funcdo ativa na
placa de cozinha, ao reduzir a poténcia disponivel na zona de
cozedura e colocar em zero todas as fungdes. Se a fungdo Pausa
nado for desativada em 10 minutos, a placa de cozinha desliga-se
automaticamente.

Para ativar: Com um tacho na placa de cozinha e a zona de
cozedura selecionada, mantenha premido o botdo da fungao
Pausa I por, pelo menos, 1 segundo. Todos os ecras indicam //.
Para desativar: mantenha premido I por 1 segundo até piscar.
Prima qualquer outros botdes em 10 segundos. A funcao é
desativada e a placa de cozinha prossegue com as defini¢des
anteriores.

Funcdo de Recuperagao

Esta funcdo é utilizada para recuperar as defini¢des de
funcionamento da placa de cozinha no caso de paragem
involuntdria ou interrupgdo imprevista da corrente.

Quando a placa de cozinha desliga, pode ser acesa dentro

de 6 segundos ao tocar em (D), o botdo |l pisca por 6
segundos. Prima o botdo |l para recuperar as fun¢des definidas
anteriormente. E emitido um bip para confirmar a operacdo.

Modo combinado (fungdo “ponte”)

Esta fun¢do permite ligar 2 zonas de cozedura para utiliza-las e
controla-las como um Unica e mais ampla zona de cozedura. Isso
oferece a possibilidade de utilizar tachos com um fundo mais
amplo.

As zonas de cozedura selecionaveis para esta fun¢do sdo
exclusivamente as da direita.

Para ativar/desativar: prima simultaneamente os digitos da zona
de cozedura da direita para selecionar as 2 zonas a serem ligadas
em ponte, até aparecer o digito /] a indicar que a fung&o foi
ativada. O outro digito é utilizado para definir o nivel de poténcia.

Eficiéncia energética da placa de cozinha

Unidade Valor
Tipo de produto Placa de cozinha integrada
Largura mm 580
Dimensdes | Profundidade mm 520
Altura min./max. mm 54
Poténcia total w 7400
Parametro Valor

Tensdo/frequéncia de
alimentacdo

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Peso do aparelho

8,8 kg

KOLSTAN
Identificagdo do modelo 805.594.66
105.594.60
Numero de zonas de cozedura 4
NUmero de zonas de cozedura .
L 1- Direita
combinaveis
Tecnologia de cozinha Inducdo

Dimensdes da zona de cozedura

PN Direita 210 x 380 mm
combinaveis

Traseira esquerda @ 200 mm

Dianteira esquerda @ 145 mm

Dimensdes da zona de cozedura
Dianteira direita 210 x 190 mm

Traseira esquerda 210 x 190 mm

Consumo de energia por zona

de cozedura combinavel 192 Whikg

Consumo de energia por zona Traseira esquerda 185 Wh/kg

de cozedura

Dianteira esquerda 181 Wh/kg

Consumo de energia da placa de 186 Wh/kg

cozinha (funcionamento elétrico)

Para descarregar a versdo completa, visite o site www.ikea.com
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Descripcion del producto

Zona de coccién individual
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Zona de coccién individual (200 mm) 2300 W, con funcién Booster de 3000 W.
Zona de coccién individual (145 mm) 1400 W, con funcién Booster de 1850 W.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, con funcién Booster de 3000 W.
(

Zona de coccién individual (210 x 190 mm) 2100 W, con funcién Booster de 3000 W.
Panel de mandos
+ Zona de coccidn combinable (210 x 380 mm) 3000 W, con funcién Booster 3700 W.

Deteccién de la presencia del recipiente

Cada zona de coccion esta equipada con un sistema que detecta la presencia de
un recipiente en la placa de coccién.

El sistema de deteccion reconoce los recipientes con una base magnetizable

adecuada para usarse en placas de coccién por induccién.
Si el recipiente se quita durante el funcionamiento o si se usa un recipiente no
adecuado, en la pantalla se visualiza el simbolo U

Indicador de calor residual

La indicacién de calor residual es una funcién de seguridad que sefiala que la
superficie de la zona de coccién aln estd a una temperatura igual o superior
a 50 °Cy que, por lo tanto, puede causar quemaduras si se toca con las
manos desnudas. El digito de la zona de coccién correspondiente muestra H.

Panel de mandos

"f ﬂ’ ‘f ﬂ' FOe O
- g8 8 g4 fH
PIIsiiit it O & H
Funciones

Dispositivo de seguridad para nifios

Esta funcién impide el encendido accidental del aparato.

Para activar: si esta presente un recipiente encima de la placa

de coccidn, pulse y mantenga pulsado por 3 segundos el digito
correspondiente. Si no hay ningun recipiente presente sobre la
placa de coccién, pulse y mantenga pulsado por 3 segundos uno de
los 4 digitos (no visibles) junto al punto en el lado izquierdo. Soltar
y deslizar el dedo de 0 a 9 por la barra de potencia que muestra la
secuencia de funcionamiento. Todos los digitos indican [ .

Las operaciones descritas deben ser completadas en un tiempo de
10 segundos.

Para desactivar: pulse y mantenga pulsado por 3 segundos uno

de los 4 digitos de las zonas de coccién. Soltar y deslizar el dedo

de 9 a 0 por la barra de potencia que muestra la secuencia de
funcionamiento.

Las operaciones descritas deben ser completadas en un tiempo de
10 segundos.

Bloqueo

Es posible bloquear las funciones de la placa de coccién durante
el uso, por ejemplo para limpiar la placa de coccién. La funcién
permanece activa incluso cuando la placa de coccién se apaga y
se vuelve a encender.

En caso de interrupcién de la corriente, la funcién se desactiva.
Para activar: pulse & y mantenga pulsado por 1 segundo.

Para desactivar: pulse &.

Encendido/Apagado
Indicador del nivel de potencia

Simbolo del temporizador

Control del temporizador e indicador del tiempo
de coccién

Tecla de la funcién Derretir
Tecla de la funcién Bloqueo

Tecla de la funcién Pausa

=J~fof-N-Nod~]-

Teclado de desplazamiento

Funcién Boost

Cada zona de coccién podra ser configurada a un nivel de
potencia adicional por un tiempo maximo de 5 minutos.

Para activar: seleccione una de las 4 zonas de coccién y
seleccione el valor “BOOST” en la barra de potencia. El digito
correspondiente indica P.

Para desactivar: seleccione uno de los demas valores posibles en
la barra de potencia.

Temporizador de las zonas de coccién

El temporizador permite apagar una zona de coccién especifica
una vez transcurrido el tiempo programado.

Las zonas de coccion pueden ser programadas individualmente,
puesto que cada una dispone de un temporizador.

Para activar: Estando la zona de coccién en funcionamiento, pulse
el simbolo correspondiente ® para acceder a los mandos de
control del temporizador para aquella zona.

Los 3 digitos indican “ 0 0 0 “. Pulse “+" o “-" para ajustar la
cuenta atras del temporizador.

Horas

pacims 0 ELHnutes

No toque nada durante 10 segundos para confirmar el tiempo
configurado.
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Una vez finalizada la cuenta atras, los digitos se ponen a cero

y se emite una sefial acUstica. Es posible interrumpir la funcién
pulsando una tecla cualquiera.

Si el temporizador est4 activo para mas zonas de coccién, los 3 digitos
indicaran siempre el temporizador cuyo tiempo esta por finalizar.

Para desactivar: estando la zona de coccién en funcionamiento,
pulse el simbolo correspondiente ©® para acceder a los mandos
de control del temporizador para aquella zona.

Ajuste los tres digitos en “ 0 0 0 “ usando “+" o “-".

Temporizador (genérico)

Temporizador con alarma de uso genérico.

Para activar: encienda la placa de coccién comprobando que no
hay recipientes ni zonas de coccién activas.

Los 3 digitos para los mandos de control del temporizador
indican “- - -".

Pulse el digito para acceder al menu del temporizador y visualizar
“000"

Pulse “+" o “-" para ajustar la cuenta atrds del temporizador.

Horas

Minutos
Décimos /B B B’
No toque nada durante 10 segundos para confirmar el tiempo
configurado.
Una vez finalizada la cuenta atras, los digitos se ponen a cero
y se emite una sefal acustica. Es posible interrumpir la funcién
pulsando una tecla cualquiera.
Repita las operaciones descritas para modificar el valor de la
cuenta atras.
Para desactivar: encienda la placa de coccién comprobando que
no hay recipientes ni zonas de coccién activas.
Pulse el digito para acceder al menu del temporizador y utilice “+”
y “-" para ajustar la pantallaen”“ 000 “.

Funcién Derretir

Para activar: seleccione una de las 4 zonas de coccién y pulse .
El digito de la zona seleccionada indica

Para desactivar: presione £ o presione (D.

Datos técnicos
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Funcién Pausa

Esta funciédn permite pausar/reactivar cualquier funcién activa en
la placa de coccién, reduciendo la potencia disponible en la zona
de coccién y poniendo a cero todas las funciones. Si la funcién
Pausa no se desactiva en 10 minutos, la placa de coccién se
apaga autométicamente.

Para activar: Con un recipiente en la placa de coccién y la zona
de coccidn seleccionada, pulse y mantenga pulsada la tecla de la
funcién Pausa I durante al menos 1 segundo. Todas las pantallas
indican /.

Para desactivar: pulse y mantenga pulsado I por 1 segundo
hasta que parpadea. Pulse una tecla cualquier en un intervalo
de tiempo de 10 segundos. La funcién se desactiva y la placa de
coccion continda con los ajustes anteriores.

Funcién de Recuperacién

Esta funcidn se utiliza para recuperar los ajustes de
funcionamiento de la placa de coccién en caso de apagado
accidental o interrupcién imprevista de corriente.

Cuando la placa de coccion se apaga, al encenderla en los 6
segundos sucesivos tocando (D, la tecla || parpadea por 6
segundos. Pulse la tecla Il para recuperar las funciones ajustadas
anteriormente. Se emite un pitido para confirmar la operacién.

Modo combinado (funcién “puente”)

Esta funciédn permite conectar 2 zonas de coccién para usarlas y
controlarlas como una Unica y mas amplia zona de coccién. Esto
permite utilizar recipientes con un fondo mas amplio.

Las zonas de coccion seleccionables para esta funcion son
exclusivamente aquellas en la parte derecha.

Para activar/desactivar: pulse simultdneamente los digitos de la
zona de coccion derecha para seleccionar las 2 zonas de coccién
a conectar en puente, hasta que aparezca el digito ] que indica
que la funcién ha sido activada. El otro digito se utiliza para
configurar el nivel de potencia.

Eficiencia energética de la placa de coccién

Unidad Valor
Tipo de producto Placa de coccién integrada
Ancho mm 580
Dimensiones | Profundidad mm 520
Altura min./max. mm 54
Potencia total w 7400

Parametro Valor

Tensién/frecuencia
de alimentacion

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Peso del aparato 8,8 kg

KOLSTAN
Identificacién del modelo 805.594.66
105.594.60
NUmero de zonas de coccién 4
NUmero de zonas de coccién
- 1- Derecha
combinables
Tecnologia de coccién Induccion

Dimensiones de la zona de

. . Derecha 210 x 380 mm
coccion combinable

Parte trasera izquierda @ 200 mm

Dimensiones de la zona de Frente izquierdo @ 145 mm

coccion

Frente derecho 210 x 190 mm

Parte trasera izquierda 210 x 190 mm

Consumo de energia por zona

de coccién combinable 192 Whikg

Consumo de energia por zona Parte trasera izquierda 185 Wh/kg

de coccién

Frente delantero 181 Wh/kg

Consumo de energia de la placa de 186 Whikg

coccién (funcionamiento eléctrico)

Para descargar la version completa, visite el sitio www.ikea.com
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Movn Qwvn payetpépatog (200 mm) 2300 W, pe Aettoupyia Booster 3000 W.

145 mm) 1400 W, pe Asttoupyia Booster 1850 W.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, pe Asttoupyia Booster 3000 W.
(

Movn {wvn payetpépatog (210 x 190 mm) 2100 W, pe Aettoupyia Booster 3000 W.
Mivakag eAéyyou
+ TuvSuaotikr {wvn payepéparog (210 x 380 mm) 3000 W, pe Asttoupyla Booster 3700 W.

Avixveuon Ttapouciag oKeUouUg

Kd&Be Cwvn payelpépatog SLabEtel éva cUOTNHA TIOU aVLyVEVEL TNV Ttapouasia
€VOG OKEVOUG OTN HOVASA E0TLWV.

To cVoTnua aviyveuong Pmopel va avayvwploel okeln Pe oLsnpopayvnTiki Baon
KATAAANAN yLa Xprion OE ETTAYWYLKEG HOVASEG ECTLWV.

Av T0 0KeVOG amopPakpuVOEl katd tn Sldpkela tng Asttoupyiag i av
XPNOLHOTIOLOETE AKATAMNAO OKEVOC, oTnV 086vn eppaviletal to supporo Y.

'Ev8€Lén uttoAeLmtopevng Beppotntag

H év8el&n tng umoAeumdpevng Bepuotntag ivat pla Asttoupyia acpaleiag
TIOU UTTOSNAWVEL OTL N €MUPAvELa TNG {WVNG HayeLpEPaTOG BploKeTal akoun oe
Beppokpacia ton 1 peyahutepn amod 50 °C KAl CUVETIWG PTIOPEL VA TIPOKAAETEL
eykavpata og mepiMTwon Tou €pBeL oe emayn Pe ta yupvd xépta. To
avtiotowo Yneio tng wvng payslpéuatog eppavilel tnv evdelEn H.

Nivakag eAéyxou

"f ﬂ’ ‘f ﬂ' B0 <O
& & 044 g #
PIIsiiit it O & H
AeLtoupyieg

ZUotnpa acwpaleiag ya matsia

H Aettoupyla autr epmodidel tnv akouola evepyoroinon tng
OUOKEUNG.

lNa evepyotolnon: EQv UTIAPXEL KATIOLO OKEVOG TIAVW 0TI Jovada
€0TLWV, TIATAOTE TIAPATETAPEVA YLA 3 SEUTEPOAETITA TO AVTIOTOLXO
Uneto. Edv ev utdpyxeL Kavéva oKeUOG TTAVW OTN PHOVASa E0TLWY,
TIATHOTE TIAPATETAPEVA YLa 3 SEUTEPOAETITA Eva amo ta 4 Ynepla (Un
opatd) Simha amod to onpelo Hotnv aplotepr] TAeUPA. AP OTE Kat
KUALoTE To SdyTulo ard to 0 WG To 9 KaTd PAKOG TNG YPAHHNG LoXUog
Tou Selyvel TNV akolouBia Asttoupytag. ‘OAa ta Ynepia Seixvouv [ .
OL EVEPYELEG TTOU TIEPLYPAPOVTAL TIPETIEL VA OAOKANPpwBOOoUV evtdg 10
SEUTEPOAETITWV.

lNa amevepyomoinon: matrote MAPATETAPEVA yla 3 SEUTEPOAETTTA
€va amo ta 4 Pnela Twv {wvwv JayeLpEPaToq. AQroTe Kat KUALOTE
To 8AXTUAO aro To 9 wg to 0 KATA PNAKOG TNG YPAPHNG LoXUOG TTou
Selyvel tnv akohoubia Aettoupyiac.

OL EVEPYELEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIPETTIEL VA OAOKANPWOOoUV €vtog 10
SEUTEPOAETITWV.

KAeiSwpa

MTtopeite va KAELSWOETE TLG AeLToupyleg TNG povadag 0TV

Katd tn SLdpkela TNG xpriong, T.x. yla va kabaploete tn Hovada
€0TLWV. H A&lToupyla TTapapéveLl evepyr] akOpn KaL av n povasda
€0TLWV ameVePyoTIoLNBEL Kal emavevepyototndeL.

Y& MeplMTWon SLAKOTIG PeVPATOC, N AELTOUPYLa aTevepyoTIOLETAL.
lNa evepyotoinon: AT OTE [ KAl KPATAOTE TO TIATNHEVO yLa 1
SeutepOAeTTO.

lNa amevepyomoinon: matrote .

Avappévo/zpnoto
‘EvSelén emumédou Loyvog

TUpBoAO XpovosLakdmtn

Ttolxelo eAéyyou xpovoSLakoTTn Kat evEELEN Tou
XPOVOU PayeLpEPATOC

MARKTPO Asttoupylag THENG
MANKTpo Asttoupyilag KAeLSwuatog
MANKTpo Asttoupyiag Mavong

=J~fof-Q-Qef~]-

KUALOpEVO TIANKTPOAGYLO

NeLwtoupyia Boost

Ka&Be Cwvn payelpépatog pmopel va pubuiotel o éva mpdobeto
eMimedo LoXVOG yla 5 Aemtd To péyloto.

MNa evepyotoinon: emAéEte pla amd tig 4 JWVEG PAYELPEPATOG Kal
eTAEETE TNV T «BOOST» otn ypappn Loxvog. To avtiotolyo
Pnoto Ssiyvel P.

MNa amevepyotoinon: emAéEte pla amd tig AAeg TOAVEG TLHEG
ot YPOpuN LoXvog.

XpovoSLaKOTTNG TwV {WVWV HaYELPENATOG

O XPpOVOSLAKOTITNG ETILTPETIEL TNV ATIEVEPYOTIOLNON HLAG
OUYKEKPLPEVNG WVNG HAYELPEPATOG OTO TENOG TOU PUBULOPEVOU
Xpovou.

O WVeg PayeLPEPATOC PTTOPOUV VA TIPOYPAUHATLOTOUV
HEUOVWUEVA, SLOTL N KABeULA SLABETEL TOV SLKO TNG
XPOvVOoSLaKOTITN.

la evepyoroinon: Me tn {wvn HayeLpEPATOG Va AELTOUpYEL, TtatroTeE
1o avtiotolyo oUPBOAO ® yla va ATTOKTHOETE TIPOoRacn ota
oTtolyela EAEyXOU TOU XPOVOSLAKOTITN yLa T CUYKEKPLUEVN {wvn.
Ta 3 Ynela deixvouv « 0 0 0 ». MATACTE «+» 1] «-» yLa va
PUBULOETE TNV aVTLOTPOWYN HETPNON TOU XPOVOSLAKOTITN.

Qpeg
AeKASEC 8/5' E,M

Mnv ayyilete kaBoAou yia 10 SsutepOAeTTa yla va emkupwOel o
XpOvog Tou pubpioate.



EAAHNIKA

MOALG oAokAnpwBel n avtiotpoyn pétpnon, ta Yneia
pn&evidovtal Kal EKTEPTIETAL €va NXNTIKO ofua. Mmopeite va
SLakOPETE TN AELTOUPYLA TTATWVTAG OTIOLOSHTIOTE TARKTPO.

Av 0 XpovoSLaKOTITNG elval eVEPYOG yLa TIEPLOCOTEPEG EOTLEG
payelpepatog, ta 3 Yneia Ba Selyvouv dvta To XPOVOUETPO TIOU
Bploketat To kovtd otn AR§n tou xpovu(o() oplou.

MNa cmsvepyonomor] HE TN JWVn HAYELPEPATOG VA AELTOUPYEL,
TaToTE T0 avtiotolxo UPBOAO © Yl Va armoktroEte TipdaBacn

ota otolyela eEAEyXOU TOU XPOVOSLAKATITN yLa T GUYKEKPLUEVN wvn.

Pubpiote ta tpia Pnela oto « 0 0 0 » XPNOLUOTIOLWVTAG TO «H+» ) «-».

XpovoSLakomtng (YEVLKOG)

XpOVoSLAKOTITNG HE ELSOTIOLNGON YLa YEVLKI XPron.

la evepyoTiolnon: EVEPYOTIOLOTE TN HOVASA €0TLWV
emBePatwvovtag ATl Sev UTIAPYXOUV OKELN 1| {WVEG PAYELPEPATOG
TIOU va €lvat evepyeEg.

Ta 3 Ynela yla ta otolxela eAéyxou Tou XpovosLakoTtn Selxvouv
&= = =%,

Matrjote to Ynelo yla va amoktrioete mpdoBacn oto pevou tou
XPOVOSLOKOTITN KAl va EPQAVLOTEL N €vEel&n « 0 0 0 ».

Matiote «+» 1 «-» yla va pubuicete tnv avtiotpoyn pétpnon tou
xpovoSLaKéntr]

\B B E’ Aemtd

Aekabec _—

Mnv ayyilete kaBoAou yla 10 SeutepOAETTA yLla va ETILKUPWOEL 0
XpOvog Tou pubpioate.

MOALG oAokANpwBel n avtiotpoyn pétpnon, ta Ynepla
pn&evidovtal Kal EKTEPTIETAL £va NXNTIKO ofjpa. Mmopeite va
SlakoPeTe TN ALToupyla TTATWVTAG OTIOLOSHTIOTE TARKTPO.
ETtavaAdBete TLG EVEPYELEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL yLa va aANGEeTe
TNV TN TG avtiotpoyng HETPNONG.

Ma amevepyotoinaon: EVEPYOTIOLOTE TN HOVASA E0TLWV
emPBeRatwvovtag OTL SV UTIAPXOUV OKEUN 1 {WVEG PAYELPEPATOG
TIOU va €lval evepyeg.

Matrjote to Ynelo yla va amoktrioete pdoBacn oto pevou

TOU XPOVOSLAKOTITN KAl XPNOLUOTIOLAOTE TA «+» KAL «-» yld va
puBpioete tnV €vselén o€ « 0 0 0 ».

Nertoupyia THENG

MNa evepyottoinon: emAégte pla amd tig 4 eotieg payslpépatog Kat
mnatrjote £

Texvika otoLxeia
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To Ynelo tng emheypévng {wvng Selxvel
lNa amnevepyoroinon: matote £ ) natrote (.

Newtoupyia MNavong

H Aettoupyla autr oag emutpénel va Béoete oe tavon/
€TMaVEKKIVNON ottoLadnmote evepyr Aettoupyla otnv povasda
€0TLWVY, PELWVOVTAG TNV LoXU Tou elval StaBéotun otn wvn
payelpgpatog Kat pndevidovtag 0Aeg TG Aettoupyleg. Edv n
Aettoupyla Mavong Sev amevepyoronBel evtog 10 Aemtwy, N
povasda eotiwv ofrvel autdpata.

MNa evepyotoinon: Me éva okeVOG OTn Hovada €0TLWV Kal TNV
ETIAEYPEVN WV PAYELPEPATOG, TIATHOTE KAl KPATIOTE TIATNHEVO
To TAAKTPO TNG Acttoupyiag Mavong Il yia TouAdyLotov 1
Seutepohemto. ‘OAeg oL evbei&elg Seixvouv [/

Ma amevepyotoinon: TATAOTE KAl KPATAOTE TATNPEVO TO I yla
1 SeutepoOAento péxpL va apxioel va avaBooBrvel. Matriote
oTIoLOSNTIOTE A0 TIAAKTPO €VTdG 10 SeutepoAemtwy. H
AeLtoupyla amevepyotoleltal KAt N povada £0Ttlwv ouvexilel pe
TLG TIPONYOUHEVEG pUBULOELG.

Nertoupyia Avdaktnong

H Aettoupyla autrj xpnolpoToLeital yla tnv avakinon twv
pubpioswv Asttoupylag tng povasdag 0TV o€ TepLTTwon
akouotag avong 1 Eagvikig SLakotig Tou peuPATOG.

‘Otav n povdda otV ofroeL, €AV TNV avAyete evtog 6
SeutepoAemtwy ayyifovtag to (D, to mMArfktpo I avaBooPrivel
yla 6 SgutepoAemnta. Matrjote To MAAKTPO || yld va aVaKTroete
TLG AeLtoupyleg Tou eiyate puBpioel TponyoupévwG. EkTépmeTal
€va PTILTT TIOU UTTOSELKVUEL TNV ETILKUPWON TNG EVEPYELAG.

ZuvSuaoTLKN }\su:oupyl'.a (Asttoupyi.a «ys’(pupa»)

H Aeltoupyla autr oag EMLTPETEL VA EVWOETE 2 {WVEG
HayELPEUATOG WOTE VA TLG XPMOLUOTIOLELTE KaL VA TLG EAEYXETE WG
pia eviaia kot 1o peyGAn {wvn payeLpENatos. AuTo 0ag TapExeL
TN SuvatoTnTa va XpnolPoToLelte OKeUN PE TiLo papdid Baon.

O Jwveg payelpéPatog ou Propeite va emAEEeTe yU autr Tn
Aettoupyla elval amokAELOTIKA ekelveg Tou Bplokovtat SegLa.

lNa evepyotoinon/amevepyotoinon: matriote Tautoxpova ta Pneia
™G 8€ELAg JWVNG HAYELPEUATOC YLa VA ETIAEEETE TLG 2 JWVEG TIOU
Ba ouvséoete Ot YEQUPQ, £wg OTOU epaviotel To Pnglo f] Tou
UTTOSELKVUEL OTL N AetToupyia €xel evepyortolnBel. To aGAo Yneio
XpnoLdoToleltal yla tn puBPLoN Tou EMUTESOU LOXVOG.

EvepyeLakn anodoon

Movada Twn

TUTOG TIPOLoVTOC Eviata povada eotiv

MAdtog mm 580
Alaotdoeslg | BdBog mm 520

EAdY./MEy. Uog mm 54
ZUVOALKH LoYUG w 7400
Mapdapetpog Twn
Taon/ocuyvotnta 220-240V, 50 Hz. 220V, 60 Hz
tpowodoaoiag 2N~ 380-415V, 50 Hz. 2N~ 380V, 60 Hz.
Bdpog cuokeung 8,8 kg

KOLSTAN
Kw8LkdG Tou povTélou 805.594.66
105.594.60
AplBuo6G JwVwy PayeLpEPATog 4
ApLGpo'q OUVSUAOTLIKWY {WwVWV 1- AeELd
HayeLpEPATOG
Texvoloyla payelpépatog Emaywytkn

ALaOTAOELG TNG CUVSUACTLKNG

; , Ag€Ld 210 x 380 mm
{wvng payelpépatog

Miow aplotepd @ 200 mm

ALAOTAGELS TNC HOVASAC Mmpootd aplotepd @ 145 mm

Hayelpépatog

Mrpootd 5€€Ld 210 x 190 mm

Miow aplotepd 210 x 190 mm

Katava\won evépyelag ava

] eV ; 192 Wh/kg
OUVEUAOTLKY {WVn PayELPEPATOG

Katavéhwon evépyetac avd favn | Mow aplotepa 185 Whikg

HayeLpEpaTog

Mmpootd aplotepd 181 Wh/kg

KatavaAwon evépyelag g povadag 186 Whikg

E0TLWV (NAEKTPLK AeLToupyla)

Ma va katepacete tnv oAoKANpwWHEVN €KS00T, EMLOKEPOeite TNV LotoceAiSa www.ikea.com
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Beschrijving van het product
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Enkele kookzone
Enkele kookzone (210 x 190 mm) 2100 W, met boosterfunctie van 3000 W.
Bedieningspaneel

+ Gecombineerde kookzone (210 x 380 mm) 3000 W, met boosterfunctie van 3700 W.
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Enkele kookzone (200 mm) 2300 W, met boosterfunctie van 3000 W.
Enkele kookzone (145 mm) 1400 W, met boosterfunctie van 1850 W.
(
(

210 x 190 mm) 2100 W, met boosterfunctie van 3000 W.

Pandetectie

Elke kookzone is uitgerust met een systeem dat de aanwezigheid van een pan op
de kookplaat detecteert.

Het detectiesysteem is in staat om pannen met een magnetiseerbare bodem te

herkennen die geschikt zijn voor gebruik op inductiekookplaten.
Als de pan tijdens de werking wordt weggehaald of een ongeschikte pan wordt
gebruikt, verschijnt op het display het symbool v

Restwarmte-indicator

De restwarmte-indicator is een veiligheidsfunctie om te signaleren dat het
oppervlak van de kookzone nog een temperatuur van 50°C of hoger heeft en
bij aanraking met blote handen dus brandwonden kan veroorzaken. De digit
van de desbetreffende kookzone toont H.

Bedieningspaneel

g o o F1Os  +OF
e ° ° o o o0 ] ]
8 £ o o o o o
PrTIsisisita. O 8 8
Functies

Kinderslot

Deze functie voorkomt de onbedoelde inschakeling van de
apparatuur.

Activering: als er een pan aanwezig is op de kookplaat, houd dan de
overeenkomstige digit gedurende 3 seconden ingedrukt. Is er geen
pan aanwezig op de kookplaat, houd dan één van de 4 digits (niet
zichtbaar) naast de punt £ aan de linkerkant gedurende 3 seconden
ingedrukt. Laat de digit los en schuif met de vinger van 0 naar 9 over
de vermogensbalk die de werkvolgorde toont. Alle digits tonen [ .
De beschreven handelingen moeten binnen 10 seconden voltooid
worden.

Deactivering: houd één van de 4 digits van de kookzones gedurende
3 seconden ingedrukt. Laat de digit los en schuif met de vinger van
9 naar 0 over de vermogensbalk die de werkvolgorde toont.

De beschreven handelingen moeten binnen 10 seconden voltooid
worden.

Blokkering

Het is mogelijk om de functies van de kookplaat tijdens het
gebruik te blokkeren, bijvoorbeeld om de kookplaat te reinigen.
De functie blijft ook actief als de kookplaat wordt uitgeschakeld
en weer ingeschakeld.

In geval van een stroomstoring wordt de functie gedeactiveerd.
Activering: houd & gedurende 1 seconde ingedrukt.

Deactivering: druk op &.

Aan/Uit

Indicator vermogensniveau

Symbool van de timer

Regeling van de timer en indicator kooktijd
Toets functie Smelten

Toets functie Blokkering

Toets functie Pauze

=f~fofofafolog-

Vermogensbalk

Functie Boost

Elke kookzone kan voor een tijd van maximaal 5 minuten worden
ingesteld op een extra vermogensniveau.

Activering: selecteer een van de 4 kookzones en selecteer de
waarde “BOOST” op de vermogensbalk. De overeenkomstige digit
toont P.

Deactivering: selecteer een van de andere mogelijke waarden op
de vermogensbalk.

Timer van de kookzones

Door middel van de timer kan een bepaalde kookzone aan het
einde van de ingestelde tijd worden uitgeschakeld.

De kookzones kunnen individueel geprogrammeerd worden
omdat ze allen beschikken over een eigen timer.

Activering: Druk bij functionerende kookzone op het
overeenkomstige symbool @ om de bediening van de timer voor
die zone te openen.

De 3 digits tonen “ 0 0 0 “. Druk op “+" f “” om de countdown
van de timer in te stellen.

Uren

Tengen 0 Bt

Bevestig de tijd door gedurende 10 seconden niets aan te raken.
Na de countdown worden de digits nulgesteld en klinkt er een
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geluidssignaal. De functie kan onderbroken worden door op een
willekeurige toets te drukken.

Als de timer van meerdere kookzones actief is, zullen de 3 digits
altijd de eerst aflopende timer aanduiden.

Deactivering: druk bij functionerende kookplaat op het
overeenkomstige symbool ® om de bediening van de timer voor
die zone te openen.

Gebruik de toetsen “+" of “-” om de drie digits op “0 0 0 “in te
stellen.

Timer (algemeen)

Timer met alarm voor algemeen gebruik.

Activering: schakel de kookplaat in en controleer dat er geen
pannen aanwezig zijn of actieve kookzones.

De 3 digits voor het beheer van de timer tonen “- - -".

Druk op de digit om het menu van de timer te openen en “ 00 0
“ weer te geven.

Druk op “+" f “" om de countdown van de timer in te stellen.

Uren

Minut:
Tienden /5, 5, E,’ ="

Bevestig de tijd door gedurende 10 seconden niets aan te raken.
Na de countdown worden de digits nulgesteld en klinkt er een
geluidssignaal. De functie kan onderbroken worden door op een
willekeurige toets te drukken.

Herhaal de beschreven handelingen om de waarde van de
countdown te wijzigen.

Deactivering: schakel de kookplaat in en controleer dat er geen
pannen aanwezig zijn of actieve kookzones.

Druk op de digit om het menu van de timer te openen en
gebruik de toetsen “+" en “-” om het display op “0 0 0 “in te
stellen.

Functie Smelten

Activering: selecteer een van de 4 kookzones en druk op £-.
De digit van de geselecteerde zone toont

Deactivering: druk op £ of op (D.

Technische gegevens
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Functie Pauze

Door middel van deze functie kan elke op de kookplaat actieve
functie gepauzeerd/herstart worden, waarbij het beschikbare
vermogen van de kookzone wordt verminderd en alle functies
worden nulgesteld. Als de functie Pauze niet binnen 10 minuten
wordt gedeactiveerd, zal de kookplaat automatisch uitschakelen.
Activering: Houd, bij een op de kookplaat geplaatste pan en de
geselecteerde kookzone, gedurende ten minste 1 seconde de
toets van de functie Pauze 1 ingedrukt. Alle displays tonen /.
Deactivering: houd I gedurende 1 seconde ingedrukt, tot hij
knippert. Druk binnen 10 seconden op een andere willekeurige
toets. De functie wordt uitgeschakeld en de kookplaat gaat verder
met de eerdere instellingen.

Functie Oproepen

Deze functie wordt gebruikt om de bedrijfsinstellingen van de
kookplaat op te roepen in geval van een onbedoelde stop of een
plotselinge stroomuitval.

Als de kookplaat wordt uitgeschakeld, kan hij binnen 6 seconden
weer worden ingeschakeld door () aan te raken, de toets ||
knippert gedurende 6 seconden. Druk op de toets || om de
eerder ingestelde functies te herstellen. Ter bevestiging van de
handeling klinkt er een pieptoon.

Gecombineerde modus (functie “brug”)

Met deze functie kunnen 2 kookzones gecombineerd worden om
ze als één enkele grotere kookzone te gebruiken en te bedienen.
Op deze manier is het mogelijk om pannen met een grotere
bodem te gebruiken.

Alleen de kookzones aan de rechterkant kunnen voor deze functie
geselecteerd worden.

Activering/deactivering: druk gelijktijdig op de digits van de
rechter kookzones om de 2 zones te selecteren waartussen een
brug moet worden gevormd, tot de digit f] verschijnt om aan

te geven dat de functie is ingeschakeld. De andere digit wordt
gebruikt voor de instelling van het vermogensniveau.

Energie-efficiéntie

Eenheid Waarde
Producttype Geintegreerde kookplaat
Breedte mm 580
Afmetingen | Diepte mm 520
Min./max. hoogte | mm 54
Totaal vermogen w 7400
Parameter Waarde

Voedingsspanning/
frequentie

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Gewicht van het apparaat

KOLSTAN
Identificatie model 805.594.66
105.594.60
Aantal kookzones 4
Aantal kookzones die
) 1- Rechts
gecombineerd kunnen worden
Kooktechnologie Inductie

Afmetingen van de kookzone

die gecombineerd kan worden Rechts 210 x 380 mm

8,8 kg

Linksachter @ 200 mm

Linksvoor @ 145 mm

Afmetingen van de kookzone
Rechtsvoor 210 x 190 mm

Linksachter 210 x 190 mm

Energieverbruik van de
kookzone die gecombineerd kan
worden

192 Whrkg

Energieverbruik van de Links achter 185 Wh/kg

kookzone

Links voor 181 Wh/kg

Energieverbruik van de 186 Whikg

kookplaat (elektrische werking)

Ga voor de download van de volledige versie naar de website www.ikea.com
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Pojedyncza strefa grzewcza (200 mm) 2300 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000 W.
Pojedyncza strefa grzewcza (145 mm) 1400 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 1850 W.
Pojedyncza strefa grzewcza (210 x 190 mm) 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000 W.
ad Pojedyncza strefa grzewcza (210 x 190 mm) 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000 W.
B Panel sterowania
+ Kombinowana strefa grzewcza (210 x 380 mm) 3000 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
3700 W.

Wykrywanie obecnosci naczynia do gotowania

Kazdg strefe grzewczg wyposazono w system wykrywania obecnosci naczynia do
gotowania na ptycie kuchenne;j.

System wykrywania jest w stanie rozpozna¢ naczynia do gotowania z dnem

magnetycznym, odpowiednie do stosowania na ptytach indukcyjnych.
Jesli naczynie do gotowania zostanie zdjete w trakcie pracy lub uzyje sie
nieodpowiedniego naczynia, na wyéwietlaczu wyswietli sie symbol Y.

Wskaznik ciepta resztkowego

Wskaznik ciepta resztkowego to funkcja bezpieczerstwa informujaca o tym, ze
powierzchnia strefy grzewczej ma temperature réwng lub przekraczajgcg 50°C
i moze prowadzi¢ do poparzen w przypadku jej dotkniecia gotymi rekoma.
Przycisk cyfrowy odpowiadajacy strefie grzewczej wskazuje H.

Panel sterowania

g o o afolRYole
-4 6648 g g
PIIsiiit it O & H
Funkcje

Bezpieczenistwo dzieci

Ta funkcja uniemozliwia przypadkowe wigczenie urzadzenia.

Aby uaktywnic: jesli na ptycie grzewczej znajduje sie garnek, wcisng¢
i przytrzymac przez 3 sekundy odpowiedni przycisk cyfrowy. Jezeli
na ptycie grzewczej nie znajduje sie zadne naczynie, nacisngc i
przytrzymac wcisniety, przez 3 sekundy, jeden z 4 sensoréw (nie
widoczne) znajdujacych sie obok punktu po lewej stronie. Puscic i
przesung¢ palec od 0 do 9 wzdtuz paska mocy, przedstawiajgcego
sekwencje dziatania. Wszystkie przyciski cyfrowe wskazujg { .
Opisane czynnos$ci muszg by¢ zakonczone w ciggu 10 sekund.

Aby dezaktywowac: wcisngc i przytrzymac przez 3 sekundy jeden z 4
przyciskéw cyfrowych strefy grzewczej. Puscic i przesuna¢ palec od 9
do 0 wzdtuz paska mocy, przedstawiajgcego sekwencje dziatania.
Opisane czynnos$ci muszg by¢ zakonczone w ciggu 10 sekund.

Blokada

Podczas uzytkowania mozna zablokowac funkcje ptyty kuchennej,
na przyktad w celu jej umycia. Funkcja ta pozostaje aktywna
nawet po wytgczeniu i ponownym wigczeniu ptyty kuchennej.

W przypadku braku zasilania funkcja dezaktywuje sie.

Aby uaktywni¢: wcisna¢ @ i przytrzymac przez 1 sekunde.

Aby dezaktywowac: wcisngé &.

Funkcja podwyzszonej mocy
Kazda strefa grzewcza moze by¢ ustawiona na dodatkowym

Wiaczona/Wytgczona

Wskaznik poziomu mocy

Symbol timer

Kontrola timer i wskaznik czasu gotowania
Przycisk funkcji Rozpuszczania

Przycisk funkcji Blokady

Przycisk funkcji Pauzy

=f~fofofafolog-

Klawiatura

poziom mocy na maksymalnie 5 minut.

Aby wigczy¢: wybrac jedna z 4 stref grzewczych i wybra¢ wartosc¢
,BOOST" na pasku mocy. Dany przycisk cyfrowy wskazuje P.
Aby dezaktywowac: wybrac jedng z innych wartosci na pasku
mocy.

Timer stref grzewczych

Timer pozwala na wylgczenie danej strefy grzewczej po uptywie
ustawionego czasu.

Strefy grzewcze moga by¢ zaprogramowane indywidualnie,
poniewaz kazda z nich posiada swdéj wiasny timer.

Aby uaktywnié: Po wigczeniu strefy grzewczej wcisng¢ odpowiedni
symbol @, aby uzyska¢ dostep do odpowiadajgcego jej timer.

3 przyciski cyfrowe wskazujg ,,0 0 0". Wcisng¢ ,+" lub ,-", aby
ustawi¢ odliczanie timera.

Godziny

Dziesietne B/g EI’MX

Nie dotykac niczego przez 10 sekund, aby potwierdzi¢ ustawiony
czas.

Po zakonczeniu odliczania, przyciski cyfrowe zostang wyzerowane
i nastgpi emisja sygnatu dzwiekowego. Funkcje mozna przerwac,
wciskajgc dowolny przycisk.

Jedli timer jest aktywny na wiecej niz jednej strefie grzewczej,
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3 przyciski cyfrowe zawsze wskazujg najblizszy ten najblizszy
zakonczeniu ustawionego czasu.

Aby dezaktywowac: gdy strefa grzewcza jest wigczona, wcisngc
odpowiedni symbol @, aby wej$¢ do polecen zarzadzania
odpowiadajacym jej timer.

Ustawic trzy przyciski cyfrowe na ,0 0 0" za pomocg ,+" lub ,-".

Timer (ogélny)

Timer z alarmem do ogdlnego uzytku.

Aby uaktywnié: wiaczy¢ ptyte grzewczg sprawdzajac, czy nie ma
garnkéw lub aktywnych stref grzewczych.

3 przyciski cyfrowe dla polecen zarzadzania timer wskazujg ,- - -".

Wcisng¢ przycisk cyfrowy, aby wej$¢ do menu timera i wyswietli¢
.00 0"
Wecisnac¢ ,+" lub ,-", aby ustawi¢ odliczanie timera.

Godziny

Minuty
Dziesietne /19 5 t =

Nie dotykac niczego przez 10 sekund, aby potwierdzi¢ ustawiony
czas.

Po zakonczeniu odliczania, przyciski cyfrowe zostang wyzerowane
i nastgpi emisja sygnatu dzwiekowego. Funkcje mozna przerwag,
wciskajac dowolny przycisk.

Powtérzy¢ opisane kroki, aby zmieni¢ warto$¢ odliczania.

Aby dezaktywowac: wigczy¢ ptyte grzewczg sprawdzajac, czy nie
ma garnkoéw lub aktywnych stref grzewczych.

Wcisng¢ przycisk cyfrowy, aby wej$¢ do menu timera i uzy¢ ,+" i
.-, aby ustawi¢ wyswietlacz na ,0 0 0".

Funkcja Rozpuszczania

Aby uaktywni¢: wybra¢ jedng z 4 stref grzewczych i wcisngé £.
Sensor wybranej strefy wskazuje

Aby wytgczy¢: nacisngé na £ lub nacisna¢ na (.

Funkcja Pauzy

Ta funkcja pozwala na ustawienie w pauzie/wznowienie kazdej
aktywnej funkcji na ptycie kuchennej, zmniejszajagc moc dostepng
w strefie grzewczej i resetujgc wszystkie funkcje. Jesli funkcja

Dane techniczne
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Pauza nie zostanie wytgczona w ciggu 10 minut, ptyta kuchenna
wytgczy sie automatycznie.

Aby uaktywnié: Po ustawieniu na ptycie garnka i wybraniu strefy
grzewczej, wcisngc i przytrzymac przez co najmniej 1 sekunde
przycisk I funkcji Pauza. Wszystkie wyswietlacze wskazujg /.
Aby dezaktywowac¢: Wcisng€ i przytrzymac I przez 1 sekunde,
dopoki nie zacznie miga¢. Wcisng¢ dowolny inny przycisk w ciggu
10 sekund. Funkcja zostaje dezaktywowana, a ptyta kuchenna
kontynuuje dziatanie z poprzednimi ustawieniami.

Funkcja Przywracania

Ta funkcja stuzy do przywracania ustawien dziatania ptyty
kuchennej na wypadek przypadkowego wytgczenia lub nagtej
awarii zasilania.

Po wytaczeniu plyty, jesli zostanie ona ponownie wigczona w
ciggu 6 sekund poprzez dotkniecie (D, przycisk Il bedzie migat
przez 6 sekund. Wcisng¢ przycisk I, aby odzyskaé ustawione
wczesniej funkcje. Czynnos$¢ zostaje potwierdzona emisjg sygnatu
dzwiekowego.

Tryb kombinowany (funkcja ,,mostek”)

Funkcja ta pozwala na podigczenie 2 stref grzewczych w celu
uzycia i zarzadzania nimi jako jedng, duzg strefg gotowania. Daje
to mozliwo$¢ zastosowania garnkéw o szerszym dnie.

Strefami grzewczymi, ktére mozna wybra¢ do wykonania tej
funkgji, sa wytacznie te znajdujace sie po prawej stronie.

Aby wigczy¢/wytgczy¢: nacisngé jednoczesnie na sensory strefy
grzewczej po prawej stronie, aby wybra¢ 2 strefy do potgczenia
mostkowego, az pojawi sie znak f] informujacy o witaczeniu
funkgcji. Drugi przycisk cyfrowy jest stosowany do ustawienia
poziomu mocy.

Wydajnos¢ energetyczna

Jednostka Wartos¢ KOLSTAN
- ot Identyfikacja modelu 805 594.66
integrowana piyta 105 594.60
Typ produktu kuchenna
Liczba stref grzewczych 4
Szerokos$¢ mm 580
) Liczba stref grzewczych do 1-p
Wymiary Glebokos¢ mm 520 potaczenia “rrawa
Wysoko$¢ min./maks  mm 54 Technologia gotowania Indukcyjna
M tkowi W 74 i i
oc catkowita 00 Wymiary strefy gotowania do Prawa 210 x 380 mm
potaczenia
Parametr Wartosé Tylna lewa @ 200 mm

Napiecie/czestotliwos¢
zasilania

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Ciezar urzadzenia 8,8 kg

Przednia lewa @ 145 mm

Wymiary strefy grzewczej
Przednia prawa 210 x 190 mm

Tylna lewa 210 x 190 mm

Zuzycie energii na strefe

grzewcza do potaczenia 192 Whrkg

Zuzycie energii na strefe Tylna lewa 185 Whrkg

grzewczg

Przednia lewa 181 Wh/kg

Zuzycie energii ptyty grzewczej 186 Whikg

(funkcjonowanie elektryczne)

Petng wersje mozna pobraé na stronie www.ikea.com



TURKCE

Uriiniin agiklanmasi

YT
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Tek pisirme bélgesi (200 mm) 2300 W, 3000 W Booster islevli.
Tek pisirme bolgesi
Tek pisirme bélgesi
Tek pisirme bélgesi (210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W Booster islevli.

Kumanda paneli

+ Birlestirilebilen pisirme bélgesi (210 x 380 mm) 3000 W, 3700 W Booster islevli.

145 mm) 1400 W, 1850 W Booster islevli.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W Booster islevli.
(

Tencere varlig tespiti

Her pisirme bdlgesi, ocakta bir tencerenin varligini tespit eden bir sistemle
donatilmistir.

Algilama sistemi, induksiyon ocaklarinda kullanima uygun miknatislanabilir bir

tabana sahip tencereleri taniyabilir.
Tencere pisirme esnasinda kaldirilirsa veya uygun olmayan bir tencere
kullanildiginda ekranda Y semboli gorunur.

Artik 1s1 gbstergesi

Artik 1s1 gostergesi, pisirme bdlgesinin ylUzeyinin hala 50°C'ye esit veya daha
yuksek bir sicaklikta oldugunu ve bu nedenle ¢iplak elle temas halinde
yaniklara neden olabilecegini gésteren bir givenlik fonksiyonudur. ilgili pisirme
bolgesinin gostergesinde H goruntdlenir.

Kumanda paneli

n Yanar/Soner
ﬂl ﬁl E GU¢ seviyesi gOstergesi
"f ﬂ’ ‘f FOe O S
S} /__/ /:/ /—_/ /__/ /:/ H Zamanlayici simgesi
T B N n Zamanlayici kontrolii ve pisirme siiresi gdstergesi
- O + DO OO
e © o 06 0o 0 06 0 0 0 o N} I} H Buz gézme i§|eVi tU§U
0123456789mosr® [ ]
IL L L n Kilitleme islevi tusu
Duraklatma islevi tusu
n Kaydirmal tus takimi
Fonksiyonlar

Cocuk glivenligi cihazi

Bu islev cihazin kazara ¢alismasini 6nler.

Etkinlestirmek icin: Ocak Uzerinde tencere varsa, ilgili rakam
gOstergesini 3 saniye boyunca basili tutun. Ocak Gzerinde tencere
yoksa, sol tarafinda nokta  bulunan 4 basamak gostergesinden
birini (gérinmez) 3 saniye basil tutun. Birakin ve calisma sirasini
gosteren gug cubugu boyunca parmaginizi 0'dan 9'a dogru kaydirin.
Tdm rakam gostergeleri | g0sterir.

Aciklanan islemler 10 saniye icinde tamamlanmalidir.

Devre disi birakmak icin: Pisirme bdélgelerini 4 basamak
gostergesinden birini 3 saniye basili tutun. Birakin ve ¢alisma sirasini
gosteren gu¢ gubugu boyunca parmaginizi 9'dan 0'a dogru kaydirin.
Aciklanan islemler 10 saniye icinde tamamlanmalidir.

Kilitleme

Kullanim sirasinda, 6rnegin ocagi temizlemek icin ocak islevlerini
kilitleyebilirsiniz. Ocak kapatilip yeniden agilsa dahi bu islev etkin
halde kalir.

Elektrik kesilmesi halinde islev devreden c¢ikar.

Etkinlestirmek icin: (& 6gesini 1 saniye basili tutun.

Devre disi birakmak icin: @ 6gesine basin.

Boost islevi
Pisirme bdlgelerinin her biri en ¢ok 5 dakikalik bir sure i¢ ek glg
seviyesine ayarlanabilir.

Etkinlestirmek icin: 4 pisirme bdlgesinden birini secin ve gli¢
cubugunda “BOOST” degerini secin. ilgili rakam géstergesinde P
gOsterilir.

Devre disi birakmak igin: Gl¢ cubugunda bulunan diger olasi
degerlerden birini segin.

Pisirme bdlgesi zamanlayici

Zamanlayicl, ayarlanan sure doldugunda belirli bir pisirme
bdlgesinin kapatiimasini saglar.

Pisirme bdlgelerinin her birinin kendi zamanlayicisi oldugundan,
bunlar tek tek programlanabilir.

Etkinlestirmek icin: Pisirme bdlgesi calisir durumdayken o
bdlgenin zamanlayici yénetim komutlarina erismek igin ilgili ®
simgesine basin.

3 rakam gostergesinde “ 0 0 0 “ 6geleri gosterilir. Zamanlayicinin
sayacagl sureyi ayarlamak icin “+” veya “-" 6gelerine basin.

Saat

ﬂ '
onluk B g g Dakika

Ayarlanan sureyi onaylamak icin 10 saniye boyunca hicbir seye
dokunmayin.

Geri sayim tamamlandidinda rakam gdstergeleri sifirlanir ve
bir sesli sinyal duyulur. Herhangi bir tusa basarak bu islevi
durdurabilirsiniz.
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Birden cok pisirme bdlgesinde zamanlayici etkinse, 3 rakam
gostergesi daima slresi dolmaya en yakin olan zamanlayiciyi
gosterir.

Devre disi birakmak icin: Pisirme bdlgesi ¢alisir durumdayken o
bélgenin zamanlayici ydnetim komutlarina erismek icin ilgili ®
simgesine basin.

“+" veya “-" 6@esini kullanarak U¢ rakam gostergesini “ 00 0 “
olarak ayarlayin.

Zamanlayici (genel)

Genel kullanim igin alarmli zamanlayici.

Etkinlestirmek igin: Tencere veya etkin pisirme bdlgesi
bulunmadigindan emin olarak ocagi agin.

Zamanlayici yonetim komutlari icin 3 rakam gostergesinde “- - -”
gosterilir.

Zamanlayicl menusune erismek ve “ 0 0 0 “ goruntulemek igin
rakam gostergesine basin.

Zamanlayicinin sayacagi slreyi ayarlamak icin “+” veya “-"
ogelerine basin.

Saat
N Dakika
Onluk /B B B’ I

Ayarlanan sureyi onaylamak icin 10 saniye boyunca hicbir seye
dokunmayin.

Geri sayim tamamlandiginda rakam gdstergeleri sifirlanir ve
bir sesli sinyal duyulur. Herhangi bir tusa basarak bu islevi
durdurabilirsiniz.

Gerim sayim degerini degistirmek icin agiklanan islemleri
tekrarlayin.

Devre disi birakmak icin: Tencere veya etkin pisirme bdlgesi
bulunmadigindan emin olarak ocagr agin.

Zamanlayici menusune erismek i¢in rakam goéstergesine basin
ve gostergeyi “ 0 0 0 “ olarak ayarlamak icin “+" ve “-" 6gelerini
kullanin.

Buz Coézme islevi
Etkinlestirmek icin: 4 pisime bolgesinden birini secin ve £
o6gesine basin.
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Secilen pisirme bolgesinin rakam goéstergesinde (; goruntulenir
Devre disi birakmak icin & veya () 6gesine basin.

Duraklatma islevi

Bu islev, pisirme bolgesinde mevcut glicu azaltarak ve tim
islevleri sifirlayarak ocakta etkin olan tim fonksiyonlarin
duraklatiimasini/yeniden baslatilmasini saglar. Duraklatma islevi
10 dakika icinde devre disi birakilmazsa, ocak otomatik olarak
kapanir.

Etkinlestirmek icin: Ocak Uzerinde tencere var ve pisirme bdlgesi
seciliyken Duraklama islevi tusunu I en az 1 saniye basili tutun.
Tum gostergelerde [{ gosterilir.

Devre disi birakmak igin: I 6gesini yanip sdnene kadar 1 saniye
basili tutun. 10 saniye icinde herhangi baska bir tusa basin. islev
devre disi birakilir ve ocak 6nceki ayarlarla devam eder.

Geri Yiikleme islevi

Bu islev, kazara durdurulmasi veya elektrigin aniden kesilmesi
halinde ocagin calisma ayarlarini geri yliklemek icin kullanilir.
Ocak kapatildiginda 6 saniye icinde (D) tusuna basarak acilirsa, |l
tusu 6 saniye boyunca yanip séner. Daha dnce ayarlanan islevleri
geri ylklemek icin Il tusuna basin. islemi onaylamak icin bir bip
sesi duyulur.

Birlesik calisma modu (“kopri” islevi)

Bu islev, 2 pisirme bdlgesini birbirine baglayarak kullanmaya ve
ikisini de daha genis tek bir pisirme bdlgesi olarak kontrol etmeye
olanak tanir. Bu, daha genis tabanl tencereleri kullanma olanagi
sunar.

Bu islev icin secilebilen pisirme bolgeleri yalnizca sagdakilerdir.
Etkinlestirme/devre disi birakmak icin: Képru baglantisi kurmak
amaciyla 2 bélgeyi se¢mek igin bu iglevin etkinlestirildigini
g6stermek amaciyla f] rakam gostergesi géruntilenene kadar sag
pisirme boélgelerinin rakam gostergelerine ayni anda basin. Diger
rakam gostergesi gug seviyesini ayarlamak icin kullanilir.

Teknik veriler Enerji verimi
Birim Deger KOLSTAN
Uriin Tioi E K Modelin tanimlanmasi 805.594.66
ran Tipi ntegre oca 105.594.60
Genislik mm >80 Pisirme bdlgesi sayisi 4
Boyutlan Derinlik mm 20 Birlestirilebilen pisirme bolgesi 1-Sag
Yukseklik min./maks| mm 54 sayist
Toplam Akis W 7400 Pisirme teknolojisi Induksiyon
Bi"rle§ti.ril'ebilen pisirme Sol 210 x 380 mm
bélgesinin boyutlari
Parametre Deger

Besleme gerilimi /
frekans

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Cihazin agirhgi 8,8 kg

Sol arka @ 200 mm

Sol 6n @ 145 mm

Pisirme bdlgesinin boyutlari
Sag 6n 210 x 190 mm

Sol arka 210 x 190 mm

Birlestirilebilen pisirme bdlgesi

enerji tuketimi 192 Whkg

Sol arka 185 Wh/kg

Pisirme bdlgesi enerji tiketimi
Sol 6n 181 Wh/kg

Ocak igin enerji tiketimi 186 Whikg

(elektrikle calistirma)

Eksiksiz stirimi indirmek icin www.ikea.com sitesini ziyaret edin
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Opis vyrobku

1az 598
ot
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Samostatna varna zéna
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Samostatna varna zéna (200 mm) 2300 W, s funkciou Booster od 3000 W.
Samostatna varna zéna (145 mm) 1400 W, s funkciou Booster od 1850 W.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, s funkciou Booster od 3000 W.
(

Samostatna varna zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkciou Booster od 3000 W.
Ovladaci panel
+ Kombinovatelna varna zéna (210 x 380 mm) 3000 W, s funkciou Booster 3700 W.

Detekcia pritomnosti varnej nadoby

Kazda varna zona je vybavena systémom detekcie pritomnosti varnej nadoby na
varnej doske.

Detekcny systém dokaze rozoznat nadoby s magnetizovatelnym dnom, vhodné

na pouZivanie na indukénych varnych doskach.
Ak sa pocas prevadzky nadoba zlozi alebo sa pouZije nevhodna nadoba, na
displeji sa zobrazi symbol Y.

Indikator zvySkového tepla

Indikator zvySkového tepla je bezpecnostna funkcia, ktord signalizuje, Ze
povrch varnej zény ma stéle teplotu vy3Siu nez 50 °C, preto by mohol pri
kontakte s rukou spdsobit popaleniny. Cislica prisluinej varnej zény ukazuje H.

Ovladaci panel

g o o afolRYole
-4 6648 g g
PIIsiiit it O & H
Funkcie

Detska poistka

Tato funkcia zabranuje ndhodnému spusteniu zariadenia.
Aktivacia: ak sa na varnej doske nachadza varna nadoba, stlacte

a podrzte 3 sekundy prislusnu Cislicu. Ak sa na varnej doske
nenachddza varna nadoba, stlacte a podrzte 3 sekundy jednu z 4
Cislic (nesvietia) v blizkosti bodu £ na lavej strane. Uvolnite ¢islicu

a prejdite prstom od 0 po 9 na vykonovej liSte, ktora zobrazuje
prevadzkovy postup. V3etky cislice ukazuju [ .

Vys3ie uvedené Ukon sa musia vykonat do 10 sekdnd.

Deaktivacia: stlacte a podrzte 3 sekundy jednu z 4 Cislic varnych zén.
Uvolnite €islicu a prejdite prstom od 9 po 0 na vykonovej liSte, ktora
zobrazuje prevadzkovy postup.

Vys3ie uvedené Ukon sa musia vykonat do 10 sekdnd.

Blokovanie

Je mozné zablokovat funkcie varnej dosky pocas pouZzivania, napr.
aby ste ju vydistili. Tato funkcia ostane aktivna, aj ked sa varna
doska vypne a znovu zapne.

V pripade vypadku prudu sa funkcia deaktivuje.

Aktivdcia: stlacte tlacidlo @ a podrzZte ho stlacené 1 sekundu.
Deaktivacia: stlacte tlacidlo (.

Funkcia Boost
KaZzda varna zona sa da na max. 5 minut nastavit na pridavnu
Uroven vykonu.

Zapnuty/Vypnuty

Indikator Urovne vykonu

Symbol ¢asovaca

Kontrola ¢asovaca a indikator doby varenia
Tlacidlo funkcie Rozpustanie

Tlacidlo funkcie Blokovanie

Tlacidlo funkcie Pauza

=f~fofofafolog-

Posuvna klavesnica

Pre aktivaciu: zvolte jednu zo 4 varnych zén a zvolte hodnotu
,BOOST“ na vykonovej lidte. Prisludna €islica ukazuje P.
Deaktivacia: stlacte niektoru z ostatnych hodndt na vykonovej
liste.

Casomer varnych zén

Casovat umoZfuje vypnut zvolend varnd zénu po uplynuti
nastaveného casu.

Varné zény sa daju naprogramovat jednotlivo, pretoZze kazda z
nich je vybavena vlastnym Casovacom.

Aktivacia: S varnou zénou v prevadzke stlacte zodpovedajuci
symbol © pre vstup do riadiacich ovlddani ¢asovaca pre tuto
zénu.

3 dislice ukazuju ,0 0 0“. Tlac¢idlami ,+" a ,-“ nastavte
odpocitavanie €asovaca.

Hodinx
5 8 8

Mindty
Desatiny _——
Ak sa teraz 10 sekind ni¢oho nedotknete, nastaveny ¢as sa
potvrdi.

Po uplynuti odpocitavania sa Cislice vynuluju a zaznie zvukovy
signal. Funkcia sa da prerusit stlatenim ktoréhokolvek tlacidla.
Ak je nastaveny Casovac pre viac varnych zon, 3 Cislice vzdy
ukazuju Casovac, ktory ma najblizSie do konca.
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Pre deaktivaciu: s varnou zénou v prevadzke stlatte zodpovedajuci
symbol @ pre vstup do riadiacich ovladani ¢asovaca pre tuto
zénu.

Nastavte tri ¢islice na,, 0 0 0 “ pouZitim ,+" alebo ,-".

Casovac (vieobecne)

Casovat s alarmom na vieobecné poutitie.

Aktivacia: zapnite varnd dosku a presvedcCte sa, Ze na nej nie su
varné nadoby a Ziadna varna zéna nie je aktivna.

3 Cislice na ovladanie ¢asovaca ukazuju ,- - -“.

Stlacenim Cislice prejdite do menu ¢asovaca, zobrazi sa ,0 0 0“.

Tlacidlami ,+" a ,-“ nastavte odpocitavanie ¢asovaca.

Hodinx
58 8

Mindty
Desatiny _—"

Ak sa teraz 10 sekdnd ni¢oho nedotknete, nastaveny cas sa
potvrdi.

Po uplynuti odpocitavania sa Cislice vynuluju a zaznie zvukovy
signal. Funkcia sa da prerusit stlacenim ktoréhokolvek tlacidla.

Ak chcete zmenit hodnotu odpocitavania, zopakujte vysSie opisané
ukony.

Deaktivacia: zapnite varnt dosku a presvedcCte sa, Ze na nej nie su
varné nadoby a Ziadna varna zéna nie je aktivna.

Stlacte Cislicu pre vstup do menu ¢asovaca a pouzite ,+“ a ,-“ na
nastavenie displejana, 000 “.

Funkcia Rozpustanie

Aktivacia: zvolte jednou z 4 varnych zén a stlacte tlacidlo £-.
Cislica zvolenej zény oznaluje

Pre deaktivéciu: stlacte £ alebo stlacte (.

Funkcia Pauza

Tato funkcia umoZznuje docasne pozastavit/znovu spustit’
ktorukolvek funkciu, aktivnhu na varnej doske, pricom sa znizi
dostupny vykon varnej zény a vynuluju sa vSetky funkcie. Ak sa
funkcia Pauza neaktivuje do 10 minut, varna doska sa automaticky

vypne.

Technické udaje

37

Aktivacia: S varnou nddobou na zvolenej varnej zéne stlacte

a podrzte tlacidlo funkcie Pauza I na aspon 1 sekundu. Na
v3etkych displejoch sa zobrazi symbol /.

Deaktivacia: stlacte a podrzte tlacidlo I na 1 sekundu, kym
nezacne blikat. Do 10 sekund stlacte ktorékolvek iné tlacidlo.
Funkcia sa deaktivuje a varna doska pokracuje s predchadzajucimi
nastaveniami.

Funkcia Obnovenie

Tato funkcia sliZi na obnovenie prevadzkovych nastaveni varnej
dosky v pripade nechceného vypnutia alebo nahleho vypadku
pradu.

Ak sa varna doska po vypnuti znovu zapne do 6 sekdnd stlacenim
tlacidla (D, tlagidlo Il 6 sekand blika. Stlacte tlacidlo | a vietky
predvolené funkcie sa obnovia. Na potvrdenie Ukonu zaznie
zvukovy signal.

Kombinovany reZim (funkcia ,,most”)

Pomocou tejto funkcie sa daju prepojit 2 varné zény a pouzivat a
ovladat ako jedna vacSia varna zéna. Vdaka tomu sa daju pouzivat
varné nadoby so SirSim dnom.

Varné zoény zvolitelné pre tdto funkciu s vyhradne iba zény
vpravo.

Pre aktivaciu/deaktivaciu: sicasne stlacte Cislice pravej varnej zény
pre volbu 2 zén na mostové spojenie, kym sa neobjavi islica [7 ,
ktora signalizuje, Ze funkcia bola aktivovana. Druha dislica sluzi na
nastavenie Urovne vykonu.

Jednotka Hodnota

Druh vyrobku Integrovana varna doska

Sirka mm 580
Rozmery Hibka mm 520

Min./max vyska mm 54
Celkovy vykon w 7400
Parameter Hodnota
Napdjacie napatie a 220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
frekvencia 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Hmotnost zariadenia 8,8 kg

Energeticka ucinnost’
KOLSTAN
Identifikacny kéd modelu 805.594.66
105.594.60
Poclet varnych zén 4
Pocet kombinovatelnych varnych .
. 1-prava
z6n
Varna technolégia Indukcia

Rozmery kombinovatelnej varnej

) Prava 210 x 380 mm
zény

Lava zadna @ 200 mm

Lava prednd @ 145 mm

Rozmery varnej zény
Prava predna 210 x 190 mm

Lava zadna 210 x 190 mm

Spotreba energie pre

kombinovatelnd varnd zénu 192 Whikg

Spotreba energie pre varnu Lava zadna 185 Wh/kg

zo6nu

Lava prednd 181 Wh/kg

Spotreba energie varnej zény

(elektricka prevadzka) 186 Whrkg

Kompletna verziu si stiahnete na sidle www.ikea.com
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Gaminio apraSymas

YT

Viena kaitinimo zona
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Viena kaitinimo zona (200 mm) 2300 W, su 3000 W , Booster” funkcija.
Viena kaitinimo zona (145 mm) 1400 W, su 1850 W ,Booster” funkcija.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, su 3000 W ,Booster” funkcija.
(

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W, su 3000 W ,Booster” funkcija.
Valdymo skydelis
+ Kombinuotoji kaitinimo zona (210 x 380 mm) 3000 W, su 3700 W ,Booster” funkcija.

Indo aptikimas

Kiekviena kaitinimo zona turi sistemga, aptinkancig puodg ant kaitlentes.
Aptikimo sistema sugeba atpazinti puodus magnetiniu dugnu, tinkamus naudoti
ant indukciniy kaitlenciy.

Jei puodas nuimamas veikimo metu arba naudojamas netinkamas puodas,
ekrane parodomas simbolis u.

Liekamojo kar3cio indikatorius

Liekamojo karscio indikatorius yra apsauginé funkcija, skirta pranesti, kad
kaitinimo zonos pavirius vis dar yra lygus 50 °C arba karStesnis ir prisilietus
plikomis rankomis, gali nudeginti. Atitinkamos kaitinimo zonos skaiius nurodo H.

Valdymo skydelis

g o o F1Os  +OF
& & 0godo § 8
PIIsiiit it O & H
Funkcijos

Apsaugos nuo vaiky prietaisas

Si funkcija neleidZia atsitiktinai jjungti jrangos.

Norédami suaktyvinti: jei ant kaitlentés yra puodas, paspauskite ir 3
sekundes laikykite nuspaude atitinkama skaitmenj. Jei ant kaitlentés
néra puodo, paspauskite ir laikykite nuspaude 3 sekundes kairéje
puséje Salia vietos £ esancius 4 skaicius (nesimato). Atleiskite ir
slinkite pirStu nuo 0 iki 9 iSilgai maitinimo juostos, kurioje rodoma
veikimo seka. Visi skaitmenys rodo [ .

Aprasyti veiksmai turi bati atlikti per 10 sekundziy.

Norédami iSjungti: nuspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaude
vieng i$ 4 kaitinimo zony skaitmeny. Atleiskite ir pirStu slinkite nuo 9
iki 0 iSilgai galios juostos, rodancios veikimo seka.

Aprasyti veiksmai turi bati atlikti per 10 sekundziy.

Blokavimas

Naudojant galima uzblokuoti kaitlentés funkcijas, pavyzdziui,
norint nuvalyti kaitlente. Funkcija lieka aktyvi net tada, kai
kaitlenté iSjungiama ir vel jjungiama.

Jei srove nutraukiama, funkcija issijungia.

Norédami suaktyvinti: paspauskite & ir laikykite nuspaude 1
sekunde.

Norédami iSjungti: paspauskite .

Funkcija ,,Boost”
Kiekviena kaitinimo zona gali bati nustatyta papildomam galios

Jjungta / iSjungta
Galios lygio indikatorius
Laikmacio simbolis

Laikmacio kontrolé ir maisto gaminimo laiko
indikatorius

Tirpinimo funkcijos klaviSas
Blokavimo funkcijos klaviSas

Pauzés funkcijos klaviSas

OEE0 0 BNR

Slinkimo klaviatara

lygiui daugiausiai 5 minutes.

Norédami suaktyvinti: pasirinkite vieng i$ 4 kaitinimo zony ir
galios juostoje pasirinkite reikSme ,BOOST". Atitinkamas skaitmuo
nurodo f.

Norédami iSjungti: maitinimo juostoje pasirinkite vieng i$ kity
galimy reikSmiy.

Maisto gaminimo viety laikmatis

Su laikmaciu pasibaigus nustatytam laikui galima iSjungti tam
tikrg kaitinimo zona.

Kaitinimo zonos gali bati uZprogramuotos po vieng atskirai, nes
kiekviena turi savo atskirg laikmat;j.

Norédami suaktyvinti: Kaitinimo zonai veikiant, paspauskite
atitinkamg simbolj o, kad pasiektuméte Sios vietos laikmacio
valdymo komandas.

3 skaiciai nurodo , 0 0 0 “. Spauskite ,+" arba ,-“, kad
nustatytuméte laikmacio skaiciavima atvirkStine seka.

Valandos
De§imts\3 E g Minutés

Nieko nelieskite 10 sekundziy, kad patvirtintuméte nustatytg laika.
Baigus skai€iavima atvirkstine seka, skai¢iai nunulinami ir
jjungiamas garsinis signalas. Funkcija gali bati iSjungta paspaudus
bet kurj klavisa.
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Jei laikmatis yra aktyvus keliose kaitinimo zonose, 3 skaiciai visada
nurodys laikmatj, kurio laikas baigsis greiciausiai.

Norédami iSjungti: kaitinimo zonai veikiant, paspauskite
atitinkamg simbolj ©, kad pasiektuméte Sios vietos laikmacio
valdymo komandas.

Nustatykite tris skaitmenis ties , 0 0 0 “ naudodami ,+" arba ,-".

Laikmatis (bendras)

Laikmatis su pavojaus signalu bendram naudojimui.
Norédami suaktyvinti: prieikite prie kaitlentés patikrindami, ar
néra aktyviy puody ar kaitinimo zonuy.

Laikmacio valdymo valdikliy 3 skaiciai rodo ,- - -"“.
Spauskite skaiciy, kad atidarytuméte laikmacio meniu ir baty
rodoma ,0 0 0“

Spauskite ,+" arba ,-“, kad nustatytuméte laikmacio skaiciavimag
atvirkstine seka.

Valandos
Minutés
DeSimtys /g E,' 5,’

Nieko nelieskite 10 sekundziy, kad patvirtintumeéte nustatyta laika.
Baigus skaiiavima atvirkstine seka, skai¢iai nunulinami ir
jjungiamas garsinis signalas. Funkcija gali bati iSjungta paspaudus
bet kurj klavisa.

Pakartokite apraSytus veiksmus, kad pakeistuméte atvirkstinio
skaiCiavimo reikSme.

Norédami iSjungti: prieikite prie kaitlentés patikrindami, ar néra
aktyviy puody ar kaitinimo zony.

Paspauskite skaitmenj, kad pasiektuméte laikmacio meniu ir
naudokite ,+" bei ,-“, kad nustatytumete ekrang j, 000 “.

Tirpinimo funkcija

Norint suaktyvinti: pasirinkite vieng i$ 4 kaitinimo zony ir
paspauskite .

Pasirinktos zonos skaitmuo nurodo

Norédami iSjungti: paspauskite £ arba paspauskite (.

TECHNINIAI DUOMENYS
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Pauzés funkcija

Su Sia funkcija galima pristabdyti / paleisti bet kurig aktyvig
funkcijg kaitlentéje, sumazinant esamg galig kaitinimo zonoje ir
nunulinant visas funkcijas. Jei pauzés funkcija neiSjungiama per 10
minuciy, kaitlenté automatiSkai issijungia.

Norédami suaktyvinti: Kai puodas ant kaitlentés ir kaitinimo zona
pasirinkta, paspauskite ir laikykite nuspaustg pauzés funkcijos
klavisg I bent 1 sekunde. Visi ekranai rodo //.

Norédami iSjungti: paspauskite ir laikykite nuspaustg I 1 sekunde
tol, kol mirksés. Per 10 sekundZiy paspauskite bet kurj kita
klavisa. Funkcija iSjungiama ir kaitlenté toliau vykdo ankstesnius
nustatymus.

ISkvietimo funkcija

Si funkcija naudojama norint atidaryti kaitlentés veikimo
nustatymus, jei netycia sustabdoma arba netikétai dingsta srove.
Kai kaitlenté iSsijungia, ji jsijungia per 6 sekundes palietus

. Klavidas I mirksi 6 sekundes. Paspauskite klavisg |l

, kad atstatytumeéte prie$ tai nustatytas funkcijas. Pasigirsta
pypteléjimas, patvirtinantis atlikta veiksma.

Kombinuotasis reZimas (funkcija ,,sujungimas”)

su Sia funkcija galima sujungti 2 kaitinimo zonas norint jas
naudoti ir valdyti kaip vieng ir didesne kaitinimo zong. Tai suteikia
galimybe naudoti puodus platesniu dugnu.

Siai funkcija gali bati pasirinktos tik deSiniosios kaitinimo zonos.
Norédami suaktyvinti / iSjungti: vienu metu spauskite deSiniosios
kaitinimo zonos skaitmenj, kad pasirinktuméte 2 zonas, kurios bus
sujungtos, kol bus parodytas skaitmuo [], reiskiantis, kad funkcija
buvo suaktyvinta. Kitas skai€ius naudojamas norint nustatyti

galios lygj.

Energijos efektyvumas

|renginys Verté

Produkto tipas Jmontuota kaitlente

Plotis mm 580
Matmenys | Gylis mm 520

Min. / maks. aukstis| mm 54
Bendra galia w 7400
Parametras Verté
Elektros jtampa/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
daznis 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Prietaiso svoris 8,8 kg

KOLSTAN
Modelio identifikatorius 805.594.66
105.594.60
Kaitinimo zony skaicius 4
Koumuotqm kaitinimo zony 1- Deginioji
skai€ius
Maisto ruoSimo technologija Indukcija

Kombinuotosios kaitinimo zonos

Desinioji 210 x 380 mm
matmenys

Galiné kairioji @ 200 mm

Priekiné kairioji @ 145 mm

Kaitinimo zonos matmenys
Priekiné deSinioji 210 x 190 mm

Galiné kairioji 210 x 190 mm

Kombinuojamos kaitinimo zonos

! 192 Wh/kg
energijos sanaudos

Kaitinimo zonos energijos Galiné kairioji 185 Whkg

sgnaudos

Priekiné kairioji 181 Wh/kg

Kaitlentés energijos sgnaudos

(elektros veikimas) 186 Wh/kg

Norédami atsisiysti pilng versija, apsilankykite svetainéje www.ikea.com
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Oonwuc Bnpoby

OpmHapHa koHdopka
OgavHapHa KoHdopka
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OpmHapHa koHdopka (200 mm) 2300 BT, 3 pyHKLIet0 Booster Ha 3000 BT.

145 mm) 1400 BT, 3 dyHKLyEto Booster Ha 1850 BT.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 BT, 3 dpyHKLiEr0 Booster Ha 3000 Br.
(

OamHapHa koHdopka (210 x 190 mm) 2100 BT, 3 dyHKLy€ro Booster Ha 3000 Br.
MaHenb ynpasniHHA
+ KombiHoBaHa KoHpopKa (210 x 380 mm) 3000 BT, 3 pyHKLIEt0 Booster Ha 3700 Br.

BussneHHs nocyay

KoxHa KOH¢0pKa OCHalleHa CNCTEMOR, AKa BU3Ha4Ya€E HaABHICTb NOCyAy Ha
BapVIanII‘/’I naHenl.

Cuctema BUSBNEHHS 34aTHA po3ni3HaBaT KacTpy/il 3 HamMmarHiyyBaHUM AHOM,

NPUAATHI 415 BUKOPUCTAHHS Ha IHAYKLIAHWX NAUTaX.
AKLo Mg Yac poboTn NoCyA 3HIMAETLCA ab0 BUKOPUCTOBYETHCS HEBIAMOBIAHUIA
nocyA, Ha Ancnei 3'aBASETbLCSA CUMBON =8

|HAI/IKaT0p 3aJIMlIKoBOro Tensia

IHAMKATOP 3aNMLLIKOBOro Tersa € GyHKLIED 6e3nekn, sika BKasye Ha Te, Lo
noBepxHs KOHPOPKM BCe Le Ma€e TemnepaTypy, Lo JOPIBHIOE abo nepeBuLLyE
50°C, 1, oT>Xe, MOXe CMPUYUHUTI OMNIKW MPU KOHTaKTI rofiMmMu pykamu. CeHcop
BIAMOBIAHOI KOHPOPKM BKasye H.

MaHenb ynpasniHHA

g o o DO 0
e 4 g 4dd4d § &
PIIsiiit it O & H
DYHKLIT

MpucTpiii ansa 6e3nekun Aiten

Lis yHKLIst 3an06irae BUNagKkoBOMY BK/IHOUEHHIO 061aAHaHHS.
LLlo6 akT1ByBaTW: AKLLO Ha BapWIbHIVi MOBEPXHI € KacTpyns,
HaTUCHITb | yTPUMYITE BIAMOBIAHWI CEHCOP MPOTArOM 3 CeKyHA.
SKLLO Ha BapU/bHIN MOBEPXHI HEMAE KacTpy/l, HAaTUCHIT |
YTPUMYliTe OAVH 3 4 CeHCOPIB (L0 He CBITATLCS) MOPYY 3 TOUKOH [ 3
JIIBOT CTOPOHM NPOTAroM 3 cekyHA. BiANyCTITb | NpOBeAITL NanbLem
B14 0 10 9 y340BX LLKaAN NOTYXHOCTI, iKa NOKa3ye NOCNIA0BHICTb
dYHKLIOHYBaHHS. Bcl ceHcopy nokasytoTb | .

OnwcaHI onepaui ¢4 BUKOHaTK NpoTaromM 10 cekyHA,.

LLlo6 BIAKAOUYMUTI: HATUCHITL | YTPUMYIATE OAMH 3 4 CeHCopIB
KOHPOpPKM NpoTArom 3 cekyHA. BIANYCTITh | IpOBeAITb NanbLem

BI4 9 A0 0 y3/,0BXK LLIKANN MOTY>KHOCTI, IKa NOKa3ye NoCI0BHICTb
bYHKLIOHYBaHHS.

OnwcaHI onepaui cI4 BUKOHATU NpoTsaromM 10 cekyHA.

BnokyBaHHs

MoxkHa 3a6a0KyBaTV GyHKLIT BapUIbHOI MOBEPXHI Mij Yac
BMKOPWCTaHHSA, Hanpuknag, ANs ouUnLleHHs nanTu. PyHKLUIS
3a/1MNLLIAETLCA aKTMBHO, HaBITb AKLLO MAUTY BUMKHYTA | 3HOBY
BKHOUNTU.

Y pasi 36010 XnBNeHHA GYHKLIA BIAKIOYAETLCS.

[nsa akTMBauli: HATUCHITL 3 | YTPUMYITE NPOTAroM 1 cekyHAu.
LLlo6 BIAKAOUNTI: HATUCHITL B.

YBIMKHEHWIN/BUMKHEHWIA

[HAMKaTOP PIBHA MOTY>KHOCTI

CumBon Tarimepa

KoHTposb TaiiMepa Ta IHAMKATOP Yacy NPUroTyBaHHS
KHonka ¢yHkuli Po3mMopoxyBaHHS

KHonka ¢yHKuli BaokyBaHHSA

KHonka ¢yHkui May3a

=J~fofg~Qof~g-

BuncysHa knaBlatypa

DyHKLUIsA Boost

KoxHy KOHOpPKY MOXHa HanaliTyBaTW Ha AOAATKOBUI pIBEHb
MOTY>XHOCTI Ha Yac A0 5 XBUIVH.

Ans BKAOUEHHS: BM6epITb 0AHY 3 4 KOHPOPOK | BMGEPITb
3HayeHHs «BOOST» Ha LwKanl NoTy>XHOCTI. BignoBigHMIA ceHcop
Bkasye P.

LLlo6 BIAKNHOUNTU: BUGEPITL OAHE 3 IHLLUNX MOX/IMBUX 3HAYeHb Ha
LLKasl MOTY>KHOCTI.

TaiAMepwn 30H NPUroTyBaHHSA

Tarimep 03BONSE BUMKHYTU MeBHY KOHGOPKY MICASA 3aKIHYEHHS
BCTAHOBJ/IEHOIO Yacy.

KoHdopKM MOXHa 3anporpamysaTtu IHANBIAYaNbHO, OCKIIbKMN
KOXHa Mae€ CBIN Talnimep.

Ana aktmeauli: Konn koHPOpKa MpaLtoE, HAaTUCHITb BIAMOBIAHWI
CMMBON @, LWO6 OTPUMATK AOCTYN 4O KOMaHZ KepyBaHHS
TaniMepoMm ANS LIET 30HU.

3 ceHcopw nokasytTb «0 0 0». HaTUCHITE “+" 0 “-", 106
BCTAaHOBUTW 3BOPOTHIV BIANIK TariMepa.

%
wﬂg H_xewwn

He Topkalitecst HiYoro npoTsarom 10 cekyHA, o6 NIATBEPANTY
BCTAHOB/EHNIA Yac.
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Micna 3aKIHYEHHS 3BOPOTHOIO BIA/IKY LUPPU OBHYNHOHTLCS |
NYHa€ 3BYKOBUI CUrHaN. PYHKLIKO MOXHa nepepBaTh 6yAb-SKOH
KHOTMKOO.

AKWoO Talimep akTUBHUIA AN AeKIbKOX KOH$OpPOK, 3 ceHcopu
3aBXAW byAyTb BKaslyBaTW TOW Talimep, AKWIA CMAMBAE NepLUnMm.
Ana BUMKHEHHS: Ko KOH$OPKa MpaLoe, HAaTUCHITb BIAMOBIAHWNIA
CUMBON ©, LWO6 OTPUMATK AOCTYMN 4O KOMaHZ KepyBaHHS
TaMepoMm AN LIEI 30HN.

BcTaHoBITL Tpy ceHcopu Ha "0 0 0 " 3a gonomoroto "+" a6o "-".

Talimep (3aranbHWiA)

Tarimep I3 CUrHanI3aLI€r0 415 3araibHOro KOPUCTYBaHHS.

[nsa akTmBauli: BKAKOYITb NANTY, MepeKOHaBLUNCh Y BIACYTHOCTI
nocyay Ta yBIMKHEHUX KOHGOPOK.

3 ceHcopW ANS YNPaBIHHA TailMepPOM MOKa3ykTh «- - -».
HaTucHITb ceHcop, o6 yBIVMTK B MeHIO Taimepa | BI406pa3nTun
«0 0 O».

HatucHITe “+" 0 “-", Wo6 BCTAHOBUTY 3BOPOTHIN BIAIIK TariMepa.

Nz

@IQCHTKOBI —

He Topkaiitecs Hibyoro npotarom 10 cekyHA, 06 MIATBEPANTMN
BCTAHOB/IEHWNIA Yac.

Micna 3aKIHYEHHS 3BOPOTHOIO BIA/IKY LUPPU OBHYNHOHTLCS |
NYHa€ 3BYKOBUI CUrHaN. PYHKLIKO MOXHa nepepBaTh 6yAb-SKOH
KHOMKOHO.

MoBTOPITb 3a3HayeH! BuLLe onepauli, Wo6 3MIHUTA 3HAYeHHSs
3BOPOTHOTIO BIAJIIKY.

[Nna BUMKHEHHS: BKOYITE NANTY, NepekoHaBLUNCh Y BIACYTHOCTI
nocysy Ta yBIMKHEHUX KOHGOPOK.

HaTUCHITE ceHcop Ans BXOAY B MEHIO TaliMepa | 3@ JOMOMOrok
KHOMokK "+" 1 "-" BCTAHOBITb Ha Aucnaei 3HadeHHa " 0 0 0".

5’ 5’ XBUIVIHN

DYHKLIS PO3MOPOXKYBaHHSA

Ana aktmsauli: BU6epITb 0f4HY 3 4 KOHPOPOK Ta HATUCHITL L.
CeHcop 06paHOi 30HW MOKa3sye

LLlo6 BIAKMOUNTU: HATUCHITE £ abo HaTUcHITE ().

TexHI4YHI gaHI

4

dyHKUIa MNMay3a

Ls dyHKLIA A03BONSE NPU3YNUHUTIL / Nepe3anycTutn 6yab-

AKY aKTVBHY OYHKLIIO Ha BapWibHIV NMOBEPXHI, 3MEeHLUNBLUN
NOTYXHICTb KOHPOPKM | CKUHYTU BCl GYHKLIT. AKLLO PYHKLISA
naysu He BMMKHeTbCs nNpoTarom 10 XBUAVH, BapuibHa NOBEPXHS
BUMWKAETbCA aBTOMATUYHO.

Ana akTmsaui: NocTaBUBLUN KacTpyIto Ha Bapu/ibHY MOBEPXHIO
Ta BMOBpaBLIN KOHOOPKY, HATUCHITL | YTPUMYITE KHOMKY GYHKLIT
Maysa I MpuHaiMHI 1 cekyHAy. YCI agucnnei nokasywts /.

LLlo6 BUMKHYTU: HaTUCHITb | yTPUMYyIiTe || NpoTAroM 1 cekyHAW,
NOKWN He MoyHe 6anmaTh. HaTUCHITE ByAb-aKy IHLY KnasiLly
npotsaroM 10 cekyHz. PyHKLIA AeakTBOBaHa, | BapwibHa
NoBepXHA MPOAOBXYE MpaLoBaTy 3riHO nornepeaHIx
HanawTyBaHb.

DYHKLIS BUKIUNKY

Lis dyHKLIS BUKOPUCTOBYETLCSA AN BUKIMKY HanallTyBaHb
BapuibHOI NOBepPXHI y BUNAAKY ii BUNAZKOBOro BIAK/IHOYEHHST abo
panToBOro BIAKNOUYEHHS efleKTpoeHeprili.

Konn nnvta BUMMNKAETLCA, AKLLO BM BBIMKHETE 1i NPOTArom 6
cekyHg, TopkHyswmce (D, kHomKa |l 6AMMae NPoTAroM 6 CekyHa,
HaTuCHITE KHOMNKY |, W06 BIAHOBUTW paHILLle BCTaHOBNEHI
GyHKLIT. Y SKOCTI NIATBEPAKEHHSA onepawli BUAAETLCA 3BYKOBUIA
curHan.

Kom6IHOBaHWV peXxum (pyHKLs "MICT")

Ls dyHKLIs go3Bonsie 3'egHaTh 2 KOHOPKM, LL06
BMKOPWCTOBYBATW iX | KEpyBaTU HUMU SIK EANHOIO BEINKOHO
KoHpOpKot. Lle sae MOXNMBICTE BUKOPUCTOBYBATW KacTpynl 3
611bLU LUMPOKAM AHOM.

KoHdopKku, kI MOXHa BMOpaTK Ans L€l GYHKLT, 3HAX0AATLCA
BUK/IIOYHO MpaBoOpy.

LLlo6 YBIMKHYTV / BUMKHYTWU: OAHOYACHO HaTWCKaliTe npasBuii
CeHCop KOHPOPKK, LLO6 BMOPATN 2 30HM, AKI NOTPIBHO 06'egHaTK,
MoKM 3'ABUTLCSA CeHCOp f], WO MIATBEPAXYE aKTUBALIO YHKLY.
[HLWNIA ceHCOp BUKOPUCTOBYETLCSA At BCTAHOB/IEHHS PIBHSA
MOTY>HOCTI.

EHeproe¢$peKTBHICTb BapU/1bHOI MOBEPXHI

KOLSTAN
Ha3ea mogeni 805.594.66
105.594.60
KINbKICTb 30H NPUroTyBaHHS 4
KinbKkicTb KOHPOPOK, SKI MOXHa 1- Npasopyu
KOMbIHYBaTN
TexHonoris NpUrotTyBaHHs IHAYKLIA

Po3mipy KOM6GIHOBaAHOI 30HM

Mpasa 210 x 380 mm
NPUroTyBaHHs

B?/IFI'\‘I.I. 3Ha4yeHHsA

Tun Bnpoby B6onﬁ§::p?(?-|F;|MﬂbHa

npuHa MM 580
Po3mipun FnnéuHa MM 520

MiH. / Makc. Bucota| MM 54
3aranbHa MOTYXHICTb BT 7400
MapameTp 3HayeHHA
Hanpyra/4acToTa 220-240B, 50Ty, 220B, 60 'y
CTPYMY XVBNEHHSA 2N~ 380-415 B, 50 'y; 2N~ 380 B, 60 I'u;
Bara npunaay 8,8 kr

3agHsa mea @ 200 mm

MepeaHs niBa @ 145 mm

Po3mipn kOH$OpPKK
MNepeaHs npasa 210 x 190 mm

3agHsa mea 210 x 190 mm

EHeprOCI‘IO)KVIBaHHFl Ha Oo4HY

KOM6IHOBaHy KOH)OpPKY 192 Br.roa/xr

EHEprocroX1BaHHs Ha OaHy 3aaHsa miBa 185 Br.roa/kr

KOH$OpPKY

MepeaHs nisa 181 BT.roa/kr

EHeprocnoxmnBaHHs BapuibHOT

NoBepxHI (enekTpuyHe 186 Br.roa/kr

bYHKLIOHYBaHHS)

3aBaHTa)XUTX NOBHY BepCIl0 MOXKHa 3a nocunaHHam www.ikea.com
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Popis vyrobku

1az 598
ot
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Jednoduché varna zéna

42

Jednoducha varna zéna (200 mm) 2300 W, s funkci Booster 3000 W.
Jednoducha varna zéna (145 mm) 1400 W, s funkci Booster 1850 W.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, s funkci Booster 3000 W.
(

Jednoducha varna zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkci Booster 3000 W.
Ovladaci panel
+ Kombinovana varna zéna (210 x 380 mm) 3000 W, s funkci Booster 3700 W.

Detekce pFitomnosti hrnce

Kazda varna zoéna je vybavena systémem, ktery detekuje pritomnost hrnce na
varné desce.

Detekéni systém je schopen rozpoznat hrnce s magnetizovatelnym dnem typu

vhodného pro pouZiti na indukZnich varnych deskach.
Pokud je hrnec béhenUrovozu odstranén nebo je pouZzit nevhodny hrnec, zobrazi
se na displeji symbol &.

Indikator zbytkového tepla

Indikator zbytkového tepla je bezpecnostni funkce, kterd indikuje, Ze povrch
varné zoény je stale pri teploté rovné nebo vy3si nez 50 °C, a proto by mohl

pfi kontaktu s holyma rukama zpUsobit popaleniny. Digit na odpovidajici varné
z6né indikuje H.

Ovladaci panel

g o o afolRYole
-4 6648 g g
PIIsiiit it O & H
Funkce

Détska pojistka

Tato funkce zabrafiuje ndhodnému spusténi zafizeni.

Aktivace: pokud je na varné desce hrnec, stisknéte a drzte stisknuty
prisludny Digit po dobu 3 sekund. Pokud na varné desce neni Zadny
hrnec, stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund jeden ze 4 Digitd
(nejsou vidét) vedle tecky Fna levé strané. Uvolnéte a posurite prst
od 0 do 9 na lidté vykonu, ktera ukazuje provozni sekvenci. VSechny
Digity oznacuji [ .

Popsané operace musi byt dokonéeny do 10 sekund.

Deaktivace: stisknéte a podrZte po dobu 3 sekund jeden z 4 Digitt
varnych zén. Uvolnéte a posurite prst od 9 do 0 na listé vykonu,
ktera ukazuje provozni sekvenci.

Popsané operace musi byt dokonceny do 10 sekund.

Blokovani

B&hem pouzivani je mozné zablokovat funkce varné desky,
napfiklad pro cisténi varné desky. Funkce zlstane aktivni, i kdyz je
varnd deska vypnuta a znovu zapnuta.

V pfipadé vypadku proudu je funkce deaktivovana.

Aktivace: stisknéte @ a pridrZzte 1 sekundu.

Deaktivace: stisknéte 3.

Funkce Boost
KaZda varna zéna mlze byt nastavena na dalsi Urover vykonu na
maximalné 5 minut.

Rozsvicené/Zhasnuté

Indikator Urovné vykonu

Symbol ¢asovace

Ovladani ¢asovace a indikator doby vareni
Tlacitko funkce Rozpusténi

Tlacitko funkce Blokovani

Tlacitko funkce Pauza

=f~fofofafolog-

Posuvny ovladac

Pro aktivaci: zvolte jednu ze 4 varnych zén a vyberte hodnotu
,BOOST“ na lidt& vykonu. Odpovidajici Digit indikuje P.
Deaktivace: zvolte jednu z dalSich moznych hodnot na listé
vykonu.

Casova¢ varnych zén

Casovat umoZfuje na konci nastaveného ¢asu vypnout konkrétni
varnou zénu.

Varné zoény Ize naprogramovat individualné, protoZze kazda ma
svlj vlastni ¢asovac.

Aktivace: Je-li varna zéna v chodu, stisknéte odpovidajici symbol
© pro pristup k ovladacim prvkdim pro spravu ¢asovace pro tuto
zénu.

3 Digity indikuji “ 0 0 0 “. Stisknéte ,+" nebo ,-" pro nastaveni
odpocitavani ¢asovace.

Hodinx
5 8 8

Minuty
Desetiny _—

Po dobu 10 sekund se niceho nedotykejte pro potvrzeni
nastaveného casu.

Na konci odpocitavani se Digity resetuji a zazni zvukovy signal.
Funkci Ize prerusit stisknutim libovolného tlacitka.

Pokud je ¢asovac aktivni pro nékolik varnych zén, budou 3 Digity
vZdy oznacovat Casovac nejblize k uplynuti doby.
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Deaktivace: kdyZ je varnd zéna v chodu, stisknéte pfislusny
symbol @ pro pfistup k ovladacim prvkdm pro spravu asovace
pro tuto zonu.

Nastavte tfi Digity na “ 0 0 0 “ pomoci “+" o “-".

Casovac (obecny)

Casovat s alarmem pro obecné pouiti.

Aktivace: zapnéte varnou desku a zkontrolujte, zda nejsou
pritomné Zadné hrnce nebo aktivni varné zény.

3 Digity pro ovladace spravy Casovace oznacuji ,- - -“.

Stisknutim Digitu vstoupite do nabidky ¢asovace a zobrazite ,0 0 0“.
Stisknéte ,+" nebo ,-" pro nastaveni odpocitavani casovace.

G 5 8

Minuty
Desetiny _—"

Po dobu 10 sekund se ni¢eho nedotykejte pro potvrzeni
nastaveného casu.

Na konci odpocitavani se Digity resetuji a zazni zvukovy signal.
Funkci Ize prerusit stisknutim libovolného tlacitka.

Opakovanim vyse uvedenych operaci zménite hodnotu
odpocitavani.

Deaktivace: zapnéte varnou desku a zkontrolujte, zda nejsou
aktivni zadné hrnce nebo varné zény.

Stisknéte Digit pro pristup do nabidky casovace a pouZijte “+" a “-"
pro nastaveni displeje na“ 00 0 “.

Funkce Rozpusténi

Aktivace: zvolte jednu ze 4 varnych zén a stisknéte .
Digit zvolené zény oznacuje

Deaktivace: stisknéte £ nebo stisknéte ().

Funkce Pauza

Tato funkce umoZfuje pozastavit/restartovat jakoukoli aktivni
funkci varné desky, sniZit vykon dostupny ve varné zéné a
resetovat vSechny funkce. Pokud neni funkce Pauza deaktivovana
do 10 minut, varna deska se automaticky vypne.

Aktivace: KdyZ je hrnec na varné desce a je zvolena varna zéna,

Technické udaje
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stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko funkce Pauza I po dobu
alespon 1 sekundy. V3echny displeje oznacuji //.

Deaktivace: stisknéte a drzte stisknuté I po dobu 1 sekundy,
dokud blika. Do 10 sekund stisknéte jakékoliv tlacitko. Funkce je
deaktivovana a varna deska pokraCuje s pfedchozim nastavenim.

Funkce Vyvolani

Tato funkce slouzi k vyvolani provoznich nastaveni varné desky v
pfipadé ndhodného vypnuti nebo nahlého vypadku proudu.

Kdyz se varna deska vypne, pokud ji zapnete do 6 sekund
dotykem (D, bude tla&itko I blikat po dobu 6 sekund. Stisknéte
tlacitko Il pro vyvolani dfive nastavenych funkci. Ozve se pipnuti
k potvrzeni operace.

Kombinovany rezim (funkce , pfemosténi*)

Tato funkce umoZiiuje pfipojit 2 varné zoény tak, aby bylo mozné
je pouzit a ovladat jako jednu a vétSi varnou zénu. To nabizi
moznost pouZiti hrncd se Sirsim dnem.

Volitelné varné zény pro tuto funkci jsou vyhradné ty vpravo.
Aktivace/deaktivace: stisknéte soucasné Digity pravé varné zény
pro vybér 2 zén ur€enych k premosténi, dokud se nezobrazi Digit
[] oznacujici aktivaci funkce. Druhy Digit se pouZziva k nastaveni
Urovné vykonu.

Jednotka Hodnota

Typ vyrobku Integrovana varna deska

Sitka mm 580
Rozméry Hloubka mm 520

Vyska min./max. mm 54
Celkovy vykon W 7400
Parametr Hodnota
Napéajeci napéti/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekvence 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Hmotnost pFistroje 8,8 kg

Energeticka ucinnost
KOLSTAN
Identifikace modelu 805.594.66
105.594.60
Poclet varnych zén 4
Cislo varnych zén, které Ize .
. 1- Prava
kombinovat
Technologie vareni Indukce

Rozméry kombinovatelné varné

) Prava 210 x 380 mm
zény

Leva zadni @ 200 mm

Leva predni @ 145 mm

Rozméry varné zény
Prava predni 210 x 190 mm

Leva zadni 210 x 190 mm

Spotreba energie na

kombinovatelnou varnou zénu 192 Whikg

Spotfeba energie na varnou Leva zadni 185 Wh/kg

zo6nu

Leva predni 181 Wh/kg

Spotfeba energie varné desky

(elektricky provoz) 186 Wh/kg

Chcete-li si stdhnout plnou verzi, navstivte stranky www.ikea.com
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A termék leirasa

YT

Egyszeres f6z6zéna
Egyszeres f6z6zéna
Egyszeres f6z6zdna (210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W-os Booster funkciéval.

Kezel6lap

+ Kombinalhato f6z6zéna (210 x 380 mm) 3000 W, 3700 W-os Booster funkciéval.
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Egyszeres f6z6zéna (200 mm) 2300 W, 3000 W-os Booster funkcidval.

145 mm) 1400 W, 1850 W-os Booster funkciéval.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W-os Booster funkciéval.
(

Az edény jelenlétének érzékelése

Minden f6z6zéna egy olyan rendszerrel rendelkezik, amely a féz8lapon
elhelyezett edényt észleli.

Az észlel6 rendszer képes felismerni az indukcios f6z6lapokhoz megfeleld tipusu,

magnesezhetd alju edényeket.
Ha eltavolitja az edényt a mikodés soran vagy nem megfelel§ edényt hasznal, a
kijelz6n megjelenik a ¥ szimbélum.

A maradvanyhd kijelzése

A maradvanyh§ kijelzése egy biztonsagi funkcié annak a jelzésére, hogy a
f6z6z6na felllete még 50 °C hémérsékletli vagy afeletti, és ezért égési sérulést
okozhat, ha puszta kézzel megérinti. A megfelel§ f6z6zéna szamkijelzéjén a H

jelenik meg.

Kezel6lap

pe—a
-
]

T8 H 4 4 g b
- - R N O) H H
Funkciék

Gyermekbiztonsagi eszkéz

Ez a funkcié megakadalyozza a készilék véletlenszerd
bekapcsolasat.

Az aktivalashoz: ha egy edény taldlhatd a féz6lapon, nyomja meg

és tartsa nyomva 3 masodpercig a megfelel§ szamkijelz6t. Ha nincs
edény a f6z6lapon, nyomja meg és tartsa nyomva 3 masodpercig az
4 szamkijelzd kozul az egyiket (nem lathatdk) a £ pont mellett, bal
oldalon. Engedje el, és csusztassa az ujjat 0-tél 9-ig a teljesitménysav
hosszan, amely a miikddés sorozatat mutatja. Az 6sszes szamkijelz6
a L jelet mutatja.

A leirt mUiveleteket 10 masodpercen belll kell elvégezni.

A kiiktatashoz: nyomja meg és tartsa nyomva 3 masodpercig a
f6z6z6nak 4 szamkijelzéjének egyikét. Engedije el, és csUsztassa

az ujjat 9-tél 0-ig a teljesitménysav hosszan, amely a mikodés
sorozatat mutatja.

A leirt miiveleteket 10 masodpercen belul kell elvégezni.

Blokkolas

Le lehet blokkolni a f6z8lap funkcidit a hasznalat folyaman,
példaul hogy megtisztitsa a f6z6lapot. A funkcié aktiv marad
akkor is, ha a f6z6lapot lekapcsolja és visszakapcsolja.
Aramkimaradas esetén a funkcié kikapcsol.

Az aktivaldshoz: nyomja meg a @ jelet, és tartsa nyomva 1
masodpercig.

A kiiktatashoz: nyomja meg a & jelet.

Be/Ki

Teljesitményszint kijelz6vel

Id&zit6 szimbdluma

Az id6zit6 ellen8rzése és a f6zési id6 jelzése
Olvasztas funkcié gomb

Blokkolas funkcié gomb

Szunet funkcié gomb

=f~fofofafolog-

Gorgetd billentylzet

Boost funkcié

Minden f6z6z6nat be lehet éllitani egy kiegészité
teljesitményszintre maximum 5 percig.

Az aktivalashoz: valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét, és valassza
ki a ,BOOST" értéket a teljesitménysavban. A hozza tartozé
szamkijelz6n megjelenik a P.

A kiiktatashoz: valasszon ki egy masik értéket a
teljesitménysavbol.

F6z6z6na id6zitd

Az id6zit6 lehet6vé teszi, hogy kikapcsoljon egy f6z8z6nét a
beallitott idd elteltével.

A f6z6zonakat egyesével be lehet allitani, mivel mindegyik sajat
id6zitével rendelkezik.

Az aktivalashoz: Mlkdd6 f6z6zénaval nyomja meg a hozza tartozé
® szimbolumot, hogy az adott zéna id6zitéjéhez Iépjen.

A 3 megjelen6 szam ,0 0 0". Nyomja meg a ,+" vagy ,-" jeleket,
hogy bedllitsa az id6zit6 visszaszamlalasat.

Ne érjen semmihez 10 masodpercig, hogy jévahagyja a bedllitott
id6t.
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A visszaszamlalas végén a szamlalé lenullazédik, és egy
hangjelzést ad. A funkciét megszakithatja barmelyik gomb
megnyomasaval.

Ha az id6zité be van kapcsolva tébb f6z6z6nan, a 3 szamjegy
mindig a leghamarabb lejar6 id6ét mutatja.

Kiiktatashoz: m(ikodd f6z6zéna mellett nyomja meg a hozza
tartozé ® szimbdlumot, hogy az adott zéna id6zitéjéhez Iépjen.
Allitsa a hadrom szamkijelzét ,0 0 0" értékre a ,+" és ,-"
hasznalataval.

1d6zit6 (altalanos)

|d6zit6 riasztassal, altaldnos hasznalatra.

Aktivalashoz:kapcsolja be a f6z6lapot, ellendrizze, hogy ne
legyenek rajta edények vagy bekapcsolt f6z6zénak.

Az id6zit6 kezelésének 3 szamjegye - - - jelet mutat.

Nyomja meg a szamkijelzét, hogy belépjen az id6zit6 menujébe,
és megjelenjen ,0 0 0".

Nyomja meg a ,+" vagy ,-" jeleket, hogy beallitsa az id6zité
visszaszamlalasat.

Ora
P
Tized mp /g E, B/&-

Ne érjen semmihez 10 masodpercig, hogy jovahagyja a beallitott id6t.

A visszaszamlalas végén a szamlalé lenullazédik, és egy
hangjelzést ad. A funkciét megszakithatja barmelyik gomb
megnyomasaval.

Ismételje meg a leirt folyamatot, hogy médositsa a
visszaszamlalas értékét.

Kiiktatashoz: kapcsolja be a f6z6lapot, ellenérizze, hogy ne
legyenek rajta edények vagy bekapcsolt f6z6zénak.

Nyomja meg a szamkijelzét, hogy belépjen az id6zit6 menujébe,
és a ,*" és ,-" gombokkal allitsa be a kijelz6n a ,0 0 0" értéket.

Olvasztas funkcié

Aktivalashoz: valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét, és nyomja meg a
£, gombot.

A kivalasztott zéna szamjegye ; jelet mutat

A kiiktatdshoz: nyomja meg a £ vagy a () jelet.

Miszaki adatok
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Sziinet funkcié

Ez a funkcid lehetévé teszi, hogy szineteltesse/Ujrainditsa

a féz6lapon aktiv barmely funkcioét, csokkentve a f6z8zénan
rendelkezésre allé teljesitményt és lenulldzva az sszes funkciét.
Ha a Szunet funkciét nem kapcsolja ki 10 percen belll, a f6z6lap
automatikusan kikapcsol.

Az aktivalashoz: Miutan egy edényt helyezett a f6z8lapra, és
kivalasztott egy f6z6z6nat, nyomja meg és tartsa nyomva a
Szlinet funkcié gombjat I legaldbb 1 masodpercig. Az dsszes
kijelz6n megjelenik: //.

A kiiktatashoz: nyomja meg és tartsa nyomva a I jelet 1
masodpercig, amig villog. Nyomjon meg barmilyen masik gombot
10 mésodpercen belul. A funkcié kikapcsol, és a f6z6lap folytatja a
mUkddést az el6z6 beallitdsokkal.

El6hivas funkcié

Ezt a funkcidt arra hasznalhatja, hogy el6hivja a f6z6lap mUkodési
bedllitasait véletlenszerd ledllitds vagy hirtelen dramkimaradas
esetén.

Amikor a f6zélap kikapcsol, ha 6 masodpercen bellul bekapcsolja a
(D gombbal, a II gomb 6 masodpercig villogni fog. Nyomja meg
a |l gombot, hogy visszaallitsa az elézéleg bedllitott funkcidkat.
Egy hangjelzést hall a mivelet jovahagyasaképp.

Kombinalt méd (,,hid” funkcié)

Ez a funkcid lehetévé teszi, hogy 2 f6z6z6nat 6sszekdsson, hogy
egyetlen nagy f6z6zénaként hasznalhassa és kezelhesse &ket. Ez
lehet&séget nyujt arra, hogy egy nagyobb alju edényt hasznaljon.
Az ehhez a funkcidhoz kivalaszthatd f6z6z6nak kizardlag a jobb
oldali zénék.

Az aktivalashoz/kiiktatashoz: nyomja meg egyszerre a jobb oldali
f6z8z6nak szamkijelzGit, hogy kivalassza a 2 hidként 6sszekotni kivant
z6nat, mig megjelenik a f] jel, amely jelzi, hogy a funkci6 aktiv. A
masik szamekijelz6t a teljesitményszint kivalasztasara hasznalja.

Energiahatékonysag

KOLSTAN
A modell megjelélése 805.594.66

105.594.60
A f6z6z6nak szama 4
Kombinalhaté f6z6z6nak szama 1-Jobb
Fézési technoldgia Indukciés

Mértékegység Erték
Termék tipusa Integralt f6z6lap
Szélesség mm 580
Méretek Mélység mm 520
Min/max magassag mm 54
Teljes teljesitmény W 7400
Paraméter Erték

Kombindlhaté f6z6z6na méretei Jobb 210 x 380 mm

Tapfeszultség/
frekvencia

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Készulék sulya 8,8 kg

Hatso bal @ 200 mm

ElGls6 bal @ 145 mm

F6z6z6na méretei
ElUlsé jobb 210 x 190 mm

Hatso bal 210 x 190 mm

Energiafogyasztas kombinalhaté

f6z6z6nahoz 192 Whrkg

Hatsé bal 185 Wh/kg

Energiafogyasztas f6z6z6nahoz
Elulsé bal 181 Wh/kg

A f6z6z6na energiafogyasztasa 186 Whkg

(elektromos mUikodés)

A teljes verzid letéltéséhez latogasson el a www.ikea.com oldalra
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EanHnyHa 30Ha 3a roteeHe (200 mm) 2300 W, ¢ ¢pyHkums Booster (ycunsaten) ot 3000 W.

EAnHMYHA 30Ha 3a roTeeHe (145 mm) 1400 W, ¢ ¢pyHKums Booster (ycunsaten) ot 1850 W.

EAvHMYHa 30Ha 3a rotBeHe (210x190 mm) 2100 W ¢ ¢pyHKums Booster (ycunsaten) ot 3000 W.

EAvHMYHa 30Ha 3a rotBeHe (210x190 mm) 2100 W ¢ dpyHkums Booster (ycunsaten) ot 3000 W.

KoHTponeH naHen

+ 30Ha 3a rotBeHe nogsexala Ha kombuHupare (210 x 380 mm) 3000 W, ¢ dyHKLms
Booster (ycunsaten) 3700 W.

OTKpI/IBaHe Ha Cbj
Bcsika OT 30HUTE 3a roTBeHe e cHabjeHa CbC cMcTema 3a OTKpBaHe Ha NocTtaBeH

cba.

CucremaTa 3a OTKpVBaHe Ha Cb/j pa3no3HaBa Cbj0oBe C OCHOBa OT MarHMTeH
MeTan, NoAxoAdALn 3a n3nosisaBaHe ¢ UHAYKUMOHHW MJI0TOBE.

AKO MaxHeTe Ccbja No BpemMe Ha rotBeHe Win n3nonssate HenoAaxoAdll CcbA, Ha
ancnned ce nokassa CMMBOJI ':’

MHAVIKaTOp 3a OCTaTb4Ha TOMNJ/IMHA

NHAMKATOPBT 3a OCTaTbyHa TOMIMHA € GYHKLMS 338 6e30MacHOCT; KOATO
nokasBa, Ye MOBBbPXHOCTTA Ha 30HaTa 3a roTBeHe e BCe Olle C TemrepaTypa
Hag 50 °C 1 cnefoBaTeNHO MIMa OMAacHOCT OT M3rapsiHe Mpu AoKoCBaHe C roau
pble. LindpoBrsaT paspes 3a CbOTBETHATa 30Ha 3a roTBeHe rnokassa H.
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DYyHKLMN

3ak/ilouBaHe 3a geua

Ta3n PyHKLMA NpesoTBpaTABa HEBOIHO BK/OUBaHEe Ha ypeja.
3a aKTMBMpPaHe: ako e Ha/InYHa TeHAXepa BbPXy MaoTa 3a rotTeeHe,
HaTUCHeTe M 3a4pBbXTe HAaTUCHAT 3a 3 CeKyHAN CbOTBETHUS 3HaK.
AKO He e HannyHa TeHAXepa BbpXy NJ10Ta 3a roTBeEHe, HaTUCHeTe

M 3aJpBXTe HAaTUCHAT 3a 3 CeKyHAM eAnH OT 4-Te 3Haka (He ca
BUAVMMMU) L0 ToUKaTa - oT fisiBaTa cTpaHa. OTnycHeTe 1 Nab3HeTe
npbCeT oT 0 40 9 NO Ab/KMHATA Ha IeHTaTa 3@ MOLLHOCT, KOATO Le
BM3yann3mpa nocsiefoBaTenHocTTa Ha GyHKLMoHpaHe. Bcnukm
3Hauw nokasearT [ .

OnvcaHuTe onepaumy TpsabBa Aa NpUKIYaT B paMkmTe Ha 10 cekyHAW.
3a geakTuBMpaHe: HaTUCHeTe N 3aAPbXTe HATMCHAT 3a 3 cekyHAn
eJVH OT 4-Te 3HaKa Ha 30HU1Te 3a rotBeHe. OTNycHeTe 1 NAb3HeTe
npbCeT oT 9 A0 0 NO Ab/KMHATA Ha IeHTaTa 3@ MOLLHOCT, KOATO Lue
BM3yann3npa nocsieoBaTeNHoOCTTa Ha yHKLMOHMpPaHe.
OnuncaHnTe onepauun TpsbBa Aa NpuKaoYaT B paMmkmute Ha 10
CeKyHAW.

BnokupaHe

Bb3mMoxHO e ga 6nokupate GyHKUMMTE Ha MAOTa 3a roTBeHe

no Bpeme Ha ynotpeba, HanpumMep 3a No4YMncTBaHe Ha MnoTa

3a rotBeHe. PyHKUMATA OCTaBa akTMBHA, JOPW aKo MAOTHLT 3a
rotBeHe 6bae N3KAYEeH U BKIOYEH OTHOBO.

B cnyuali Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO, GYHKLUMATA Cce M3KNHoYBa.
3a fia ce aKTUBMPA: HaTUCHeTe (@ U 3a4pbXTe HaTUCHAT 3a 1 cekyHAa.
3a geaKTuBMpaHe: HaTUCHeTe (3.

Bkn./N3kn.
NHAMKaTOp 3a HMBOTO Ha MOLLHOCT

CumBON Ha Tanmep

ynpaBneHme Ha Ta|7|Mepa N NHANKATOP Ha
BpPEMETO 3a roTBeHe

ByToH Ha ¢yHKuUMA ToneHe
ByToH Ha ¢yHKUMA BroknpaHe

ByToH Ha ¢yHKkuma TMay3a

=J~fof-Q-Qof~]-

KnaBnaTtypa 3a npexBbp/isiHe

YcunBaHe Ha MOLLHOCTTA

Bcsika 30Ha 3a roTBeHe Moxe fa 6bAe HacTpoeHa Ha
AOMbAHUTENHO HMBO HA MOLLHOCT 38 MakCUMyM 5 MUHYTU.
3a fa ce akTmBMpa: nlbepete eAHa OT 4-Te 30HW 3a roTBeHe
1 n3bepeTte cTtoriHocTTa “BOOST” Ha neHTaTa 3a MOLLHOCT.
CbOTBETHUSIT 3HaK nokasga .

3a fa ce feakTmBMpa: nlbepete eAHa OT APYrvTe Bb3MOXHU
CTOMHOCTM Ha /ieHTaTa 3a MOLLHOCT.

TaiAMep Ha 30HMTe 3a roTBeHe

TaliMepbT NO3BONSABA Aa Ce U3K/IUN efjHa onpejenieHa 30Ha 3a
roTBeHe C/lef M3TUYaHe Ha 3aJafeHOTO Bpeme.

30HUTe 3a roTBEHe MoraT Aa 6bAaT NporpamupaHn No OTAENHO,
Thbli KaTo BCAKA eAHa OT TsAX pasnofara CbC cobCcTBeH Tarimep.
3a ga akTmBuparte: C paboTella 30Ha 3a roTBeHe, HaTUCHeTe
CbOTBETHMS CMMBON @ 3a fAa Noay4ynTe AO0CTHN A0 KOMaHAMTE 3a
yrpaB/ieHVe Ha TaliMepa 3a Tas3u 30Ha.

3-Te 3Haka nokassat “ 0 0 0 “. HaTucHeTe "+" 1nun
3ajageTe obpaTHOTO HpoeHe Ha Talimepa.

nn

, 3a Aa

Yacose

~ NHYTU
[llecetn 8/5, E, 4

He pokocBanTe HULWO B pamkuTe Ha 10 cekyHAW, 3a Aa
noTBBLPANTE 3343a4EHOTO Bpeme.
Cnep, kaTto 06paTHOTO HpoeHe MPUKAKOYN, 3HALMTE Ce HyanupaT u



BbJ/ITAPCKW

ce n3jaBa 3BYKOB cUrHaa. PyHKUMATA MOXe Aa 6bje npekbcHaTa
upes3 HaTUCKaHe Ha NPou3BOaeH BYTOH.

AKO TaliMepbT e aKkTMBEH 3a rnoBeye 30HM 3a roTBeHe, 3-Te 3Haka
BMHAru Llie nokaseaT TaiiMepa, KOVTO e Hail-6amM3o Ao n3TuyaHe
Ha BpemeTo.

3a Aa ce feakTmBmpa: npu GyHKUMOHMPALLA 30Ha 3a roTBeHe,
HaTMCHeTe CbOTBETHWSA CUMBOA © 3a Aa NoJlyymTe AOCTbM A0
KOMaHAMTe 3a yrnpas/ieHne Ha TaliMepa 3a Tas3u 30Ha.
3aganTe TpmuTe 3Haka Ha “ 0 0 0 “ kaTo m3nonsearte "+" vanm "-".
Tavimep (o6LL)

Taimep c anapma 3a obuia ynotpe6a.

3a Aa aKTMBuMparTe: BK/OYeTe M/10Ta 3a roTBeHe, KaTo nNposepuTe
Jann HAMa HalU4YHU TeHZKepU WAW akTUBHW 30HM 3a roTBeHe.
3-Te 3HaKa 3a KOMaHAMTe 3a ynpasfieHne Ha Tailmepa rnokassat

HatucHeTe 3Haka, 3a Aa Bie3eTe B MEHIOTO Ha Tarimepa v 3a Aa
Bum3yanunsupate “00 0 "

HaTtucHete "+" nnm "-", 3a ga 3agageTe obpaTHOTO 6poeHe Ha
Tanmepa.

Yacose

QGCETVI /B B B/Mﬂm

He pokocBanTe HULWO B pamkuTe Ha 10 cekyHAW, 3a Aa
NnoTBbPANTE 3a4aAeHOTO BpeMe.

Cnes kaTto 06paTHOTO 6poeHe MPUK/YKX, 3HaUUTe ce HyampaT 1
ce 134aBa 3BYKOB curHan. ®PyHkUMATa MoXe fa 6bAe npekbcHaTa
upes HaTUCKaHe Ha Mpou3BOJiIeH BYTOH.

MoBTOpeTe onncaHnTe onepauun, 3a 4a NPOMeHUTe CTOMHOCTTa
Ha obpaTHOTO 6poeHe.

3a akTuBMpaHe: BKAOYETEe MA0Ta 3a roTBeHe, KaTo NposBepuTe
Jann HAMa HaNM4YHN TeHZXXepU WA aKTUBHW 30HWN 3a roTBeHe.
HaTucHeTe 3Haka 3a AOCTBN 4O MEHIOTO Ha Tamepa
n3nonseante "+" n "-", 3a ga HacTpouTe gucrnesa Ha “ 00 0 ".

dyHKUua ToneHe

3a Aa akTmBuMparTe: nsbeperte efHa OT 4-Te 30HM 3a roTBeHe U1
HaTucHeTe £,

3HaKbT Ha M3bpaHaTa 30Ha Nokassa gy

3a feakTuBUpaHe: HaTUCHeTe £ uaun HaTucHete (D).

TexHNYecKn gaHHU
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dyHKuusa MNMaysa

Ta3u ¢yHKUMS NO3BONABA Aa Ce MOCTaBW B naysa/ga ce
pectapTvpa BCsika akTMBHa QYHKLMSA BbPXY M10Ta 3a roTBeHe,
KaTo ce HaMann MOLLHOCTTa, HalMYHa B 30HaTa 3a roTeeHe U
KaTo ce HynupaTt BCUYKM PyHKLMN. AKo dyHKUmsATa Maysa He
6b/e M3KIYeHa B pamMkmTe Ha 10 MUHYTW, MNOTHT 3a roTBeHe ce
M3KNtOYBa aBTOMAaTUYHO.

3a ga aktmeumparte: C efHa TeHJKepa BbpXy M10Ta 3a roteeHe U
n3bpaHaTa 30Ha 3a roTBeHe, HaTUCHeTe 1 3a/pbXTe HaTUCHAT
6yToHa Ha ¢yHKUmsTa Maysa Il 3a noHe 1 cekyHAa. Bcnukm
Avcnien nokaseart /.

3a M3K/YBaHe: HaTUCHeTe 1 3aJpbXTe HaTUCHaT Il 3a 1
ceKyHZAa, Aokato mura. HatucHete npounssoneH 6yTOH B pamkuTe
Ha 10 cekyHAn. DyHKUMATA Ce AeaKTMBMPa W MIOTHLT 3a roTeeHe
NPOAbL/IXKAaBa C NPeAXOAHNTE HACTPOWKM.

DYHKUMUN Ha UN3BMKBaHe

Ta3u $yHKUMS ce M3Mon3Ba 3a JOCTbM A0 HACTPOMKMUTE Ha
dYHKLMOHMpPaHe Ha MnoTa 3a roTBeHe, B C/lyyali Ha HEBOJIHO
M3KNKOYBaHe WM BHEe3amnHo npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
KoraTo nioTHT 3a roTBeHe ce M3KI4M, ako ce BKIKUMTe B
pamkuTe Ha 6 cekyHAM upe3 gokoceaHe Ha (D, 6yToHBT |I

mura 3a 6 cekyHan. HatucHeTe 6yToHa |l 3a Aa Bb3CTaHOBUTE
npezBapuTenHoO 3ajajeHnTe GyHKLUMN. M34aBa ce 3ByKOB curHan
3a Ja NoTBBLPAW onepauusaTa.

Kom6uHupaH pexum (pyHKUUsa “mocT”)

Tasn GyHKUMS BM MO3BONSIBA Aa Ce CBbPXAT 2 30HW 3a roTBeHe,
3a Ja rv n3nonseaTe 1 ynpaensBaTe KaTo efjHa eANHCTBEHA
no-rofsiMa 30Ha 3a roTBeHe. ToBa npegara Bb3MOXHOCT ja ce
M3MON3BaT TeHAKePU C MO-06LUNPHO ABHO.

30HUTe 3a roTBeHe, KOUTO MoraT Aa 6bAaT U3bpaHuK 3a Tasu
bYHKUMA, Ca eUHCTBEHO Te3U ASCHO.

3a Aa aKTvBMpaTe/feakTvB/paTe: HaTUCHeTe efHOBPEMEHHO
3HaUMWTe OT AAcHaTa CTpaHa Ha 30Ha 3a roTBeHe, 3a ja M3bepeTe
2-Te 30HW, KOUTO fa 6BbAAT CBbP3aHM B MOCT, 40KaTO Ce MosiBU
3HaKkbT f] 3a ga nocoun, ve PpyHKUUATA € aKTMBMpaHa. JpyrusT
3HaK ce 13Mon3Ba 3a Aa ce 3ajajle HUBOTO Ha MOLLHOCT.

EHeprniiHa epeKTUBHOCT

EanHuua CToiiHOCT

Bug ypes BrpageH nnot

LLvpnHa mm 580
Pasmepwn Abn6ounHa mm 520

MuH./MaKc. BCOUMHa mm 54
O6La MolHoCT W 7400
MNapameTbp CTOMHOCT
HanpexeHve/yectoTa Ha 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
enektposaxpaHsaHeTo | 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Terno Ha ypeaa 8,8 kg

KOLSTAN
NaeHTndunkaTop Ha Mogen 805.594.66

105.594.60
Bpoli Ha 30HWTe 33 roTBeHe 4
bpoli 30HM 3a roTBeHe, KOMUTO 1- flacka

mMoraT Aa 6bAaT KOMBUHMPaHN

TexHonorva 3a roTeeHe MHAyKUnOHEeH HarpeBaTen

Pasmepu Ha MoAnexatla Ha

[JacHa 210 x 380 mm
KOMBUHMPaHe 30Ha 3a roTBeHe

3aaHa naea @ 200 mm

MpegHa nsBa @ 145 mm

Pa3smepn Ha 30Ha 3a roteeHe
MpeaHa aacHa 210 x 190 mm

3agHa naga 210 x 190 mm

KoHcymaumst Ha eHeprus 3a
30Ha 3a roTBeHe, KOSITO MOXe
[a ce KOMBMHMPaA

192 Whrkg

3aaHa naga 185 Whrkg

KoHcymauusa Ha eHeprus Ha

30Ha 3a roTeeHe MpegHa nssa 181 Wh/kg

MoTpebneHne Ha eHeprusi Ha

186 Wh/kg
MN0Ta 3a rotBeHe (rOTBeHe Ha TOK)

3a pa usTernuTe MbjiHaTa Bepcums, nocetete canta www.ikea.com
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Descrierea produsului
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Zond de gatit simpld (200 mm) 2300 W, cu functie Booster de 3000 W.

Zona de gatit simpla (145 mm) 1400 W, cu functie Booster de 1850 W.

Zona de gatit simpla (210 x 190 mm) 2100 W, cu functie Booster de 3000 W.

Zona de gatit simpla (210 x 190 mm) 2100 W, cu functie Booster de 3000 W.

Panou de comanda

+ Zona de gatit combinabila (210 x 380 mm) 3000 W, cu functie Booster 3700 W.

— - Detectarea prezentei vasului de gatit
Fiecare zona de gatit este prevazuta cu un sistem ce detecteaza prezenta unui vas
- de gatit, pe plita.
Sistemul de detectare poate sa recunoasca vasele de gatit cu fund feromagnetic,
de tip corespunzator pentru folosirea pe plitele de gatit cu inductie.
In caz de Indepartare a vasului de gatit de pe plita, in timpul functionarii acesteia,

sau in caz de folosire a unui vas de gatit necorespunzator, pe display va fi afisat

simbolul &

Indicator de caldura reziduala

Indicatorul de cadldura reziduala este o functie de siguranta, ce semnaleaza
faptul ca suprafata zonei de gatit se afla Tnca la o temperatura egala sau mai
mare de 50 °C si prin urmare poate cauza arsuri, in caz de atingere cu mainile
goale. Cifra aferentd respectivei zone de gatit va indica H.

Panou de comanda

pe—a
-
]

8 ogoo 8 &
0123456738 sww O g H
Functii

Dispozitiv de siguranta pentru copii

Aceastd functie nu permite actionarea accidentala a aparatului.
Pentru activare: daca este asezat un vas de gatit pe plita, apasati

si tineti apasata timp de 3 secunde cifra corespunzatoare. Daca pe
plitd nu este asezat un vas de gatit, apdsati si tineti apasata timp de
3 secunde una din cele 4 cifre (nevizibile) din dreptul punctului £
aflat In partea stanga. Eliberati cifra si glisati cu degetul dela0la 9,
de-a lungul barei de putere ce indica secventa de functionare. Toate
cifrele vor indica [ .

Operatiunile descrise trebuie efectuate in cel mult 10 secunde.
Pentru dezactivare: apasati si tineti apdsata timp de 3 secunde, una
din cele 4 cifre corespunzatoare zonelor de gatit. Eliberati cifra si
glisati cu degetul de la 9 la 0, de-a lungul barei de putere ce indica
secventa de functionare.

Operatiunile descrise trebuie efectuate in cel mult 10 secunde.

Blocare

Aveti posibilitatea de a bloca functiile plitei de gatit, in timpul
folosirii, de exemplu pentru a curata plita. Functia va ramane
activata, chiar daca plita de gatit va fi inchisa si apoi repornita.
in caz de intrerupere a alimentarii cu curent, functia se va
dezactiva.

Pentru activare: apasati simbolul (3 si tineti-l apasat timp de 1
secunda.

Pentru dezactivare: apasati simbolul &.

Pornit/Oprit
Indicator al nivelului de putere

Simbol al temporizatorului

Control al temporizatorului si indicator al timpului
de gatit

Tasta aferenta functiei Topire
Tasta aferenta functiei Blocare
Tasta aferenta functiei Pauza

Tastatura cu rulare

QR odpNR

Functie Boost

Fiecare zona de gatit poate fi setata la un nivel de putere
suplimentar, pe un interval de timp de cel mult 5 minute.

Pentru activare: selectati una dintre cele 4 zone de gatit

Si selectati valoarea ,BOOST” de pe bara de putere. Cifra
corespunzitoare va afisa simbolul P.

Pentru dezactivare: selectati una dintre celelalte valori posibile, de
pe bara de putere.

Temporizatorul zonelor de gatit

Temporizatorul permite stingerea unei anumite zone de gatit, la
expirarea intervalului de timp setat.

Zonele de gatit pot fi programate separat, deoarece fiecare este
prevazuta cu propriul temporizator.

Pentru activare: Cu zona de gatit in functiune, apdsati simbolul
corespunzator @ pentru a accesa comenzile de gestionare a
temporizatorului pentru zona respectiva.

Cele 3 cifre vor afisa , 0 0 0 “. Apasati pe ,+" sau pe ,-", pentru a
seta cronometrarea temporizatorului.

Ore
SNy |
MB 5’ Minute

Nu atingeti nicio tasta timp de 10 secunde, pentru a confirma
timpul setat.
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La terminarea cronometrarii, cifrele se vor reseta si va fi emis un
semnal sonor. Functia poate fi intreruptd, prin apdsarea oricdreia
dintre taste.

Daca temporizatorul este activat pentru mai multe zone de gatit,
cele 3 cifre vor indica Intotdeauna temporizatorul al carui timp
este cel mai aproape de expirare.

Pentru dezactivare: cu zona de gatit in functiune, apdsati simbolul
corespunzdtor ® pentru a accesa comenzile de gestionare a
temporizatorului pentru zona respectiva.

Setati cele trei cifre pe , 0 0 0 ” folosind tastele ,+" sau ,-".

Temporizator (generic)

Temporizator cu alarma, de uz general.

Pentru activare: porniti plita, asigurandu-va ca pe aceasta nu se
afla vase de gatit, sau zone de gatit activate.

Cele 3 cifre pentru comenzile de gestionare a temporizatorului
vor indica ,- - -".

Apasati cifra pentru a accesa meniul temporizatorului si pentru a
vizualiza , 00 0 “.

Apasati pe ,+” sau pe ,-", pentru a seta cronometrarea
temporizatorului.

Ore
E,’ B Minute
Zecimi__—" 7
Nu atingeti nicio tasta timp de 10 secunde, pentru a confirma
timpul setat.

La terminarea cronometrarii, cifrele se vor reseta si va fi emis un
semnal sonor. Functia poate fi intrerupta, prin apasarea oricareia
dintre taste.

Repetati operatiunile descrise, pentru a modifica valoarea
cronometrarii.

Pentru dezactivare: porniti plita, asigurandu-va ca pe aceasta nu
se afla vase de gatit, sau zone de gatit activate.

Apasati cifra pentru a accesa meniul temporizatorului si folositi
tastele ,+" si ,-" pentru a seta display-ul pe , 000 ".

Functie Topire

Pentru activare: selectati una din cele 4 zone de gatit si apasati
pe &

Date tehnice
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Cifra aferenta zonei selectate va indica
Pentru dezactivare: apdsati £ sau apasati (.

Functie Pauza

Aceastd functie permite sa se comute pe pauzd/sa se reporneasca
orice functie activata pe plita de gatit, reducand puterea
disponibild in zona de gatit si resetand toate functiile. Daca
functia Pauza nu este dezactivata in cel mult 10 minute, plita de
gatit se va opri automat.

Pentru activare: Cu un vas de gatit pe plita si cu zona de gatit
selectatd, apasati si tineti apdsata tasta aferenta functiei Pauza

I timp de cel putin 1 secunda. Toate display-urile vor indica
simbolul /{.

Pentru dezactivare: apasati si tineti apasat simbolul I timp de 1
secunda, cat timp se aprinde intermitent. Apasati orice alta tasta,
n cel mult 10 secunde. Functia va fi dezactivata, iar plita de gatit
va continua cu setdrile precedente.

Functie de Reactivare

Aceasta functie se foloseste pentru a reactiva setarile de
functionare a plitei de gatit, in cazul unei opriri nedorite sau in
cazul unei intreruperi bruste a alimentarii cu curent.

Cand plita de gatit se inchide, daca aceasta este repornita in

cel mult 6 secunde prin atingerea simbolului (D, tasta Il se va
aprinde intermitent timp de 6 secunde. Apdsati tasta Il pentru
a reactiva functiile setate in prealabil. Va fi emis un bip, pentru a
confirma operatiunea.

Mod combinat (functie ,,punte”)

Aceasta functie permite conectarea a 2 zone de gatit, pentru a le
folosi si comanda ca si cum ar fi forma o singura zona de gatit,
mai extinsa. Aveti astfel posibilitatea de a folosi vase de gatit cu o
baza mai mare.

Zonele de gatit ce pot fi selectate pentru aceasta functie sunt
exclusiv cele din dreapta.

Pentru activare/dezactivare: apasati concomitent cifrele aferente
zonei de gatit din dreapta, pentru a selecta cele 2 zone ce trebuie
combinate pentru a forma o punte, pana la afisarea cifrei f] ce
indica faptul ca functia a fost activata. Cealalta cifra se foloseste
pentru a seta nivelul de putere.

Eficienta energetica

Unitate Valoare
Tip de produs Plita de gdtit incorporabila
Latime mm 580
Dimensiuni | Adancime mm 520
inaltime min./max | mm 54
Putere totala w 7400
Parametru Valoare

Tensiune/frecventa
de alimentare

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

KOLSTAN
Date de identificare a modelului 805.594.66
105.594.60
Numar zone de gatit 4
Numqr dg zone de gatit 1- Dreapta
combinabile
Tehnologie de gatit Cu inductie

Dimensiuni ale zonei de gatit

combinabile Dreapta 210 x 380 mm

Greutatea aparatului 8,8 kg

Posterioara stanga @ 200 mm

Anterioara stanga @ 145 mm

Dimensiuni ale zonei de gatit
Anterioara dreapta 210 x 190 mm

Posterioara stanga 210 x 190 mm

Consum de energie pentru zona

de gatit combinabila 192 Whrkg

Consum de energie pentru zona Posterioara stanga 185 Wh/kg

de gatit

Anterioara stanga 181 Wh/kg

Consum de energie al plitei de 186 Whikg

gatit (functionare electrica)

Pentru a descarca versiunea completa, accesati site-ul www.ikea.com



HRVATSKI

Opis proizvoda
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Pojedinacna zona za kuhanje

Pojedinacna zona za kuhanje

50

Pojedinacna zona za kuhanje (200 mm) 2300 W, s funkcijom Booster od 3000 W.

145 mm) 1400 W, s funkcijom Booster od 1850 W.

(
(
(210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijom Booster od 3000 W.
(

Pojedinacna zona za kuhanje (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijom Booster od 3000 W.

Kontrolna ploca

+ Zona kuhanja s moguéno$¢u kombiniranja (210 x 380 mm) 3000 W, s funkcijom
Booster 3700 W.

Prepoznavanje prisutnosti lonca

- Svaka zona za kuhanje opremljena je sustavom koji prepoznaje prisutnost lonca
na plodi za kuhanje.

Sustav za prepoznavanje moZe prepoznati lonce s magnetnim dnom koji su

prikladni za uporabu na indukcijskim plo¢ama za kuhanje.
Ako se lonac ukloni tijekom rada ili ako se upotrebljava neodgovarajuci lonac, na
zaslonu se pojavi simbol ¥

Indikator preostale topline

Indikator preostale topline sigurnosna je karakteristika koja pokazuje da je

temperatura povrsina zone za kuhanje jo$ uvijek veca ili jednaka 50 °C i da
moze uzrokovati opekline ako se dodirne golim rukama. Znak odgovarajuce
zone za kuhanje prikazat ¢e H.

Kontrolna ploca
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Funkcije

Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprecava slucajnu aktivaciju uredaja.

Za aktiviranje: ako na ploci za kuhanje postoji lonac, pritisnite i drzite
pritisnutim na 3 sekunde odgovarajudi broj. Ako lonac nije nazocan
na plodi za kuhanje, pritisnite i drzite pritisnutim na 3 sekunde
jedan od 4 broja (nisu vidljivi) pored tocke Fna lijevoj strani. Pustite

i pomaknite prst od 0 do 9 duz trake snage koja pokazuje redoslijed
rada. Svi brojevi oznacavaju [ .

Opisane radnje moraju se zavrsiti u 10 sekundi.

Za deaktiviranje: pritisnite i drZite pritisnutim na 3 sekunde jedan od
4 broja iz zona kuhanja. Pustite i pomaknite prst od 9 do 0 duZ trake
snage koja pokazuje redoslijed rada.

Opisane radnje moraju se zavrsiti u 10 sekundi.

Blokiranje

Moguce je blokirati funkcije ploce za kuhanje tijekom uporabe,
primjerice radi CiS¢enja ploce za kuhanje. Funkcija ostaje aktivna
Cak i ako se ploc¢a za kuhanje ugasi i ponovo upali.

U slucaju prekida napajanja, funkcija se deaktivira.

Za aktiviranje: pritisnite @ i drZite pritisnutim na 1 sekundu.

Za deaktiviranje: pritisnite .

Funkcija Boost
Svaka zona kuhanja moZe se postaviti na dodatnu razinu snage
na maksimalno 5 minuta.

n Ukljuceno/iskljuceno
Indikator stupnja snage
Simbol mjeraca vremena

Kontrola mjeraca vremena i indikator vremena
kuhanja

Tipka za funkciju Otapanje
Tipka za funkciju Blokiranje

Tipka za funkciju Pauza

DBECE D BN

Tipkovnica za pomicanje

Za aktiviranje: odaberite jednu od 4 zone kuhanja i odaberite
vrijednost “BOOST” na traci snage. Odgovarajuéi broj oznacava .
Za deaktiviranje: odaberite jednu od drugih vrijednosti koje su
moguce na traci snage.

Broja€ vremena zona za kuhanje

Mjera€ vremena omogucava gasSenje jedne zone kuhanja u
postavljeno vrijeme.

Zone kuhanja se mogu programirati pojedina¢no, ako svaka ima
svog mjeraca vremena.

Za aktiviranje: Sa zonom kuhanja u funkciji, pritisnite odgovarajuci
simbol ® za pristup komandama upravljanja mjeratem vremena
za ovu zonu.

Tri broja pokazuju “ 0 0 0 “. Pritisnite “+" o “-" za postavljanje
odbrojavanja vremena.

Sati
= |
wig B uinute

Nemojte dodirivati niSta 10 sekundi kako bi se potvrdilo
postavljeno vrijeme.

Na kraju odbrojavanja, brojevi se resetiraju i emitira se akusticni
signal. Funkcija se mozZe prekinuti pritiskom na bilo koji taster.
Ako je mjerac vremena aktivan za viSe zona kuhanja, 3 broja ¢e
uvijek pokazivati mjeraca vremena koji je najbliZi kraju vremena.



HRVATSKI

Za deaktiviranje: dok zona kuhanja radi, pritisnite odgovarajuci
simbol ©® za pristup komandama upravljanja mjeraem vremena
za tu zonu.

Postavite tri broja na ,0 0 0" koriste¢i ,+* ili ,-".

Mjera€ vremena (genericki)

Mjera€ vremena s alarmom za genericku uporabu.

Za aktiviranje: upalite plo€u za kuhanje provjeravajuci da nema
lonaca ili aktivnih zona kuhanja.

Tri broja za komande upravljanja mjeraca vremena pokazuju ,---“.
Pritisnite broj za pristup izborniku mjerata vremena i prikazuje se
.00 0"

Pritisnite “+" o “-" za postavljanje odbrojavanja vremena.

Sati

peseinie D0 B A0

Nemojte dodirivati niSta 10 sekundi kako bi se potvrdilo
postavljeno vrijeme.

Na kraju odbrojavanja, brojevi se resetiraju i emitira se akusti¢ni
signal. Funkcija se moZe prekinuti pritiskom na bilo koji taster.
PoStujte radnje opisane za izmjenu vrijednosti odbrojavanja.

Za deaktiviranje: upalite ploCu za kuhanje provjeravaju¢i da nema
lonaca ili aktivnih zona kuhanja.

Pritisnite broj za pristup izborniku mjeraca vremena i koristite ,+"
i ,~ za postavljanje prikaza na ,0 0 0“.

Funkcija Otapanje

Za aktiviranje: odaberite jednu od 4 zone kuhanja i pritisnite £-.
Broj odabrane zone pokazuje

Za deaktiviranje pritisnite £ ili pritisnite ().

Funkcija pauze

Ova funkcija omogucava da se zaustavi/ ponovo pokrene bilo
koja aktivna funkcija na ploci kuhanja, smanjuju¢i snagu koja

je dostupna u zoni kuhanja i poniStavanjem svih funkcija. Ako
funkcija Pauza ne bude deaktivirana u roku od 10 minuta, ploca
za kuhanje se automatski gasi.

Za aktiviranje: S loncem na ploci za kuhanje i odabranom zonom

Tehnicki podaci
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kuhanja, pritisnite i odrzavajte pritisnutom tipku funkcije Pauza I
bar jednu sekundu. Svi prikazi pokazuju //.

Za deaktiviranje: pritisnite i drzite pritisnutom I na 1 sekundi dok
ne zatreperi. Pritisnite bilo koju drugi tipku u roku od 10 sekundi.
Funkcija se deaktivira i plo¢a za kuhanje nastavlja s prethodnim
postavkama.

Funkcija Podsjetnika

Ova funkcija se koristi za podsjecanje na postavke rada ploce za
kuhanje u slu€aju nenamjernog ili iznenadnog prekida elektri¢ne
energije.

Kada se ploca za kuhanje ugasi, ako se upali u roku od 6 sekundi,
dodirom na (D, tipka Il treperi na 6 sekundi. Pritisnite tipku |l

za povratak prethodno postavljenih funkcija. Za potvrdu postupka
Cuje se zvucni signal.

Kombinirani nacin (funkcija , most”)

Ova funkcija omogucava spajanje 2 zone kuhanja kako bi se
kontrolirale i koristile kao jedna i Sira zona kuhanja. Ovo nudi
mogucnost koriStenja lonaca sa Sirim dnom.

Zone kuhanja koje se mogu odabrati za ovu funkciju su samo one
desno.

Za aktiviranje/ deaktiviranje: pritisnite u isto vrijeme broj zone
kuhanja desno za odabir 2 zone koje Cete spojiti mostom, sve dok
se ne pojavi broj f] koji oznacava da je funkcija aktivirana. Drugi
broj se koristi za postavljanje razine snage.

Energetska ucinkovitost

Jedinica Vrijednost KOLSTAN
| ] ¢ Oznaka modela 805.594.66
Tip proizvoda ntegrirana poca za 105.594.60
kuhanje
N Broj zona za kuhanje 4
Sirina mm 580
Broj zona kuhanja koje se mogu 1-D
Dimenzije  |Dubina mm 520 kombinirati - esno
Visina min./maks. mm 54 Tehnologija kuhanja Magnetska indukcija
Ukupna snaga W 7400 Dimenzije zone kyhanja koje se Desno 210 x 380 mm
mogu kombinirati
Parametar Vrijednost Straznja lijeva @ 200 mm
Napon/frekvencija 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz Prednja lijeva @ 145 mm
napajanja 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz; Dimenzije zone za kuhanje
Prednja desna 210 x 190 mm
Opis uredaja 8,8 kg

Straznje lijevo 210 x 190 mm

PotroSnja energije po zoni
kuhanja koja se moze
kombinirati

192 Whrkg

Potrognja energije po zoni za Straznja lijeva 185 Whrkg

kuhanje

Prednja lijeva 181 Wh/kg

Potro3nja energije ploce za

kuhanje (elektri¢ni rad) 186 Whrkg

Za preuzimanje pune verzije posjetite www.ikea.com
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Opis izdelka
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Eno kuhalno mesto (200 mm) 2300 W, s funkcijo Booster 3000 W.

Eno kuhalno mesto (145 mm) 1400 W, s funkcijo Booster 1850 W.

Eno kuhalno mesto (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijo Booster 3000 W.

Eno kuhalno mesto (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijo Booster 3000 W.

Nadzorna ploS¢a

+ Kombinirana kuhalna mesta (210 x 380 mm) 3000 W, s funkcijo Booster 3700 W.

1az 598
ot

s o

Zaznavanje prisotnosti lonca

Vsako kuhalno mesto je opremljeno s sistemom, ki zaznava prisotnost lonca na
kuhalni plosci.

Sistem za zaznavanje lahko zazna lonce ustreznega tipa z magnetnim dnom za
uporabo na indukcijskih kuhalnih plo3¢ah.

Ce lonec med delovanjem odstranite ali ¢e uporabite neustrezen lonec, se na

prikazovalniku prikaze simbol &.

Kontrolna lucka odpadne toplote

Kontrolna lucka preostale toplote je varnostna funkcija, ki opozarja na to, da
je temperatura kuhalnega mesta Se vedno 50 °C ali ve¢ in da lahko kuhalno
mesto povzroci opekline, ¢e se ga dotaknete z golimi dlanmi. Na indikatorju
ustreznega kuhali3¢a se izpise H.

Nadzorna plosca

n Vklopljeno/Izklopljeno
ﬂl ﬁl E Kontrolna lu¢ka ravni modi
"f ﬂ’ ‘f FOe O o
.« s 2 /—-/ /:/ /—_/ /__/ /:/ H Simbol ¢asovnika
T B N n Upravljanje ¢asovnika in prikazovalnik ¢asa kuhanja
- O + HOe O
c 06 06 06 6 06 6 0 6 o o A e H Tipka funkcije topitev
0123456789mosr® [ ]
IL L L n Tipka funkcije blokada
Tipka funkcije premor
n Drsna tipkovnica
Funkcije

Varovalo za otroke

Ta funkcija prepreci nepredvideno delovanje aparata.
Aktiviranje: e je na kuhalni plo3¢i lonec, pritisnite in zadrZite
ustrezni indikator 3 sekunde. Ce na kuhalni plo&¢i ni posode,
pritisnite in zadrZite za 3 sekunde enega od 4 indikatorjev (niso
vidni) ob tocki £na levi strani. Spustite in s prstom drsite od 0
do 9 vzdolz vrstice za mo¢, ki prikazuje zaporedje delovanja. Vsi
indikatoriji prikazujejo [ .

Opisane postopke je treba opraviti v 10 sekundah.

Za izklop: pritisnite in zadrZite eno od 4 indikatorjev kuhalnih
obmodij 3 sekunde. Spustite in s prstom drsite od 9 do 0 vzdolz
vrstice za mog¢, ki prikazuje zaporedje delovanja.

Opisane postopke je treba opraviti v 10 sekundah.

Blokada

Funkcije kuhalne plosce je med uporabo mogoce blokirati, na
primer za CiS€enje kuhalne plosce. Funkcija ostane aktivna, tudi Ce
se kuhalna plo3¢a ugasne in ponovno prizge.

V primeru izpada elektricne energije se funkcija izklopi.
Aktiviranje: pritisnite @ in zadrZite 1 sekundo.

Za izklop: pritisnite @.

Funkcija Boost
Vsako kuhalno mesto lahko nastavite na dodatno raven moci za
najve¢ 5 minut.

Za aktiviranje: izberite eno od 4 kuhalnih polj in na vrstici modi
izberite vrednost »BOOST«. Na ustreznem indikatorju se prikaze P.
Za izklop: izberite eno od drugih moZnih vrednosti v vrstici za moc.

Casovnik kuhalnih mest

Casovnik omogoca, da dolo¢eno kuhalno mesto izklopite ob
koncu nastavljenega Casa.

Kuhalna mesta lahko programirate posamicno, saj ima vsako svoj
casovnik.

Aktiviranje: Ko deluje kuhalis€e, pritisnite ustrezni simbol ® za
dostop do ukazov za upravljanje s ¢asovnikom za to kuhalisce.

3 indikatorji prikazujejo »0 0 O«. Pritisnite »+« ali »-«, da na
Casovniku nastavite od3tevanje casa.

Ure
ﬂ |
wﬁg B Minute

Za potrditev nastavljenega €asa se 10 sekund ne dotikajte nicesar.
Ob koncu odStevanja se indikatorji ponastavijo in se sproZi zvo¢no
opozorilo. Funkcijo lahko prekinete s pritiskom katere koli tipke.
Ce je asovnik aktiven za vet kuhalnih mest, bodo 3 indikatorji
vedno prikazovali ¢asovnik, ki se mu bo najprej iztekel ¢as.

Za izklop: ko deluje kuhalno mesto, pritisnite ustrezni simbol © za
dostop do ukazov za upravljanje s ¢asovnikom za to mesto.
Nastavite tri indikatorje na »0 0 0« s pomocjo »+« ali »-«.
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Casovnik (splo3ni)

Casovnik z alarmom za splono uporabo.

Aktiviranje: prizgite kuhalno plo3¢o in preverite, ali na njih ni
loncev ali katero od kuhalnih mest ni aktivno.

3 indikatorji za ukaze za upravljanje ¢asovnika prikazujejo »- - -«.
Pritisnite indikator, da odprete meni ¢asovnika in prikazete »0 0 O«.
Pritisnite »+« ali »-«, da na ¢asovniku nastavite odstevanje ¢asa.

Ure
N Minute
Desetine /g B g’ =

Za potrditev nastavljenega Casa se 10 sekund ne dotikajte niesar.
Ob koncu odStevanja se indikatorji ponastavijo in se sproZi zvo¢no
opozorilo. Funkcijo lahko prekinete s pritiskom katere koli tipke.
Ponovite opisane postopke za spremembo vrednosti odStevanja
¢asa.

Za izklop: prizgite kuhalno plo3¢o in preverite, ali na njih ni loncev
ali katero od kuhalnih mest ni aktivno.

Pritisnite indikator, da odprete meni ¢asovnika in uporabite »+« in
»-« za nastavitev zaslona na »0 0 O«.

Funkcija topitev

Aktiviranje: izberite eno od 4 kuhalis¢ in pritisnite £.
Stevilka izbranega obmo¢ja oznacuje

Da bi deaktivirali: pritisnite £ ali pritisnite (.

Funkcija premora

Ta funkcija omogoca premor/ponovni zagon katere koli aktivne
funkcije na kuhalni plo3¢i, z zmanjSanjem razpoloZljive mo¢i na
kuhalnem mestu in ponastavitvijo vseh funkcij. Ce se funkcija
premor v 10 minutah ne izkljuci, se kuhalna plo$¢a samodejno
izklopi.

Aktiviranje: Ko je ponev na kuhalni plo3¢i in je izbrano kuhalno
polje, pritisnite in zadrZite tipko funkcije premor I vsaj za 1
sekundo. Vsi zasloni prikazujejo //.

Za izklop: pritisnite: I in zadrZite 1 sekundo da zacne utripati. V
10 sekundah pritisnite katero koli drugo tipko. Funkcija se izklopi
in kuhalna plo3¢a deluje s prejSnjimi nastavitvami.

Tehnicki podatki

Funkcija priklica
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Ta funkcija se uporablja za priklic nastavitev delovanja kuhalne
plo3ce v primeru nenamernega izklopa ali nenadnega izpada

elektri¢ne energije.

Ko se kuhalna plos¢a izklopi, ¢e jo v 6 sekundah vklopite z
dotikom (D, tipka |l utripa 6 sekund. Pritisnite tipko |l , da

obnovite prej nastavljene funkcije. Za potrditev postopka se oglasi

pisk.

Kombinirani nacin (funkcija »most«)
Ta funkcija vam omogoca povezavo 2 kuhalnih mest, da ju lahko
uporabljate in nadzirate kot eno in vecje kuhalno mesto. To
ponuja moZnost uporabe loncev z ve¢jim dnom.

Kuhalna mesta, ki jih lahko izberete za to funkcijo, so izklju¢no

tista na desni.

Za vklop/izklop: isto€asno pritisnite Stevilki desnega kuhalnega
mesta, da izberete 2 mesta, ki ju Zelite povezati, dokler se ne

prikaze 3tevilka [], ki oznacuje, da je bila funkcija aktivirana. Drugi

indikator se uporablja za nastavitev stopnje moci.

Energetska ucinkovitost

Enota Vrednost

Vrsta izdelka Vgrajena kuhalna plosca

Sirina mm 580
Mere Globina mm 520

ViSina najm./najv. | mm 54
Skupna mo¢ w 7400
Parameter Vrednost
Napetost/frekvenca 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
napajanja 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
TeZa naprave 8,8 kg

KOLSTAN
Identifikacija modela 805.594.66
105.594.60
Stevilo kuhalnih mest 4
Stevilo kuhalnih mest, ki jih je
. L 1- Desna
mogoce kombinirati
Kuhalna tehnologija Indukcijska

Mere kuhalnega mesta, ki ga je
mogoce kombinirati

Desno 210 x 380 mm

Mere kuhalis¢a

Zadnje levo @ 200 mm

Sprednje levo @ 145 mm

Prednja desna 210 x 190 mm

Zadnje levo 210 x 190 mm

Poraba energije za kuhalno
mesto, ki ga je mogoce
kombinirati

192 Whrkg

Poraba energije na kuhalis¢e

Zadnje levo 185 Wh/kg

Sprednje levo 181 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce
(delovanje na elektriko)

186 Wh/kg

Za celotno razliico obiscite spletno stran www.ikea.com
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MojeAviHaYHa 30Ha 3a KyBatbe (200 Mm) 2300 W, ca dpyHKLjom nojavasarba (Booster) 3000 W.
2 MojeanHayHa 30Ha 3a KyBarbe (145 mm) 1400 W, ca gpyHKLjom nojayasaksa (Booster) 1850 W.
MojeanHayHa 30Ha 3a kyBakse (210 x 190 Mmm) 2100 W, ca ¢pyHKLmjom nojadaBarsa (Booster)
3000 W.
MojeanHayHa 30Ha 3a kyBakse (210 x 190 Mmm) 2100 W, ca ¢pyHKLmjom nojadaBarsa (Booster)
3000 W.

YT

KoHTponHa Tabna
+ KombrHoBaHa 30Ha 3a KyBatbe (210 x 380 Mm) 3000 W, ca $pyHKLMjoM nojauaBarsa
(Booster) 3700 W.

- AeTtekumja nocypa

CBaKka 30Ha 3a KyBah-e Orpem/beHa je CMCTeMOM KOju OTKpMBa NPUCYCTBO Lepne
Ha N104n 3a KyBakoe.

CncteM 3a feTekunjy je y cTamy Aa rnperosHa JIoHLe ca MarHeTHUM HOM
MOroAHOr T1Na 3a ynotpeby Ha MHAYKLIMOHUM M04ama 3a Kyxakrse.

AKo ce 3a BpeMe paja YK/JI0HM NnocyAa Uam ce KOpUCTU Heogrosapajyha nocyaa,
Ha ekpaHy ce nojaemyje cumbon <.

MHpukaTop 3aocTasne Tonsiorte

MHamkaTop 3aocTane TonaoTe je curypHocHa ¢yHKUMja Koja ykasyje Ha To Ja je
NoBpLUMHA NPOCTOopa 3a KyBare W jJabe Ha TemnepaTypw o 50 °Ll nan BuLwoj
1 360r Tora Moxe Aohu 40 ONeKoTUHa, ako ce AOAMPHE ca roanum pykama.
NHamkaTop oaroesapajyhe 30He 3a kyBakbe mokasyje H.

KoHTponHa Tabna

g o i ﬁ' i a[oLN Ol
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dyHKUMje

Ypehaj 3a 3awtnty geue

OBa ¢yHKLUMja cnpevaBa CNyyajHO yK/byynBake ypehaja.

3a aKTMBMpPaHe: ako ce Ha MNAoYN Havyasm NoHaL, NPUTUCHUTE U
ApxuTe ogrosapajyhy undpy 3 cekyHae. AKO Ha N10YN 3a KyBake
Hema NIoHUa, MPUTUCHNUTE 1 ApXnTe 3 cekyHe jeaHy o 4 undapa
(HMCy BUA/BMBe) Nopes Tauke F/Ha neBoj cTpaHu. OThycTuTe 1
nomMmepuTte npct og 0 Ao 9 AyX Tpake 3a Hanajame Koja npukasyje
pepocnes paga. Cee undpe nokasyjy [ .

OnuncaHe onepauuje Mopajy 6uTn 3aBpLueHe y poky og 10 cekyHAW.
3a feakTuBupame: NPUTUCHUTE U ApXNTe 3 cekyH/e jefHy o4 4
umdapa 30He 3a kyBare. OTnycTUTe 1 MoMepuTe NPCT 04 9 10 0 Ayx
Tpake 3a Hanajame Koja npuKasyje pegociej paga.

OnwucaHe onepauuje Mopajy 6UTK 3aBpLLeHe Y poky og 10 cekyHAM.

Bnokunpamwe

3a Bpeme ynoTtpebe moryhe je 3ak/byyaT GyHKUMje naodye 3a
KyBahbe, Ha npumMep 360r ynwhera. PyHKLMja OCTaje akTVMBHA
YaK 1 aKo ce maoya 3a KyBarbe MCK/bYyUl 1 MOHOBO YK/bYUW.

Y cny4ajy HecTaHka cTpyje, dyHKUMja ce AeaKTuBMpa.

3a aKTMBMpake: NPUTUCHUTE B 1 ApXUTe 1 cekyHay.

3a feakTuBMpar-e: MPUTUCHNTE (3.

BoocT pyHKUMja
CBaka 30Ha 3a KyBakbe MOXe Ce MOoAecUTN Ha AOAATHWN HUBO
cHare Ao 5 MuHyTa.

YK/byuyeHo/VIcK/byYeHOo

VHAmkaTop HMBOa cHare

Cumbon Tajmepa

KoHTpona Tajmepa 1 MHAMKATOP BPeMeHa KyBaka
PyHKUMjcKN TacTep Ogmp3aBakse

PyHKUMjcKN TacTep bnokmnpare

®PyHKumjckn TacTep lMaysa

=f~fofofafolog-

KnusHa TacraTypa

3a akTuBMpare: ogabepuTte jedHy o4 4 30He 3a KyBakbe 1
ofabepute BpegHocT ,BOOST” Ha Tpaun Hanajawa. OaroBapajyha
undpa nokasyje P.

3a feakTuBMparbe: ogabepuTte jeaHy o octanux moryhunx
BPeAHOCTM Ha TpaLuu Hanajakba.

Tajmep rpejHux 30Ha

Tajmep Bam omoryhaBa Aa Ha Kpajy nojelleHor BpeMeHa
NCK/bYy4YnTe oapeheHy 30Hy 3a KyBahe.

30He 3a KyBake MOry ce nporpamupaTi nojeguHa4vHo, jep ceaka
VIMa CBOj Tajmep.

3a akTmBuparse: Kaga je 30Ha 3a KyBakse y QyHKLM)H,
npuTUCHUTE ogrosapajyhn cumbéon © Aa 6ucte npuctynuamu
KOMaHJaMa 3a yrnpas/batbe TajMepoM 3a Ty 30HY.

Tpn umépe nokasyjy ,0 0 0“. MputucHUTE ,+* nan - fa bucrte
nocTaBuan ofbpojaBare Tajmepa.

CaTn

ﬂ
[JleceTnHke 8/5, 5, Mupyre

He pgoaunpyjte HuwTa 10 cekyHAM Aa 6ucTe NOTBPAVAN MOAeLLEeHO
Bpeme.

Ha kpajy oabpojaBara, Lundpe ce peceTyjy U emuTyje ce 3BYYHMU

curHan. PyHkumja ce Moxe 3ayCTaBUTU NPUTUCKOM Ha 6110 Koju
TacTep.



CPMNCKWM

AKO je TajMep aKTVBaH 3a HEKO/NMKO 30Ha 3a KyBame, 3 umépe he
yBeK 03HayaBaTW Haj6MXn Tajmep Kaja Bpeme ncTekHe.

[la bucte peakTuBMpanu: Kaja je 30Ha 3a KyBakbe y GyHKUMjY,
npuTUCHUTe oarosapajyhu cumbon © Aa 6ucte Npuctynuam
KOMaHAama 3a yrnpaB/batbe TajMEPOM 3a Ty 30HY.

Moaecute Tpn undpe Ha ,0 0 0" kopuctehn ,+* nan ,-".

Tajmep (reHepuukun)

Tajmep ca anapmoMm 3a onLwTy yrnoTpeoy.

3a aKTuBMpare: yKbyumTe naody 3a KyBawe, nposepasajyhu aa
HeMa Lepnu Win akTMBHWX 30Ha 3a KyBaHe.

Tpw undpe 3a KOMaHAe TajMepa 03Ha4aBajy ,- - -".

MpuTucHUTE UNPPY fa BUCTe NPUCTYNUAN MEHW]y TajMepa u
npwvikasaan ,,0 0 0"

MputncHuTe ,+" nam ,-* ga bructe NocTaBUAN ogbpojaBat-e
TajMepa.

Catn

> NHyTe
,qeceTI/IHKE/g g g/M_ﬂ

He poavpyjte HMwTa 10 cekyHAM fa BucTe NOTBPAUAN MOAELLeHO
Bpeme.

Ha kpajy oabpojaBarsa, Lundpe ce peceTyjy U emuTyje ce 3ByYHMU
curHan. ®yHkumja ce Moxe 3ayCTaBUTU MPUTUCKOM Ha 61O Koju
Tacrep.

lMoHoBUTe onucaHe onepauuje Aa 61cTe NPOMEHWAN BPEAHOCT
oabpojaBakba.

3a feakTuBMpakrbe: YK/byyunTe Mao4vy 3a KyBake, nposepasajyhn
Ja Hema Lepnu W aKkTUBHUX 30Ha 3a KyBake.

MpUTUCHUTE UMPPY Aa NPUCTYNUTE MeHUWjy TajMepa N KOpuUcTuTe
L 1n - pa nogecute ekpaH Ha ,0 0 0”.

dyHKUuuja OgmMmp3aBate

3a aKTuBUpake: n3abepuTe jesHy o 4 30He 3a KyBake U
npuTUCHUTE .

MHamkaTop ogrosapajyhe 30He nokasyje o

3a feakTuBuUparbe: NPUTUCHUTE £ uan nputucHuTte (.

Tehnicki podaci
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dyHkumja MNaysa

OBa ¢yHkLMja Bam omoryhaBa Aa naysmpaTe/moHOBO MokpeHeTe
610 Kojy akTUBHY YHKLMjy Ha nioun, cMakyjyhn pacnonoxmsy
cHary y 30HU1 KyBarba 1 peceTyjyhn cee ¢yHKumje. AKo ce
dyHKUMja MNay3a He geakTmsMpa y poky oA 10 MUHYyTa, naoya ce
ayToOMaTCKU UCKIbyuyje.

3a akTmBuparse: Ca LWeprnoM Ha Mao4un 3a KyBarbe 1 ofabpaHoM
30HOM 3a KyBakbe, NPUTUCHUTE N ApXuTe gyrme dyHKuumje MNaysa
I HajMawe 1 cekyHAy. CBu ancnnejn nokasyjy f/.

3a AeakTuBMpare: NPUTUCHUTE 1 pXuTe 1 cekyHay I AOK He
noyHe ga Tpenhe. MpUTUCHUTE 6K0 KOjU APYrK TacTep y poky
oA 10 cekyHan. PyHKUMja je AeaKTMBMPaHa, a Nnjoya 3a KyBake
HacTaB/ba Ca NPeTXOAHVM MNoJellaBaknma.

dyHKUMja Ono3mea

OBa ¢yHKLUMja ce KOPUCTX 3a OMO3MB MOCTaBKW paja njoye 3a
KyBatbe Y Cny4vajy HeHaMepHOr UCK/by4lBaHa UAN U3HEHaLHOT
npekuja Hanajawa.

Kaga ce nnova MCK/by4u, ako je y poky of 6 CekyHAU YK/byunTte
noaupom Ha (D, ayrme || Tpenhe 6 cekyHau. MputncHUTe ayrme
Il aa 6ucTe noBpaTUAM NPETXOAHO MocTaB/beHe dyHKLUMje. 3a
noTBpAYy onepauuje yyje ce 3BYyYHU CUTHa.

Kom6unHoBaHn pexxum (pyHKuuja "npemowhaBara")

OBa ¢yHKUmja Bam omoryhaBa ja nosexeTe 2 30He 3a KyBarbe
fa 6rcTe UX KOPUCTUAN U KOHTPOAMUCAAN Kao jeHy 1 Behy 30HY
3a KyBatbe. OBO HyAM MoOryhHOCT ynoTpebe noHaLa ca LMpom
OCHOBOM.

30He 3a KyBahe Koje ce Mory ogabpatu 3a oBy QyHKLUjY cy
VNCK/bYYMBO OHe Ca JleCHe CTpaHe.

3a aKTuBMpaHe/feakTnBMparbe: NCTOBPEMEHO MPUTUCHUTE Lndpy
JlecHe 30He 3a KyBahe ga bucte nsabpanun 2 30He koje he ce
MpPeMoCTUTY, CBe AOK Ce He nojasu umiépa f] koja o3Hauasa aa je
dyHKUMja akTmBMpaHa. Jpyra undpa ce KOPUCTX 3a NojeLlaBare
HMBOA CHare.

EHepreTcka epukKacHocT

JeanHunua BpepHocT
Tun npouseosa WHTerprcaHa nnova
3a KyBake
npuHa MM 580
Avmensnje | AyburHa MM 520
BucrHa MuH./makc MM 54
YKynHa cHara W 7400
MapameTap BpepHocT

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

HanoH n ¢peksBeHLMja
Hanajaka

TexwnHa ypehaja 8,8 kr

KOLSTAN
O3Haka Mogena 805.594.66
105.594.60
Bpoj rpejHnx 30Ha 4
bpoj 30Ha 3a KyBare Koje ce 1- flecka
MOry KOMbUHOBaTH
TexHonoruvja KyBarba WHaykumja

AnmeH3nje KOMbMHOBaHe 30He

[JecHa 210 x 380 mm
3a KyBarbe

3aakba neBa @ 200 mm

Mpeatba nesa @ 145 MM

[nmeH3nje 30He 3a KyBare
Mpeara gecHa 210 x 190 mm

3agma nesa 210 x 190 mm

MoTpolwksa eHepruje no

. 192 Whkg
KOM6I/IHOBaHOJ 30HU 3a KyBake

MoTpOLLHa eHepriije Mo 30HM 3apra nesa 185 Whikg

3a KyBatbe

Mpearba nesa 181 Wh/kg

MoTpolura enekTpnyHe

eHepruje nioye 3a KyBake 186 Wh/kg

(enexTpnyHM paa)

[Ja 6ucTe npeysenu nyHy Bep3njy, nocetute www.ikea.com
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Viena gatavoSanas zona (200 mm) 2300 W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju.

Viena gatavo3anas zona (145 mm) 1400 W, ar 1850 W pastiprinataja funkciju.

Viena gatavo3anas zona (210 x 190 mm) 2100 W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju.

Viena gatavo3anas zona (210 x 190 mm) 2100 W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju.

Vadibas panelis

+ Kombingjama gatavoSanas zona (210 x 380 mm) 3000 W, ar 3700 W pastiprinataja
funkciju.

Trauka klatbatnes konstatésana
- Katra gatavosanas zona ir aprikota ar sistému, kas nosaka trauka klatbatni uz

Atklasanas sistéma spéj atpazit traukus ar magnetiz&jamu pamatni, kas pieméroti

izmantoSanai uz indukcijas plitim.
Ja darbibas laika trauks tiek nonemts vai tiek izmantots nepiemérots trauks,
displeja paradas simbols v

Atlikusa karstuma indikators

Atlikusa siltuma indikators ir droSibas funkcija, kas norada, ka gatavoSanas
zonas virsmas temperatdra joprojam ir 50°C vai augstaka, un tadeél,
pieskaroties tai ar kailam rokam, ta var izraisit apdegumus. attiecigas
gatavo$anas zonas cipars norada H.

Vadibas panelis

n leslégts/Izslégts
ﬂl ﬁl E Jaudas Iimena indikators
"f ﬂ’ ‘f FOe O . ,
.« s 2 /—-/ /:/ /—_/ ,__/ /:/ H Taimera simbols
T B N n Taimera kontrole un gatavo3anas laika indikators
- O + DO OO
c 06 06 06 6 06 6 0 6 o o A e H Funkcijas poga ‘IzbeigSana’
0123456789mosr® [ ]
IL L L n Funkcijas poga ‘Blok&sana’
Funkcijas poga 'Partraukt’
n Bidama tastatdra
Funkcijas

Bérnu drosibas ierice

ST funkcija novérs ierices nejausu darbibu.

Lai aktivizétu: ja uz plits ir trauks, nospiediet un 3 sekundes turiet
atbilstoSo ciparu. Ja uz plits nav neviena trauka, 3 sekundes
nospiediet un turiet vienu no 4 cipariem (nav redzams) blakus
punktam £ kreisaja pusé. Atlaidiet un bidiet pirkstu no 0 Iidz 9 gar
baroSanas joslu, kura paradita darbibas seciba. Visi cipari norada [ .
Aprakstitas darbibas javeic 10 sekunZzu laika.

Lai deaktivizétu: nospiediet un 3 sekundes turiet vienu no 4
gatavoSanas zonas cipariem. Atlaidiet un bidiet pirkstu no 9 Iidz 0
gar baroSanas joslu, paradot darbibas secibu.

Aprakstitas darbibas javeic 10 sekunZzu laika.

Bloké&sana

LietoSanas laika ir iesp&jams blokét plits funkcijas, piemé&ram, plits
tirsanai. Funkcija paliek aktiva pat tad, ja plits ir izslégta un atkal
ieslégta.

Stravas padeves partraukuma gadijuma 31 funkcija tiek
deaktivizéta.

Lai aktivizétu: nospiediet (5 un turiet nospiestu 1 sekundi.

Lai deaktivizétu: nospiediet @.

Pastiprinataja funkcija
Katru gatavoSanas zonu var iestatit uz papildu jaudas Iimeni idz
5 minatém.

Lai aktivizétu: izvélieties vienu no 4 gatavoSanas zonam un
baroSanas josla atlasiet vértibu “BOOST". Atbilsto3ais cipars
norada P.

Lai deaktivizétu: baroSanas josla atlasiet vienu no citam
iespéjamam vértibam.

GatavoSanas zonu taimeris

Taimeris |auj izslégt noteiktu gatavoSanas zonu noteikta laika
beigas.

GatavoSanas zonas var ieprogrammeét atseviski, jo katrai no tam ir
savs taimeris.

Lai aktivizétu: Kad gatavoSanas zona darbojas, nospiediet
atbilstoSo simbolu @, lai pieklGtu Sis zonas taimera parvaldibas
komandam.

3 cipari norada “0 0 0”. Nospiediet “+" vai “-", lai iestatitu taimera
atpakalskaitisanu.

Stundas
Desmitdalas B/B B/Mﬂt_es

Lai apstiprinatu iestatito laiku, 10 sekundes nekam nepieskarieties.
AtpakalskaitiSanas beigas cipari tiek atiestatiti un tiek izdots
akustiskais signals. So funkciju var apturét, nospiezot jebkuru

pogu.
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Ja taimeris ir aktivs vairakam gatavoSanas zonam, 3 cipari
vienmér norada taimeri, kas ir vistuvak laika beigam.

Lai deaktivizétu: kad gatavoSanas zona darbojas, nospiediet
atbilstoSo simbolu @, lai piek|atu $is zonas taimera parvaldibas
komandam.

lestatiet tris ciparus uz “0 0 0", izmantojot “+” vai "-".

Taimeris (visparigs pielietojums)

Trauksmes signala taimeris visparégjai lietoSanai.

Lai aktivizétu: ieslédziet pliti, parbaudot, vai nav aktivu trauku vai

gatavoSanas zonu.

Taimera vadibas komandu 3 cipari norada “- - -".

Nospiediet ciparu, lai pieklatu taimera izvélnei un paraditu “0 0 0".

Nospiediet “+" vai “-", lai iestatitu taimera atpakalskaitiSanu.
Stundas

Minat
Desmitdalas/'9 g 5’ =

Lai apstiprinatu iestatito laiku, 10 sekundes nekam nepieskarieties.
AtpakalskaitiSanas beigas cipari tiek atiestatiti un tiek izdots
akustiskais signals. So funkciju var apturét, nospiezot jebkuru
pogu.

Atkartojiet iepriekS minétas darbibas, lai mainttu
atpakalskaitisanas vértibu.

Lai deaktivizétu: ieslédziet pliti, parbaudot, vai nav aktivu trauku
vai gatavoSanas zonu.

Nospiediet ciparu, lai pieklatu taimera izvélnei, un izmantojiet “+”
un “", lai iestatitu displeju uz “0 0 0".

Funkcija ‘IzbeigSana’

Lai aktivizétu: izvélieties vienu no 4 gatavo$anas zonam un
nospiediet £.

Atlasitas zonas cipars norada

Lai deaktivizétu: nospiediet £ vai nospiediet (.

Funkcija ‘Pauze’

ST funkcija lauj apturét/restartét jebkuru aktivo darbibu uz plits,
samazinot gatavo3anas zona pieejamo jaudu un atiestatot visas
funkcijas. Ja funkcija ‘Pauze’ netiek deaktivizéta 10 mina3u laika,
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pltts automatiski izslédzas.
Lai aktivizétu: ja plits virsma un gatavoSanas zona ir izvéléta,
nospiediet un vismaz 1 sekundi turiet funkciju ‘Pauze’ Il . Visi
displeji norada //.
Lai deaktivizétu: nospiediet un turiet nospiestu 1 sekundi I , Iidz

ta mirgo. 10 sekunZu laika nospiediet jebkuru citu pogu. Funkcija
tiek deaktivizéta, un plits turpina darboties ar iepriek3&jiem
iestatljumiem.

Funkcija 'Atsaukt’

So funkciju izmanto, lai atsauktu plits darbibas iestatljumus
nejausas izslégSanas vai péksnas stravas partraukuma gadijuma.
Kad plits izsledzas, iesledziet to 6 sekunzu laika, pieskaroties (D
, poga Il mirgo 6 sekundes Nospiediet pogu Il , lai atgatu
ieprieks iestatitas funkcijas. Lai apstiprinatu darbibu, tiek izdots
pikstiens.

Kombinétais reZims (funkcija ‘tilts’)

ST funkcija lauj savienot 2 gatavo3anas zonas, lai tas izmantotu un
kontrolétu ka vienu lielaku gatavoSanas zonu. Tas piedava iespéju
izmantot traukus ar platdku pamatni.

Sai funkcijai var izveleties tikai labaja pusé eso$as gatavo3anas
zonas.

Lai aktivizétu/deaktivizétu: vienlaicigi nospiediet labas gatavoSanas
zonas ciparus, lai atlasitu 2 zonas, kuras japarveido, lldz paradas
cipars [}, kas norada, ka funkcija ir aktivizéta. Otrs cipars tiek
izmantots jaudas ITmena iestatiSanai.

Mérvieniba Vértiba
Produkta tips Integréta plits virsma
Platums mm 580
lzmari Dzilums mm 520
Amuagksstums min./ mm 54
Kopégja jauda w 7400
Parametrs Vértiba

BaroSanas spriegums
/ frekvence

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

lerices svars 8,8kg

Energoefektivitate
KOLSTAN
Modela identifikators 805.594.66
105.594.60
GatavoSanas zonu skaits 4
Apvjenojamo gatavoSanas zonu 1-Palabi
skaits
GatavoSanas tehnologija Indukcija

GatavoSanas zonas izmérus var

kombinat Pa labi 210 x 380 mm

Aizmuguré pa kreisi @ 200 mm

PriekSpusé pa kreisi @ 145 mm

Gatavosanas zonas izméri
PriekSpusé pa labi 210 x 190 mm

Mugurpusé pa kreisi 210 x 190 mm

Energijas patérins vienai

kombingjamai gatavoSanas zonai 192 Whrkg

Energijas patérin vienai Aizmugure pa kreisi 185 Wh/kg

gatavoSanas zonai

Priek$pusé pa kreisi 181 Wh/kg

Plits virsmas energijas patérins

(elektriska darbiba) 186 Wh/kg

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet vietni: www.ikea.com
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Uks kuumutusala (200 mm) 2300 W, 3000 W funktsiooniga Booster

Uks kuumutusala (145 mm) 1400 W, 1850 W funktsiooniga Booster

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W funktsiooniga Booster

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W funktsiooniga Booster

Juhtpaneel

+ kombineeritav kuumutusala (210 x 380 mm) 3000 W, 3700 W funktsiooniga Booster

|

1az 598
ot

s o

Panni olemasolu tuvastamine

Iga kuumutusala on varustatud slisteemiga, mis tuvastab poti olemasolu pliidil.
Tuvastussusteem suudab dra tunda magnetiseeritava pdhjaga potte, mis sobivad
kasutamiseks induktsioonplaatidel.

Kui pann toéotamise ajal eemaldatakse vdi kasutatakse sobimatut panni, ilmub
ekraanile siimbol Y.

Jaaksoojuse nait

Jaakkuumuse naidik on ohutusfunktsioon, mis naitab, et kuumutusala pind
on endiselt vahemalt 50 °C temperatuuril ning v8ib seetdttu paljaste katega
puudutamisel pdhjustada péletusi. Vastava kuumutusala naidikul kuvatakse

stiimbol H.

Juhtpaneel
n Sees/valjas
ﬂl ﬁl E Vdimsustaseme naidik
g o O 0@ o
N /_-/ /:/ /—-/’ ’__/ /:/ H Taimeri simbol
T B N n Taimeri juhtimine ja kuumutusaja naidik
- O + DOs 0@
e 0006060000 0 0 0 ’,_—’, II:I’ H Sulatamisfunktsiooni nupp
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 BoosT Il L
IL L L n Lukustusfunktsiooni nupp
Pausifunktsiooni nupp
n Liugklaviatuur
Funktsioonid

Laste turvaseade

See funktsioon hoiab dra seadme juhusliku kasutamise.
Aktiveerimine: kui pliidil on pott, hoidke vastavat numbrit all 3
sekundit. Kui pliidiplaadil pole potti, vajutage ja hoidke 3 sekundit
all vasakul kuljel asuva punkti 5 kdrval Ghte neljast numbrist (pole
nahtav). Vabastage nupp ja libistage sérmega vdimsuse ribal 0-st
9-ni, kuvatakse toimingute jarjekorda. K&ik numbrid kuvavad
jargmist: .

Kirjeldatud toimingud tuleb I&pule viia 10 sekundi jooksul.
Inaktiveerimiseks: hoidke 3 sekundit all Ghte neljast kuumutusala
nupust. Vabastage nupp ja libistage sérmega vdimsuse ribal 9-st
0-ni, kuvatakse toimingute jarjekorda.

Kirjeldatud toimingud tuleb [6pule viia 10 sekundi jooksul.

Lukustamine

Kasutamise ajal saab pliidiplaadi funktsioonid lukustada, naiteks
pliidiplaadi puhastamiseks. Funktsioon jaab aktiivseks ka siis, kui
pliidiplaat valja lUlitada ja uuesti sisse lulitada.

Elektrikatkestuse korral ltlitub funktsioon valja.

Aktiveerimiseks: hoidke nuppu & all 1 sekund.

Inaktiveerimiseks: vajutage nuppu @.

Funktsioon Boost
Igale keedualale saab seadistada kuni 5 minutiks taiendava
vBimsustaseme.

Aktiveerimine: valige Uks neljast kuumutusalast ja seejarel
vdimsuse ribal vaartus “BOOST". Kuvatakse 2.
Inaktiveerimiseks: valige vdimsuse ribal mdni muu vdimalikest
vadrtustest.

Toidukuumtéoétlemisvéondite taimer

Taimer vdimaldab teatud aja méddudes konkreetse kuumutusala
valja lulitada.

Kuumutusalasid saab seadistada eraldi, kuna igal alal on oma
taimer.

Aktiveerimine. Kui kuumutusala on t66s, vajutage siumbolile @, et
padseda ligi selle ala taimeri nuppudele.

Kolm numbrit kavatakse kujul “0 0 0”. Taimeri loenduri
seadistamiseks vajutage nuppu “+” voi “-".

Tunnid
Kiimnendikud B/EI B’Mt-ld

Seadistatud aja kinnitamiseks darge puudutage 10 sekundi jooksul
Uhtegi nuppu.

Mahaloenduse |6ppedes lahtestatakse numbrid ja antakse
helisignaal. Funktsiooni saab peatada suvalisele klahvile vajutades.
Kui taimer on aktiivne mitmel kuumutusalal, naitavad kolm
numbrit alati taimerit, mis on ajaloenduse I8pule kdige lahemal.
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Inaktiveerimine: kui kuumutusala on t60s, vajutage simbolile @,
et paaseda ligi selle ala taimeri nuppudele.
Maarake kolm numbrit "0 0 0", kasutades nuppe + ja -.

Taimer (lildine)

Alarmiga taimer Uldkasutuseks.

Aktiveerimine: lulitage pliidiplaat sisse, kontrollides, et sellel

poleks potte ning et Ukski kuumutusala poleks aktiivne.

Taimeri haldamise kolm numbrikohta on kujul “- - -".

TaimerimenUU avamiseks vajutage numbrit, kuvatakse “0 0 0".

Taimeri loenduri seadistamiseks vajutage nuppu “+” v&i “-".
Tunnid

Minutid
KUmnendikud/El B 3’ -

Seadistatud aja kinnitamiseks darge puudutage 10 sekundi jooksul
Uhtegi nuppu.

Mahaloenduse |6ppedes lahtestatakse numbrid ja antakse
helisignaal. Funktsiooni saab peatada suvalisele klahvile vajutades.
Loenduri vaadrtuse muutmiseks korrake Ulaltoodud toiminguid.
Inaktiveerimine: lulitage pliidiplaat sisse, kontrollides, et sellel
poleks potte ning et Ukski kuumutusala poleks aktiivne.

Taimeri menuusse sisenemiseks vajutage numbrile ja kasutage
nuppe “+" ja “-", et seadistada kuval “0 0 0".

Sulatamisfunktsioon

Aktiveerimine: valige Uks neljast kuumutusalast ja vajutage nuppu
£,

Valitud alal kuvatakse

Inaktiveerimiseks: vajutage £ voi (D.

Pausifunktsioon

See funktsioon v8imaldab koik pliidiplaadi aktiivsed funktsioonid
peatada taaskadivitada, vahendades kuumutusalade v8imsust ja
lahtestades kdik funktsioonid. Kui pausifunktsiooni ei inaktiveerita
10 minuti jooksul, ltlitub pliidiplaat automaatselt valja.
Aktiveerimine. Kui pliidil on pann ja kuumutusala on valitud,
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vajutage ja hoidke pausifunktsiooni nuppu I all vahemalt 1
sekundi. Kdigi naidikutel kuvatakse //.

Inaktiveerimiseks: hoidke 1 sekund all nuppu I, kuni see hakkab
vilkuma. Vajutage 10 sekundi jooksul mis tahes muud nuppu.
Funktsioon on inaktiveeritud ja pliidiplaat jatkab t66d eelmiste
seadistustega.

Taastamisfunktsioon

Seda funktsiooni kasutatakse pliidi todreZziimide taastamiseks
kogemata valjalllitamise vdi ootamatu voolukatkestuse korral.
Kui pliit ltlitub valja ja lulitate selle sisse 6 sekundi jooksul,
vajutades nuppu (D, vilgub nupp Il 6 sekundit. Eelnevalt
seadistatud funktsioonide taastamiseks vajutage nuppu Il .
Toimingu kinnitamisest annab marku helisignaal.

Kombineeritud reZiim (nn sillafunktsioon)

See funktsioon v8imaldab Uhendada kaks kuumutusala, et
kasutada ja reguleerida neid Uhe ja suurema alana. Nii saab
kasutada laiema alusega ndusid.

Selle funktsiooniga saab valida ainult paremal olevad
kuumutusalad.

Aktiveerimiseks/inaktiveerimiseks: et valida kaks Uhendatavat ala,
vajutage parempoolse kuumutusala nuppu, kuni ilmub simbol
[}, mis naitab, et funktsioon on aktiveeritud. Teist naidikut
kasutatakse vdimsustaseme madramiseks.

TEHNILISED ANDMED Energiatohusus
Uhik Vaartus KOLSTAN
o . . Mudeli identifikaator 805 594.66
Toote tlilp Integreeritud pliidiplaat 105 594.60
Laius mm >80 Toidukuumtootlemisvoondite arv 4
Moddtmed Sugavus mm 520 Kombineeritavate
K tusalad 1- parempoolne
Min/max kérgus | mm 54 uumutusalade arv
Koguvsimsus W 7400 Toiduvalmistamise tehnoloogia Induktsioon
Ko~rr~1b|neer|tava kuumutusala Parempoolne 210 x 380 mm
mdodtmed
Parameeter Vaartus

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz

Toitepinge/sagedus | 5\ _ 590 415V, 50 Hz: 2N ~ 380 V, 60 Hz

Seadme kaal

8,8 kg

Vasak tagumine @ 200 mm

Vasak eespoolne @ 145 mm

Kuumutusala médtmed
Parem eespoolne 210 x 190 mm

Vasak tagumine 210 x 190 mm

Energiakulu kombineeritava

kuumutusala kohta 192 Whikg

Vasak tagumine 185 Wh/kg

Energiakulu kuumutusala kohta
Vasak eespoolne 181 Wh/kg

Pliidiplaadi energiatarve

(elektriga) 186 Whikg

Taisversiooni saab alla laadida veebisaidilt www.ikea.com






Victoria: (03) 8523 2154

New South Wales: (02) 5020 6641

Australia Queensland: (07) 3380 6800

IKEA Perth: (08) 9201 4532

IKEA Adelaide: (08) 8154 4532
Osterreich 13602771461 Mo-Fr: 8 - 20
Belgié / Belgique 26200311 Ma-Vr: 8 - 20 / Lun-Ven: 8 - 20
Bbarapusa 02 4003536 Mor-Mt: 8- 20
Canarias 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Kinpog http://www.ikea.com 8-20
Hrvatska 0800 3636 Pon-Pet: 8 - 20
Ceska republika 225376400 Po-P4: 8 - 20
Danmark 70150909 Man.-Fre.: 9 - 20
Eesti http://www.ikea.com E-R:8-20
Suomi 981710374 Lu-Ve: 8-20
France 170480513 Lun-Ven: 9 - 21
Deutschland 6929993602 Mo-Fr: 8 - 20
Great Britain 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
EAAG3a 2109696497 Asut-Map: 8 - 20
Magyarorszag (06-1)-3285308 Hétf6-Péntek: 8 - 20
Italia +39 02/38591334 Lun-Ven: 8 - 20
Ireland 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
island 5852409 Manudagur-Féstudagur Kl.: 8 - 20
Latvija http://www.ikea.com P.- Pk.: 8- 20
Lietuva (0) 520 511 35 Pirm.-Penkt.: 8 - 20
Mayorca 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Malta +356 (0)25464000 Mon-Fri: 8 - 20
Norge 23500112 Man-Fre: 8 - 20
Nederland 050-7111267 / +31507111267 Ma-Vr: 8 - 20
Polska 225844203 Poniedziatek-Pigtek: 8 - 20
Portugal 213164011 Seg.-Sex.: 9 - 21
Romania 0212044888 Luni-Vineri: 8 - 20
Poccus 84957059426 MoH-MaTtH: 9 - 21
Cp6uja 0117 555 444 Mor-MMeT: 8 - 20
Slovensko (02) 50102658 Pon-Pia: 8 - 20
Slovenija +386-1-8107781 Ponedeljek-Petek: 8 - 20
Espafia 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Sverige 0775-700 500 Man-Fre: 8 - 20
Schweiz / Suisse / Svizzera (Ticino) 225675345 8 bis 20 Werktage / Lun-Ven: 8 - 20
Turkiye +90/262/644 65 95 Pzt-Cuma: 8 - 20
YKpaiHa http://www.ikea.com MoHeginok-M'atHnuaA: 8 - 20
Maroc / i sal) +212 (5) 20100900

www.ikea.com
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